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PREFAZIONE r 3 



Molti vocabolarii del dialetto napoletano sono stati pub- 
blicati: finora perb nessuna grammatica; che la brevissima 
ed imperfetta dz Francesco Oliva & rimasta inedita , ed il 
libro dell' Abate Galiani intorno al dialetto napoletano non 
I una grammatica, ma un breve ed incompleto cenno di 
letteratura napoletana. 

Volendo V Accademia dei Filopatridi di J/apoli colmare 
questo vuoto, affidb a me nel 2881 il difficile incarico di 
compilarne una; ed io, troppo presumendo delle mie forze 
t delta mia buona volontd, imprudentemente accettai. 

Presto ebbi a pentirmi di avere accettato : ma, non po- 
iendo onoratamente darmi indietro, e sorretto daU'esempio 
e dai consigli del dottissimo ed instancabile filologo Em- 
manuele (Rocco e dalV affetto grandissimo che io nutro pel 
dialetto napoletano , non ismisi se non quando , dopo sette 
anni di paziente lavoro, V opera fu compiuta. 

Mettendo da banda tutto cib che % per esser comune ad ogni 
lingua, si trova in ogni grammatica, e non tenendo conto 
delle licenze, delle sgrammaticature e dei ghiribizzi orto- 
grafici che i minori scrittori, si antichi che moderni, hanno 
commesso; ho cercato dettare, col maggior ordine possibile 
e colla maggiore possibile chiarezza, un elenco di regole e 

'1' Digitized by CoOgle 



di norme certe relative al napoletano idioma, attingendone 
gli esempii dai migliori autori e non foggiandone ma: 
io stesso qualcuno. E di esempii avrei certamente addotto, 
per ogni norma, assai piu, se dal farlo non mi avesse di- 
stolto il soverchio volume che il libro avrebbe assunto. 

Sento di aver compilato uri opera troppo imperfetta: ma, 
abbandonato quasi alle mie sole forze, senza altre gramma- 
tiche, dalle quali avessi potuto trarre se non altro qualchc 
esempio, io non poteva fare di piu. Almeno questo libro 
varra di stimolo a far meglio ai tanti culiori del dialeito 
napoletano. 
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PARTE PRIMA 

ORTOEPMA ED OH TOG Ml A EM A 



1. L' Alfabeto del dialetto napoletano cpnsta di 
ventidue lettere , delle quali cinque, cioe a , e , i , o 
ed n, sono vocali, e diciassette, cio6 b, c, d, f, g, h, 
j, 1, m, n 9 p, q, r, s, t, v, z, sono consonanti. 

Siccome pero il suono di tali lettere non sempre 
corrisponde a qnello che danno -Joro i napoletani al- 
lorch6 parlano; e siccome questi sogliono, sostituendo, 
aggiungendo, togliendo ed invertendo Lettere o sillabe , 
allungare, accorciare e modificare moltissime parole ; 
cosi abbiamo creduto conveniente premettere alle al- 
tre parti della Grammatica pocbi, brevi ed incontra- 
stabili precetti di Ortoepia e di Ortografia, poggiati sul- 
T autoritk dei migliori scrittori antichi e moderni ; 
mettendo da parte le eccentricity che, oggi special- 
mente, o per ignoranza del vero dialetto , o per ispi- 
rito di novit& da alcuni sono state introdotte. 

§i- 

Sostituzioni 

2. In quanto alle sostituzioni delle vocali osserviamo 
a) Che essendo, in moltissimi nomi sdrnccioli, quasi 
identico il suono dalle vocali a ed e che seguono la vo- 
cale tonica, tali nomi si possono scrivere con Tuna e con 
l'altra di queste vocali. Cosi: si pud scrivere Astrtico, 
cudfano , stdmm&co, gliudmmbro, c&mm&ra , /xipara, 
mam/ribta, figli&ma (1), e si pud scrivere astreco, cud- 

(1) Perzo ve tengo n* obrcco nfi ncoppa 1' dstrKco— G. Bas. 21, 176. 

Pigliatose no cuofa.no sotta tetilleco , coramenzaje a ghire aduoanno graste — 

G. Bas. 20, 193. 
Sentennose pepoliare lo stdmm&co , se resorvette noorcarese la voocola — G. 

Bas. 20, 60. 
Pigliame lo gliudmtnaro de filo Lrescianiello da coppa chillo stipo — G. Bas. 
20, 177. 

1 
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— 2 — 

fono, stdmmeco, gliu&mmero, cammera, papera, mam- 
meta, Jigliema (1). 

6) Che in alcuni pochi nomi anche sdruccioli si 
pu6, per la stessa ragione, indifferentemente scrivere 
per penultima vocale T a, 1'eel'o (2). 

e) Che i migliori cangiarono sempre in e la vo- 
cale i, che cessa di essere tonica. Quindi scrivevano 
Menechiello, trademtdnto, tradetdre, stemata, Jescava 
vesetare, fatecti (3). 

d) E che cangiarono sempre in o la vocale u, che 

Eccote a mmeza notte no bruttissemo dragone trasire drinto a chella cammwo— 

G Bas. 21, 104. 
De chello ppoco che tine cacciassero,n'accattassero nzpapwa — G. Bas. 21, 156. 
Di a mmdmmsita, che s' allecorda de la 'mprommessa — G. Bas. 20, 163. 
Lo voglio abbracciare coram' a fflglio $ e darele figliauna pe mmogliere — 

G. Bas. 20, 314. 

(1) tradetora, rarae vuoje bene ? e essa respose fin coppa air astreco — G. 

Bas. 21, 165. 
De gliantre, e granodinnia mraescato 

Co no cuufeno po le faccio ricco — Capas, son. 226, 
A la vocca de lo stdmmeco ancora nee tengo n' abbasco — Cerl. 11, 293. 
Donco si nuie trascorrere voliinrao, 

Lo capo de lo glhtdmmero pegliararao — T. Val. 19, 52. 
Venne a tterraene, che se n-dusse da la cammera a la cocina — G. Bas. 20, 77. 
Quanto chiu nee facevano remraedio , cchiu la pdpera slregneva — G. Bas. 

21, 138. 
Uh ! che mmannaggia l'arraa de matntneta accomraenzaje don Nicola — G. M 

Spas. 2, 49. 
Che se n'ha bisto sta scrofella de figliema a 'ncrapicciarese de st'uorco ma- 

rino — G. Bas. 20, 53. 

(2) L' Astrolsico isso puro 

Ave da ciento banne 

Tante, e tante addemraanne — G. Bas. 20, 154. 
Site Astrdlzco puro? Uh, pe sta via, 

Donco quinnece, e ffallo a cchi se sia — Lomb. 5, 101. 
V Aslruloco tu puro nc' aie da fare ? — Capas. 15, 55. 
Mase, che teneva 1' aurecchie a //Iparo, (ornaje ad auzare la voce— G. Bas. 

20, 75. 
N' e bbuono a ssecuta manco no lepero — Quattrom. 351. 
Sauta isso, 00™™' a ll&poro no surco, 

£ name schiaffa de facce a cierta bobba — D' Ant. 23, 98. 

(3) Oh si sorzetasse Menechiello, 

Quaoto despietto avria, quanto raarfiello — Morm. 211. 
Grannemenle amava. 

Lo trademiento, e no lo Iradetore — Cort. 2, 141. 
Sore mia, comme vaie, tu si stemala — Lomb. 5, 75. 
E ceo ttulto chesto, Masella parlava, e isso fescava — G. Bas. 20, 23. 
A beselare jette le ccapanne — Morm. 142. 
Aggio da fateca comm* a no cano — Quattrom. 18. 
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cessa di essere tonica, scrivendo nodecuso, sfortona£o> 
ftforiata, affegorata, mora, doraje (1). 

Tuttavia oggi, non solo non -si cangiano in © ed in 
a T i e T n, che cessano di essere tonici (2); ma spesso 
si cangia da alcuni 1' e in 1, e T o in u, dicendo con- 
jzigna, liggenno, purtaje , arravngliato (3), invece di 
conzogntt, leggenno 9 jportaje, arravogliato (4). 

Per6 , se gli antichi .esagerano per un verso , i 
moderni scrittori esagerano per il verso opposto: che 
se i napoletani, parlando , non allargano mai i suoni 
i ed u tanto da renderli e ed o; neppure restringono 
ed affievoliscono i suoni e ed o tanto da renderli i ed 
u. Quindi noi siamo di avviso che, tranne i casi che 
a suo tempo additeremo , almeno la parte radicale 
delle parole debba , scrivendo , rimanere inalterata , 
allorchfe le vocali toniche cessano di esser tali: la qnal 
cosa giova ancora a rendere meno difflooltoso ed inin- 
telligibile, specialmente ai forestieri , il dialetto napo- 
letano. 

e) Osserviamo ancora che quando l'i, che non 6 to- 
nico, 6 seguito da un' altra vocale, con la quale non 

(1) Chillo filo tanto nodecuso 

Tagliasse co na botta a la mmalora — Quattrom. U. 
Perche cca ddinto sfortonato arrive ? — Perr. 16, 59. 
La sesta, arraggiata c nforiala pe lo dolore, le disse — Sarn. 22, 195. 
Gik Micco V avea bona affegorala, 

E dicea fra se stisso, e fuorze chella — Cort. 2, 87. 
Isso penzava a ffa mora sta terra — *■ Lomb. 5, 60. 
Accossi sto remmore, che ddoraje 

Quase tulla la notte — Lomb, 5, 66, 

(2) Diceno de cchiu, ca non se devono mantene li vizie, ca tutte hanno da faded — 

Rogchi, 3, 38. 
Duraje sV accidetorio e sto sciabbacco 
N' ora de punto — Morm. 42. 

(3) Non c' e da conzigna, nuje staramo mpace — Altav. Lo Patriota, 6, 
Steva ncoppa a lo lietto Uggenno — Scarp. 181. 

Se pnrtaje stu core. 
Arravngliato dint' 'o mantesino — Di Giac. '0 Munasterio, 9. 

(4) Quanno se recetava, a U* ora justa 

Che s' avea da vesti, se conzegnava — Viol. 22, 87. 
Avasta vota 1' uocchie non ghienno leggenno ne noliziarie, ne armanacche — 

Rocchi 3, 2. 
Nee portaje ncasa, e fece bone spese — Stigl. 8, 191. 
E doppo che pe n' anno ha arravogliato, 

Fa »a perucca, ch' e na porcaria — Quattrom. 14. 
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fa dittongo, gli antichi sostituivano T ej all 1 i , dicendo 
tanto compassejdne; colazejdne, concrusejdne, cudreio T 
eropejo, aejavolo, marejudlo, deftta, grdleja, coreju- 
so (1); quanto compassidne , colazidne , concrusidne y 
cudrlo, crapioy diavolo, marludlo, di&ta , grdlia , co- 
rtuso (2). Oggi per6 tale sostituzione pill non si usa. 
f) Osserviamo che in molte parole gli antichi so 
stituirono non solo Tej, ma anche ilsolo e air i, di- 
cendo tanto cr^dinsa e creanza, crejatura e creatura, 
mbrejaco e mbreaco, rejale e reale 9 prdpejo eprdpeo (3), 

(O Agge compassejdne de sto povero fusto, ch'ave dudece regnole da campare — 

G. Bas. 20, 100. 
Ognuno slenca apparecchiato, 

Pe ghi a la casa a ffa colazejdne — Capas. IS, 44. 
Ditto lo ire chello che s' ha nzonnato, 

Subbeto venne a la concrusejdne — Capas. 13, 44. 
Da chi no cudrefo d* oro ra arrobbato 

Co accidere no drago — Rocco, 24, 277. 
Pe non se sedognere li vestite, averriano fatte zumpe de Grillo , sbaoze de 

CrapeSo — G. Bas. 20, 14. 
Fa coinme te pigliasse lo dejavolo — Capas. 13, 119. 
No mare&udlo jette a robbarela a ddojc ore de notte — Voir. 164. 
Non te 1 amen tare de me, ma de lo miedeco, che m'ave ordennto la dejeta — 

G. Bas. 20, 96. 
Chi sona la chitarra, e chi lo fraulo 

A gro/eja de lo Ddio, che mpesta e spesta — Capas. 15,30. 
Si quarcbe ccorejuso volesse passa cchiu nnante, non le rencresca de i a 

scartabella la prefazejone de l'Ellenopedia de F. M. F.— Anon. 16, VIII. 

(2) Co IV acqua de lo chianto sti colure. 

Ha stemperate la compassidne — Stigl. 8, 57. 
Volenno fa na colazidne, le mancava no tremmone gruosse p' anneva lo 

vino — Vott. 76. 
Ma pe benire a la concrusidne, 

Faciteme jostizia o vivo o muorto — Morm. 226. 
Lo cudrio dint' a V acqua 'ntenneruto 

Lloro sempe facea chiu cannavola — Moan. 68. 
Pare justo no crapio, quann' ha fatto 

Na gran carrera, e sse jetia pe mmuorto — Capas. 15, 118. 
Ne sa che gran diavolo ave 'nzino — Stigl. 8, 87. 
Restaje cchiu confuso de no mariudlo, quanno 1' e tlrovato lofurto 'ncuollo — 

G. 6as. 20, 100. 
La dieta de lo lietto mio e pe (Tare banchetto a la casa d' autre — G. 

Bas 20, 97. 
La *nvidia fa cadere le ppontelle de la grdlia dell' uommenc da bene — 

G. Bas. 20, 175. 
£ mo lo bide da sto fatto, ch'e coriilso propejo — Vott. 90. 

(3) Pozza mori a mmaro 

Si propio de cre&anza non te mparo — Capas. 15, 55. 
£ lo patre vedenno la bona crednza, le jettaje na bella catena d'oro a lo 
cuollo — G. Bas. 20, 279. 
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quanto crlanza, crlatiira, mbriaco, ri&le, prdpio (1). Ma 
n6 anche tali sostituzioni oggi sono ammesse dall'uso. 

g) Ed osserviamo in fine essere oggi meglio non 
sostituire V u alia sillaba ve nel participio p&ssato 
dei verbi in 6gliere; perchS i napoletani dicono rac- 
cudietOySciudyeto, cttdveto (2), e non raccudnto, sciudnto 
cuduto (3), come alcuni hanno scritto. 

3. In quanto alle moltissime sostituzioni delle con- 
sonant!, noi ne indicheremo soltanto le principali. 

E pria di tutfo diciamo doversi sempre sostituire 
il digamma gh al j, ed il b al v: 

a) Quando le parole che cominciano con lo j o col 



Ca quanno sta co tie sta erratum, 

Cridem' a mme, c' ognuno se sorreie — Capas. 15, 177. 
La cchiu pentata crecUura de sto pajese ha da essere agliottuta da no brutto 

anemalc — G. Bas. 20, 90 
A ccierte pare, 

Che sia male deluna, che lo sgotla, 

A ccierte, ch* e mbrejaco — Capas. 15, 128. 
E nzerfato e accossi lo Rre d* Agnano, 

Comme quanno mbreaco sta Trojano — Pkrr. 16, 40. 
Si no Notaro fa no scritto, 

Se crede, • bo menti vocca r elide* — Capas. 15, 45. 
Sto villaoo mmeretarria na mitria de carta re&le cchiu ppriesto, che na co- 

rona — G. Bas- 20, 93. 
Peppo menava chella gra spataccia, 

Che pparea prdpelo, che mraetesse grano — Peer. 16, 43. 
Te sbatto 

Tanta vote de capo a ccheste pprete, 

Che cchiu non paferraie prdpeo de sete — Pkrr. 16, 6. 

(1) E pon' autra stizzella pe crt&nza 

N' assaporajc — Stigl. 8, 89. 
Aje scomputo lo staglio de la vita , si non prommiette de dareme la crld- 

lura — G. Bas. 20, 162. 
non vego, o me nzonno, o sto mbrlAco — Cort. 2, 51. 
Renzolla pigliatose lo pacco, se ne jette a lo Palazzo Ridle—G. Bas. 20, 103. 
Propio no nzallanuto mme pareva — Stigl, 8, 35. 

(2) No nc' e stato nisciuno che avesse raccuoveto li fatte de sto guappone de lo 

paese nuosto — G. M Spas. 2, 37. 
E dde pane, presutto, caso e bbino 

Stann' anchienno lo sciudveto stentino — Piccin. 69. 
Essenno juto a caccia, nee fo cudveto da lo miezo juorno— Sarn. 22, 223. 

(3) S' abbiaje a la Marina, dove trovata la varca, fu raccudxUo co gran leve- 

renzia da chille che la guidavano — G. Bas. 20, 342. 
tutte ardimmo ncappate a no visco, 

O tcidulo ognuno aggia lo core frisco — Cort. 2, 48. 
E Guerfo cuduto, nterra ghie de rine — Fas. 14, 20. 
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y, sono precedute dalle preposizioni a, co e pe (1). 

b) Quando sono precedute dagli avverbi chiiij accossi 
e qualche altro (2). 

c) Quando sono precedute dalle congiunzioni e y 
tie e che (3). 

d) Quando sono precedute dagli aggettivi che^ ogne, 
guar che e tre (4). 



(1) A ghtuorno chiaro 

Troia allentaie la vriglia, e la capezza — Stigl. 8, 99. 
Si non dirraggio 

A lauQe quant* aggio 'ncore, io mora ciesso — Stigl. 8, 105. 
Screvite 

Co ghiodizio, co gniegno e gravetate — Capas. Son. 113. 
" Co biento npoppa se vedea portare 

Soccurzo Agrippa — Stigl. 10, 195. 
Se partette da la casa pe ghirelo a vedere 'nnanze la morte soja— - 6. Bas. 

20, 170. 
Stanno tuoste comm' ancunia, 

Cchiii pe be<M, ca pe "bote fa a ppunia — Capas. 15, 123. 

(2) Che lo stinto move 

A trova luoco pe ffa cchiu ghienimme — Rocco. 25, 217. 
Ma dapo c* ha cchiii, bote sosperato, 

Le disse — Coht. 2, 67. 
E lo Rre, bennaggia oje, accossi gbietta 

Lo regno ? — Stigl. 10, 79. 
O la sciorte accossi bolea de Troja — Stigl. 8, 101. 

(3) £ nfra museche, balle, e feste, e ghiuoco 

Stace desgusto, arraggia, egran maitoro — Cort. 2, 82. 
Magna e hive si puoje, duorme, o reposa — Stigl. 8, 107. 
Nuje non port ammo guerra a sta Cetate, 

Ne gbiocdmmo de cruooco — Sticl. 8, 65. 
Puorce non s* accedevano, ni Bacche — Sghut. 1, 185. 
A Ttaddeo na staffetta fuie mannata, 

Che ghiesse a Ttebba a pporta na mmasciata — Capas. 15, 125. 
Co no picco granne sopra na nforra de lanetta gialla , che bedwe no cainpo 

de sciure — G. Bas. 21, 144. 

(4) Vi che gbiostizia bella e cchessa cca — Quattrom. 19. 
Lo piaoere, che bdglio e che mme mmanne 

Palla — Capas. 15, 109. 
Sto poverommo da sti marranchine 

Ogne ghiuorno n' avea strazie e tormiente — Morm. 245. 
£ musco era lo sciato d* ogne hiento — Sgrutt. 1, 189. 
Se pe ccaso quarche ghiuomo 

Staje mpestata e tiene guaje — L. C Spas. 1, 9, 
Io non nego pcrro che quarche bote* 

Sta Vereta te porta a Io maciello — Morm. 229. 
Io le ccredette proprio tre ghian&re — R. G. Spas. 1, 10. 
£ botatase addove esce Io juorno 

Tre bote, e addove cade n'autettante — Perr. 16, 74. . 
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e) Quando sono precedute da qualche voce mono- 
sillaba dei verbi essere ed av&re (1). 

f) Quando i plurali feminili dei nomi, che comin- 
ciano con lo j o col y, sono preceduti dagli aggettivi 
le, cheste, chelle, ste, sse, cierte e qualche altro (2). 
a) E finalmente quando il lo che precede la pa- 
rola che comincia col r, si riferisce ad una cosa in- 
determinata (3); perocch6 se il lo si riferisce a cosa 
determinata, la y iniziale non si muta in b (4). 



(1) Dove, addove si ghiuto? 

Tiempo seres' arravuoglio, e senza ntrico ? — Sgrut. i, 188. 
Pecche canosco, ca tu si halente — Peru 16, 79. 
Chisso & ghiuorno de festa, o de lavoro ? — Zra. Artaserse, 1 1 . 
Site tutte apparecchiate, 

Ca gia d hhentito cca lo Mmasciatore ? — Lohb. 5, 128. 
Ca de chesta revierzo, o male nfrusso, 

Fastidio non le da, ca no nc'Aa gh.rus$o — Pag. 17, 131. 
Ha holuto. 

Co chella lanza fare sto peecato — Stigl. 8, 125. 

(2) Si tuorne e fe friemme, 

Te siente a botlafascio le ghiastimme — Morm 260. 
Dove lo troppo caudo de lo Sole 

L' aommeoe arroste comme le herdle — Stigl. 10, 35. 
Io puro a lo Cerriglio de Febo m' aggio allogato una de cliesle Ghiolle — 

Cort. 2, 174. 
Che lagrema de Somma, e de Garitte ? 

Cheste brache salate — Cort. 2, 140. 
Ve torao a dimmanna: vuje nee credite, o no nee credite a ste ghiacovMte? — 

Rocchi, 2, 34. 
Rape la vocca, e ghietta ste havtglie — Lohb. 5, 129. 
Leva tse ghioie, e anna lo mazzucco — Capas. Son. 3. 
Ssi mantece, e sse bhampe 

T* hanno nzeccuto, e ppuro no la scumpe — Lomb. 5, 140. 
Ma non songo fora de sto steocato chille che credooo che a cierte ghiorndte 

se po viaggia, e ciert'autre no — Rocchi. 2, 43. 
£ ad ooore de li scure Abbisse 

Acdse eerie hipere arraggiate — Pkrr 16, 74. 

(3) Si lo hhaje trovanno, 

No ughiarra troppo a lluongo, e tte lo fanno — Lomb. 5, 143. 
Chesto nee lo hogtio — Calcol. La Carbon. 54. 

E sto Carnevale che pretenne ? — Io lo hoglio sape mo — D. Awnicca 98. 
h cchesto 

Mo lo hoglio provar e a chi m' ascota — Morm. 229. 

(4) E io chisso non te lo -vdglio da — D. Annicca 108. 
T* aggio ditto, e straditto, 

Ca Mase io do lo -voglio — Cort. 4, 79. 
Pare n' otra chiena d' uoglio; 
Mamma, e brutto, io no lo voglio — Quattrom. Spas, 1, 9. 
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4. Osserviamo inoltre che, se si pud sostituire il g 
alia seconda n nella voce della prima persona singo- 
lare del presente deir indicativo di molti verbi in fcn- 
nere, e nelle voci che da questa si formano , dicen- 
dosi tanto scenno, scenna, ntenno , ntenna , mpenno , 
mpenna (1), quanto scengo, sce/.ga, ntengo , ntenga, 
mpengo, mper ga (2), perd non si deve sostituire : 

a) II g air i nelle voci dei verbi ckiejare e nchia- 
jare; che, se gli antichi dicevano chieqdre e chiejare (3), 
chiega e chieja (4), chi&gano e chiejano (5), chiaga e 
chtaja (6), oggi si dice soltanto chiejdire, chieja, chib- 
jano, chiaja. 



Sso casadduoglio, 

Che bud darine pe mmarito, 

No mme piace, no lo xdglio — G. Gbn. 1847, 49. 

(1) Da lo palazzo a no ciardino scenno — Cobt 2, 247. 
Nnante le scenna gotta, 

Che lo torea, e lo sbotta — Cobt. 4, 55. 
Mo ntenno pecch& so tutte Apecure — Capas. Son. 164 
Commo appunto vole che se ntenna chesta semraeletuddene portata da isso — 

Zito. 3, 47. 
Mm' aie da fare • 

No gran piacere, ca si no mme 'mpenno — Stigl. 10, 49. 
E Tturno che se mpenna a no rampino — Stigl. 11, 137. 

(2) Yao pe no scalaotrone, e scengo a bascio — Sgbutt. 1, 255. 
Se addonca ntra de vuie mo quarche sguessa 

Se trova, e sse presumma d' esse guappa, 

'N campo mo scenga armata — M. Fab. 24, 195. 
Autro tanto piacere sentarisse 'ntennenno chello, che ddiceno, oomme lo 'ntengo 

io — G. Bas. 20, 197. 
Azzo me ntenga ogn' uno a sto pajese — Cobt. 3, 4. 
£ si tardo a bederete me mpengo — Cobt. 2, 47. 
Cecca se fece na resata bona, 

Ca tutto me sbracaie, chiappo me mpenga — Sgbutt. 1, 37. 
(5) Na susta le facea matina, e ssera, 

Che nacerqua avarria fatto chiegare — Capas. 15, 191. 
£ ncuorpo m' aggio a fragnere, 

Aggio a chiega le spalle — a V. Spas. 4, 45. 

(4) L' arvolo non se chiega s'e ntostato — G. Bas. 21, 500. 
Sora mia, 

Chieja le spalle, e chiammala pazzia — N. T. Spas. 5, 8. 

(5) £ comm' a carina 

Se chiigano da chesta, e chella banna — Stigl. 10, 91. 
£ cquanno a lo bestire s' apparecchiano, 

S* abbasciano, se torceno e se chielano — T. Val. 19, 57. 

(6) Fa chillo affetto stisso, che fa lo zuco de le ccepolle a lo fierro d« frezza, pe 

la quale se fa la chiaga ncorabele — G. Bas. 20, 171. 
Perche ogne nchia^a aveale ncrodelata, 
N' uoglio pe V addoci chillo nee raena — Fas* 13, 244. 
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6) N6 crediamo che in alcune voci dei verbi a- 
dun&re, accidere, crfedere e yedftre si debba oggi so- 
stituire il g al d; ch6, se una volta si diceva agana 
e a&una (1), accigo edacciio(2), acclgaedacclAa(3) } 
crego e cre&o (4), vego e ve&o (5), vega e ve&a (6), oggi 
si dice quasi esclusivamente aAuna, acclio , acci&a , 
credo, ve&o e ve&a. Se non che anche oggi molti, sosti- 
tuendo il c al d, dicono veto e vem (7). 

c) N6 ci sembra conveniente sostituire , in mol- 
tissime parole, il g al c; ch6, se gli antichi scrissero 
castigo, suogro, sango, ghiesia, ghiusa, groce, giardino 
luongo, dongOj tenga, mant&nga (8), e scrissero eastico, 
suocro, sanvo, ehtesicij thiusa, eroce, eiardino, luohto, 



(1) E sto leione fattose coniglio, 

Ordena che s' aguna lo Conziglio — Peer. 16, 29. 
LP aseneta tutta s' aduna 

Dinto stu smocco — Anon. 22, 42. 

(2) £ perche non in' accigo ? — Paaa. 16, 110. 

Ca m' acci&o pe te nzi co la morte — Oliva, can, 2, ot. M. 

(3) £ che s' acciga vuoie co no verrillo — Cort. 5, 164. 
Si Turno e ncrapicciato 

De na mogliere, c' ha na monarchia, 
S'accl&a isso co Anea — Stigl. 11, 149. 

(4) Ne crego, ch'isso mai pozza penzare, 

Che noje V aggiamroo da i ad assautare — Prrr. 16, 77. 
Che Anea sia chisso, io cosa credo, e spero — Stigl. 10, 41. 

(5) Mo vego, ca li Dieie songo cojele, 

Ed ajuta mme vonno — Prrr. 16, 25. 
Io be lo bidde, e bea\o, 
Quanto pe cchillo caso fuie storcjuto — Fas. 14, 137. 

(6) Che non me vega, se pe sciorte n' esoe, 

Da st* acqua na ranonchia — Cort. 2, 203. 
De chi bene le vo, veda la faccia — Stigl. 10, 41. 

(7) BT affaccio a la fenesta la matina 

E beco Cfcco e Tonno int' a la Tarca — Quattrom. 45. 
E le ssoje gente tuUe 

Veca fellate comme li presutte — Stigl. 9, 77. 

(8) Che s' aspetta ? Che se penza ? Aggia lo castigo che mmenjia — G. Bas. 

20. 55. 
Lo jennero jette a magna franco addo lo suogro — Vorr. 157. 
Gridanno tutte commo gente pazza, 

Sango, sango, compagne, ammazza, ammazza — Cort. 2, 35. 
S' abbiare palillo palillo a no giardino te lo Palazzo stisso—G. Bas. 20, 22. 
E ba a trova chille materazzare, 

Pe ccbi se fece ghiesia de carrera — Capas. 15, 210. 
Vedde Cecca speduta, e co la spata 

Pc.fi a la groce a lo scianco ufilata — Cort. 2, 151. 
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donzo, tenta, mantenta (1), oggi tali parole si pronun- 
ziano quasi esclusivamente col c; perocch&, come os- 
servd V Oliva alia pagina 26 della sua Grammatica T 
« nella lingua napoletana il g ha luogo solamente nel 
« principio di qualche parola, come groppa , galdppo, 
« galkra^ gaidla, gioia, e nelle sillabe glia, glie, glio, 
« gliu. Nel fine per6 non ha mai luogo, ch6 il g dei 
« toscani si pronunzia qui come c». Del resto anche 
oggi poche parole si pronunziano in ambo i modi , 
dicendosi dobrego ed dbbreco , mmagenato e mmace- 
n&to, gravdnelle e eravdnelle (2). 

d) N6 finalmente oggi ci sembra conveniente so- 
stituire, come una volta, il g al t, e dirsi cosi spago 

Na longo vita senza na recreazione a lo munno, e gghiusto come a no luongo 
viaggio senza na taverna pe defrisco — Sarn. 22, 149. 

Ghiusa la fossa, ed apre cchiu la geote 
LI' uocchie a lo cbianto — Oliva, C. 12, ot. 102. 

Pigliate Leila mia, ca te la dongo — Cort. 4, 30. 

Chi ba gusto de ss' amore, se lo tenga — D. Bas. 12, 30. 

Ne nsaccio nchesto, comme pe sto fatto 
Tanto crodele, se mantenga forte — Fas. 13, 224. 

(1) Tanto jodecaro poco lo castlco de le ffiglie da la matreja— G. Bas. 20, 84. 
Non curanno li consiglie de lo suocro, jette a la caccia — G. Bas. 20, 1 13. 
Chill o co nuje V arraggia sfoca e sbotta, 

Vedennose de sonco tutto tinto — Moan. 89. 
£ bo che trasa 

A no bello Ciardlno de sta casa — Cort. '2, 179. 
Ed a la Chiesia tutte le cciantelle. 

Vonno sedere co le seggiolelle — T. Val. 19, 323. 
Che avimrao fatto maje nuje poverelle, 

Che Giove nee ha mannata chesta croce — Moan. 20. 
Dinto no vico luonco se trovava — Oliva, can 5, ot. 23. 
£ pe Sserve, e pe Grutte, e pe Ssepale 

Ogne sciorte nee chiusa d' animale — Cort. 2, 189. 
Io le rrecchezze e li tesore donco — Oliva, C 8, ot 21 . 
Ogne casa che tenca le ccannele 

A la fenesta — Oliva, C 7, ot 87. 
Quanno v ' aviso tanno v' abbiate; 

Fascine e fuoco lesto se mantfnea — Oliva, C. 7, ot. 19. 

(2) Contanno a la mamma 1' obbrego granne ch' aveva a sta bella giovane — G. 

Bas. 20, 224. 

L'averria scritto co lo carvone dell' dbbreco a la Taverna de la mamraoria— 
G. Bas 20, 329. 

Ora chi s' avarria maie mmagendto 
D' avere, oimmene, sto contravagliente ? — Cort. 2, 26. 

E chi se 1' avarria maio mmacenato f — Cort. 2, 76. 

E cquanno corre pe s'afferra nuce, confiette e cose doce, se vede mmaoo la- 
pine, scorze e gravun&le — L. S. Spas. 5, 3 
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paragdne, niego, frugolo, cannagdla, gonnklla^ paga- 
re (1), come spavo, parajone, nievo, JtuyoIo, cannctr 
Ydla, vonnella, pasare (2); perocch6 oggi quasi esclu- 
sivamenfe tali parole si pronunziano nel secondo modo. 
Solo anche oggi si dice rdrola e r&gola (3). 

5. Osserviamo ancora che , se si puo sostituire il 
c al z in quasi tutte le parole che terminano in izio, 
potendosi dire tanto jodteio, artefieio, officio , sacre- 
fivio (4), q\ia,ntojodizio,artefiziO) affizto, sacrefi'/Jo (5)-, 
non si deve oggi : 

a) In moltissime partfle, sostituire il z al c, e dire 



Che mmoanezza 

Te venne pe ccraune, e ceravon&Ue — Peru. 16, 138. 
Pigliatese lo grano cacciaje no capo de spago — Vott. 233. 
Le bbdUzze vostre so zavanelle a pparagone de sta bellezza a ddoje sole — 

a Bas 20, 38. 
La canoscette a no bello nfego , ch' aveva 'n miezo a lo pietto— G. Bis. 

20, 292. 
Se mette comm'a frbgolo a ffoire — Pibb. 16, 31. 
Sto bello rauorzo facea cannagdla 

A quant' erano a Talia Prenoepaae — Stigl. 10, 13. 
Spogliatose la gonn&lla, e lo corpetto, se mese lo vestito d' ommo — G. Bas. 

20, 321. 
Ca s' isso lo sapesse nnevenare, 

No tniocchio co na meza vo pa%6re — Gobt. 2, 37. 
Quant' e laongo sto spavo statte da rasso a carrette, carrozze e galesse — 

Vott . 233. 
N'autro paravone : pigltate doje paggene, una scritla a lo muodo de Santa* 

niello, e V autra a la manera de Capasso, e facitele leggere a uno che 

non sape lo dialetto — L. G. Spas. 4, 27. 
Ed ogne nievo quanta pile po ave ? — Cwo. 8, 304. 
Chi zompa da la nave, 

Chi comm' a frikvoh esce da la tenna — Capas. 15, 46. 
So mmuorze, che te fanno cannavdla — Capas. 15, 180. 
Chella mamma tutta starliccata a la TotmMla de magramma sotto de no cor- 
petto de mbroccato — Roccm, 3, 107. 
E non avenno po comme pavdre, 

Fa lo pecuozzo — Capas. Sonet. 1876, 276. 
P'ogne bona rdgofa de guerra —Lomb. 5, 203. 
Se parla co la femmena 

Co r&vola e balanza — V. A. Spas. 5, 5. 
Nsomma pane, inche benne st'orfe/tcfo, 

Ca lo juorno venea de lo jodlcio — Capas. 15, 136. 
Fatto ch'appe la Vecchia sto buono afficio, venne no suoono spotestato a chill* 

de la casa — G. Bas. 20, 266. 
Sott* a n' argolo gruosso, e spotestato, 

Pe (fa li tagreficie stea V autare — Capas. 15 58. 
Ma perche l'ajutava lo jodizio, pigliaje no sacco— G. Bas. 20 61. 
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prenzipio, as&rzeto, Grdzia, zeremdnie, lezeto, azzellen- 
te(l),invece di prif<eipio, asdrceto, Gr&cia, eeremdnie, le- 
veto, ateellinte (2). Solo oggi si dice azz&ttoed acce#o(3 . 
b) N6 si deve sostituire T h al c preceduta dall' s 
per fare che Ts si pronunzi sci, come gli antichipra- 
licarono; imperocchfe se nell'edizione del 1666 del Cor- 
tese troviamo scritto shidre aschi&oa e nell 1 edizione 
del 1700 dello Stigliola troviamo scritto shiumme e 
schioccajeno (4) ; nelle edizioni del Porcelli del 1783 
e 1784 troviamo scritto scidre , ascidoa , sviumme , 
seioccajeno giusto come oggi si scrive (5). 



E tanto a Febo si' artefizio piace 

Che n' aggia a fare n* autro cierto creo — Cobt. 2, 213. 
Quanoo isso steva oo la semmentella 

Na vote, le faciste buon* affizio — Capas. 15, 25. 
Tanno a li sacrefizie accompagnaje 

Tale selenzio, che na parolella 

Non se senteva — Stkl. 8, 201. 

(1) A lo prenzipio aviette tanto scuorno, 

Che pe spanto, e stopore restaie muto— Cort. 2. 179. 
Ed a chell' ora mannaje a zitare 

L' astirzeto nnemmico pe V assauto— Coht. 2, 126. 
Pe tutte voze fare la fontana, 

Ne schitto pe la Grdzia, e pe Toscana — Cort. 2, 181. 
E zeremdnie facenno assaje belle, 

Conta d 1 Agnano lo stato nfelice — Prrr. 16, 100. 
Sulo r e Uzeto de j appuranno addd sta lo vino buono— Vott. 204. 
E cierto e cosa d' azzcUtnte autore— Cort. 2, 213. 

(2) Dapo avere ngorfuto, se darra prmcipio a chiacchiariare— G. Bas. 20, 25. 
Vedde n'oslrceto de formiche, che carriavano na gran mmonezione degrano- 

G. Bas. 21, 86. 
Tutta la Grtcia te chiavave sotta — Capas. 15, 159. 
E ssenza ceremdnie, ch' e lo ppeggio, 

Se sponta 'nmiezo a ttutto lo Colleggio — Capas. 15, 179. 
E quale e 1' arte toja, si e Ittceta, la dommanna ? — G. Bas 20, 33 5. 
A cheste mmenziune era acQelttnte— Capas. Son 175. 

(3 ) Ecco t' abbraccio, e azzittote pe paggio— Cort. 2, 179. 
Volite cchiu? y' aeo&tto pe ppariente— Stjgl. 10, 33. 

(4) Canto 

Li fuorte stiamazzune, e le mbroccate 

De lo thidre dell' huommene valieote — Cort. 1666, pag. 1. 
Ca nou potte Grannizia scommogliare, 

Che crapiccio s' ashiava, o che natura— Cort. 1666, pag. 74 
Sulo pe chisto havimmo trapassate 

Li shiumme, che attraverzano sta via — Sticl. pag. 275. 
Le shioccdjmo 'n capo cchiu mal' anne, 

Che non ce mese prete a la cetate— Sthjl. 1700, pag. 2. 

(5) Canto 

Li forte stramazzune, e le mbroccata 

De lo sctore dell* uommene valiente— Cort. 1783, pag. 1. 
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e) N6 si deve sostituire l's alia z, allorch6 questa 
lettera 6 preceduta da n, dicendo pen&i&ro, comiglio, 
scon&olato, colder a, mier/une, momma (1), in cam- 
bio di peniferOy conziglio, scomolato, conzidera, nziem- 
me, momma (2). 

d) Neppure oggi deve sostituirsi , in molte pa- 
role , il r al b; perocchS oggi si dice hastemtento , 
hattaglia, hestia, lihro, lahre, hesdgna (3), e non vaste- 
midntOy Yatt&glia, i&stia, liiro y laYre, resdgna (4), come 
dicevasi unavolta. 



Ca non potte Grannizia scommegliare, 

Che capriccio &' asciava o che natura — Cort. 3, 72. 
Sulo pe cchisto avimmo trapassate 

Li schtmme, che attraverzano sta via— Stigl. 9, 281. 
Le scioccajeno 'n eapo cchiu mar anne, 

Che non ce mese prete a la Getate — Stigl. 8, 3. 

(1) Io sarria de pensi&ro dc farela figliare Parma — G. Bas. 20, 50. 
Facenno cose deir autro Manno, chiammaje lo Conslglio— G. Bas. 20, 50. 
Senz' anna parte affritto, e sconaoldto — Pbrr. 16.. 66. 

Conaidera mo, chi e Ccrestejano, lo tremmoliccio e la cacavessa ch' appe la 

povera figliola— G. Bas. 20, 70. 
Non potettero la forza 

Nslemme nfra loro spremmenta contraria — Peril 16, 95. 
NBomma chi cchiu fa, manco aspetta — G. Bas. 20, 189. 
Lo Rre co cchesto manco se cojeta, 

(2) Ca lo penzitro le deva tromiento— Prrr. 16, 29. 
Ncasciaje a lo Rre sto conxiglio—G. Bas. 20, 51. 
£ po campano sempe sconkdlate— T. Yal. 19, 106. 
Ma conzidera mo, commo guidato 

Ei a lo scuro da chillo cecafo— Cort. 2, 142. 
Saccio, ca quanno tu te muove nguerra 

Tremma sto Regno nztimme co la Terra — Peru. 16, 60. 
Nmomma scrisse 

A ccierte ammice suoie deverze carte — Prrr. 16, 31. 

(3) Lo Rre pigltaie la via dc la marina, 

Dove fece sparma no haatemi&nto — Gapas. 15, 21. 
E cquanno la battaglia se mbrogliaje, 

Pe ccontra vie facette la marciata — Fas. 13, 255. 
Solo Nestorro s*a hhtia cravacca — Capas 15, ^2. 
La notte, pe fare ridere le stelle , fa no Hhro de Carnevale 'n faccio a lo 

Gelo— G. Bas. 20, 327. 
Le nfose 

Chillo n' acqua a It fabbre per cantata — Oliva, C. 8, st. 20. 
La parola e ddata, hesdgna comprirela — G. Bas. 20, 67. 

(4) Comme saglieva ncoppa a li vastemitnte, accossi accommenzava a tremmare — 

Vott. 167. 
Pe ve mettere dintd na vattaglfa de de?gusto, v'ave armato lo cuorno dritto, 
e lo manco-T-G. Bas. 20, 50. 
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e) E se gli antichi , sostituendo il d all'r, dissero 
tanto Aefregg&rio, &efferenza } iechtarare , Aengraxia, 
&ent$nnere, pi&eto , ride (1) quanto refregerio\ reffe- 
r&nza , rechiarare , r^ngrazia , rentennere , pireto , 
Wre (2) ; oggi & meglio che non si adopri tale sosti- 
tuzione, e solo si dica aAAefreddato e artefreddato (3), 
a&Aefrescarese e arrefrescarese (4). 

6. Stimiamo che sia erroneo : 

a) Scrivere separata V n, che deve incorporarsi al 
principio della parola seguente , facendola precedere 
da un apostrofo; perocche, sola, quella lettera non ha 



Deze de mano a no bello torceturo, eccomraenzaie a ffrusciare la povera ve- 

8lia—G. Bas. 20, 29. 
Avea no livro, ed allordata tutta 

Era de sango, che pparea cchiu brutta — Pkrr. 16, 72. 
Se 'ngiallette la faccia , cascaro le lavre , e tremmare le gamine — G. Bas . 

20, 68. 
Vesogna 

Ratlarese isse duje, s* hanno la rogna — Gapas. IS, 91. 

(1) E clii spaccia le criliche a sfonnerio, 

Pe critiche non ave defreggerio — Zez. Rime de Pollec. 36. 
E po non sape 

Che de/ferenza nee Ira treglia e bopa — Capas. Son. 204. 
Vide, faime sto punto dechiarare f — T. Valknt. 19, 99. 
Ddio, e ste cchiaste, e sfa correa dengrazia — Capas. 15, 114. 
Chesso che ddice, lo puo da a de»/&werean , aseno— Feder. Li Birbc, 108. 
Ca lo pideto tanno esce fetente 

Quanno s' affoca nfoce, ed esce muorlo— Capas. Son. 80. 
Nzomma si chella ride, e cchislo r*d«— Lomb. 5, 96. 

(2) Male pe mmene ssa bellezza fu, 

Ca non retrovo refreggerio mo — Sgrutt. 1, 28. 
Non mette refffirenza 

Tra lo nniro e lo ghianco — Morm. 201. 
Rengr&zia lo cielo, ca non V ha fatto nascere canna secca— Vott. 86, 
lo mrae piglio lo muorto, e le do a rrentdnnere na chiacchiera — Feder. Li 

Birbe, 117. 
Chiavaje no cauce a no sordato, e chillo fece tanio no pireto — Vott. 29. 
Rire, e zompa qua rillo lo viecchio — Zez. La Mmesc. 13. 

(3) Visto ca s' era addefreddato nne F ammore, irasettero 'n sospatto— G Bas. 

20, 41. 
E ceo la bbuglia 
Se F asciuttaieno miezo arrefredddlo — Lomb. 5, 175. 

(4) E pparea, che se fosse I la ffremmato, 

P' arrefrcsc&rse, e ppe pprova lo vino— Lomb. 5, 115. 
E la bella fontana d' Aganippo 

Serve p' addefresc&rete lo cuoppo — Capas. Son. 73. 
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alcun suono. Quindi non si deve scrivere 'n coppa, 
'n capo, 'n carina, come moltissimi fanno, (1), ma si 
deve scrivere ncoppa , ncapo , ncanna, senza apo- 
strofo (2). 

6) Ci sembra anche erroneo non sostituire V m 
a tale n, quando la parola seguente comincia da m 
o da p; perocchfe anche in italiano non v'6 parola, a 
meno che non sia composta, come benparlante, in cui 
T n preceda I'm o il p. Per conseguenza bisogna scri- 
vere mmano , mpietto (3) e non nmano , npietto (4), 
come alcuni fanno. 

c) E commettono , secondo noi , due errori coloro 
che, contrariamente a tali due regole , scrivono 'n 
miezo, y n mano (5), in vece di scrivere mmiezo, 
mmano (6). 

d) Perd , nelle parole in cui la n precede il v pos- 
sono o non possono queste due lettere cangiarsi in 
due m , perocchS pud dirsi tanto nvldia , nveperilto 9 



(1) E 'n coppa li vancune 

Donnea iutta la chiorma — Sticl. 9, 195. 
Tu vuoie che quacche rrimmo 

Te rompa 'n capo — Stigl. 9, 11 3. 
Vorra tirare 

A sto marvizzo, che le voile 'n canna — Bas. 21, 32-2 

(2) Mo vene ncoppa a cuotto acqua volluta — Fas. 13, 58. 
T* amma, e tie vole, ca ncapo ha gran sale, 

Fora la legge, pe ffrate carnale — Fas. 13, 35. 
Tu vaje ncanna a lo vuotto comra' a donnola, 
Si troppo te la faje co ssi Ciaravole — Capas. Son. 56 

(3) Foriuso, crodele, e destopenne 

Forze, e coir arme mmano e n'ommo mmilto — Fas. 13, 54. 
Co la ritta mpietto 
Vasciaje la capo — Fas. 13, 54. 

(4) E nmano lo teneano due nennille — Peru. 16, 13. 
Moglierema sta nolte mm' e comparza 

Co la ferufa, ch* io le dette npietto — Peer. 16, 29. 

(5) E pe abbrusciarlo, na montagna 

Fanno de legna 'n miezo a la campagna — Sticl. 9, 223. 
Li Capetanie nmano la bacchelta 
Teneano, e chiste, e chille ammenacciavano — Stigl. 9, 109 

(6) Vede suTisso mmiezo a ttanta gente 

La Ddea, e la canosce a II' uocchie ardente — Capas. 15 16. 
Venta Nicca, appe Anteochia mmano — Fas. 13, 17. 
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nvocca, nvita (1) quanto mmidia, mmeperuto, mmocea, 
mmita (2). 

e) In oltre , dovendo il significato di una voce ri- 
levarsi piti. dal contesto delle parole che formano la 
proposizione, che da segni ortografici ; noi opiniamo 
non solo inutile V uso degli apostrofi al principio e 
alia fine delle parole, per denotare che queste sono a- 
ferizzate od apocopate; ma dannoso alia vista di chi 
legge. E perd ameremmo che si adoperasse 1' apo- 
strqfo soltanto per denotare Y elisione della vocale 
finale di una parola con la vocale iniziale della pa- 
rola seguente (3); ed affinchS non si pronunzino piane 
le parole sdrucciole od accentate , e viceversa , ame- 
remmo che si accentasse la vocale tonica di ogni pa- 
rola. 

f) Errano finalmente coloro i quali , dovendo scri- 
vere un nome proprio, di cui al principio 6 stata in- 
corporata V n, non questa lettera fanno majuscola, 
ma la prima del nome proprio, scrivendo nFranza, 
mParnaso, nZecilia (4), in vece di scrivere Ikfranza, 
Mparnaso, T&secilia (5), come noi crediamo si debba 
tare. 

(1) Non essenno roina, che non stia bene a la nvidia — G. Bas. 20, 84. 
Correva, 

Stri llano, all' arme, all' arme 'nveperuto — Stigl. 10, 65. 
Miettete sto spruccolo 'nvocca , perche subefo deventarraje n' Orza — G . 

Bas. 20, 206. 
Fuorze nvita te fice despiacere ? — Psaa. 16, 58 

(2) Si no le fa la mmidia quarche bozza, 

Trova lo ssale dinto la cocozza — Cort. 2, 194. 
Na risa le scappaje, 

Go ttulto ca stea tanto mmeperuto — Lomb. 5, 63 
Goflfnedo mmocca avea n' Ave-Maria — Fas. 13, 19. 
Coram' acconcio la partita. 

Si chesia e comnl , a la galera mmtto — L. C. Spas. 1, 16. 

(3) Gossi trivolianno , «' abbiaje Ganneloro a la caromara soja, dove pigliatose 

n' armat&ra, e na spata ch' era figliata da n' aul' anna se pigliaje no 
cavallo da la stalla — G Bas. 20, 112. 

(4) Po nFranza stette, e do sana lo granco 

Acquistaie ssa vertute co lo suono — Cort. 2, 159. 
Va mParndsOy 

Ca na sarma de frasche hanno cogliuto 

Le Mmuse, pe te fare na corona — Anon. 3, XV. 
E nTermene nSecilia me ne ghjjc 

Addove arreposare rame credeva — Pbrr. 16. 23. 

(5) Senza vasciello la fann' ire TSfranza — B. Valknt, 7, 21. 
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§ II. 
Aggiunzi oni 

7. Si pu6 aggiungere al principio di molte pa- 
role , che si apprenderanno dall' uso, la vocale a, e 
raddoppiare , occorrendo, la consonante seguente: di- 
cendosi cosi ribbesudgHO , nmmattudglio, toggente, asao- 
gliuto, bbbrosciare, bglidttere, Vicala&mmasciata, urine- 
vinata (1), come besudgno, mattudglio, ge tte, sciogliu- 
to, brosciare, glidttere, cala, mmdsciata^ nnevinata(2). 
Consigliamo poi di non aggiungere la vocale al prin- 
cipio di certe allre parole che anche dair uso s T im- 

Aggio quarcosa io puro, 

Se bo Mparnaso maie non songo stato — Gort. 2, 245. 
Vottata a spettorune da lo mare, 

Deze de pietto a Termene Jfcecilia — Cort. 4, 17. 

(1) Nod sapenno che partito pigliarc a sto astremo frhbesudgno, e vennero a ramen- 

te li duone de le Ffatc — G Bas. 20, 19 
Lo pacchiano po ascie co n' a.mmaUuuylio 

Sotto a lo vraccio — Morm. 291. 
Pecche so aggr&ifc che lo vonno male — Capas. Son. 22. 
Strilla lo Vojo pe d' essere Ascionliulo — Scrutt. 1 , 59. 
Lo ffuoco slisso e slracquo d'sLhbrosciare — Oliva, can. 4, ot. 86. 
£ nnuje 

Nee potarrimmo bgliultcre sto scuorno ? — Lomb. 5, 209. 
Quanto ecco Cecagouolo, porta rrobba, 

S*aca/a nlerra, e lo Cetrulo arrobba — D' Ant. 23. 181. 
L'utemo che penzajeno sti scontienle 

Fu de manna re a Giove n'ammasc/afo — Morm. 241. 
Baono I' aviramo propio Annevenala — Lomb. 5, 88. 

(2) Puro avaiTaje besudgno de stoppata — Prrr. 16, 140. 
No cchiu chiacchere mone, 

Pigliate lo mmatluoglio e gghiammoncenno — Mart. Patio Tonno. 
Le ggente e 11' anemilc 

Cercaieno de se melte a lo ssecuro — Lomb. 5, 16. 
Senza fatica lo trovaje scioglwto 

Da chillo mpaccio — Coit. 2, 149. 
Lla se mena a brosciare quanto ne'era — Oliva, can 4 ott. 75. 
Bcstannole puro agresta pe glidltere co guste li travaglie de la vita — G. 

B\s. 20, 102. 
Se cola, e ceo no capo de sguinzaglio 

Se V attacca a no pede— Lomb. 5, 206. 
Ma Giove sfauno tuosto coram' a cuorno 

Non boze dare aurecchia a sta 'mmcucidta — Morm. 20. 
LP aje nnevendta, quanto curre, e mpizze — Cort. 2, 47. 

2 
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parano , e dire ommecidio , ospctale (1), in vece di 
mmecldiOj spetale (2). 

8. S T inseriva dagli antichi : 

a) La vocale e tra le consonanti p ed r in alcune 
voci dei verbi aprire, coprire e scoprire, e tra le con- 
sonanti r e v in alcune altre parole, dicendo aperc , 
cdpera, scdpere, oareva, m&reoa, ereva, nereva } sere- 
va, sireve, pdreoa, sdreva (3), in vece di apre, copra, 
scopre, varva, marva, eroa, ncrva, seroa, sirve, porva, 
sorva (4). Oggi pero quasi mai tale specie di aggiun- 
zione si adopra. 

(i) Mpena de st' ommecidio ch' aggio fa Mo 

Me faranno abbaglia U'uocchie nn' aterno — Zez. Artaserse 24. 
£ quanno se tenevano *n ma no autro, che gajole d' ore, se deslinano na se- 
betura a Vospetale — G. Bas 20. 190. 

(2) Che ccausa aje avato de fare sto mmecldiof — G Bas. 20, 62. 

Vedive no destellato de bruttezza, no spetdle de struppie— G. Bas. 20, 217. 

(3) Nzomma e la chiave ch'dpere ogne porta —Pbrr. 16, 55. 

£ (cnennole mmano, uno de lloro farra signo all* auto che se cdp&ra — Zrro. 

3, 110. 
Co che bella fegura metammaforeca scitpere lo Poeta lo bello concetto de Tar- 
mo suio — Zito 3, 68. 
E ttu me pare, che te laie la vareva — Capas. 15, 160. 
Hanno manciato mareva, 

Che se carano sotla? — Capas. 15, 160. 
Adilo lo friddo non fa alligna IP ereva — Quattrom 294 
Ca slo vino Falierno e (tale mbrumma, 

Che lo sango e lie nereva V allumma — Quattrom 259. 
Non pozzo credere 

Ch' aggia sempe da sta dint* a na sfireva— Morm. 127. 
Le ssireve so degne 

C' abetarle no Cuonsolo no sdegne — Rocco. 24, 271. 
£ da Napole so bbenute appede 

Mpaslici'iatc de porevu e sudure — Piccin. 2, 68. 
Fave, pasta da cicere a pannette, 

Surtva, legnaiante nzine fine — Piccin. 2, 152 

(4) Non sulo apre la slrada de la bona seiorta d' es.^a mmedesima , ma dell'au - 

tre ssorc — G Bas 20, 315. 
Mperro che copra la faccia besogna— T. Val. 19, 62. 
Eila, che ffale ? 

Slrillaje Niso, e se scopre— St:gl. 10, 259. 
Nee trova chi e arrivato primmo d'isso, e se vo fa la varva isso primmo— 

Vott. 125 
Voleve che m'avisse abbuscate doje fronne de marva, ca name vorria fa no 

decottuccio — Vott. 49. 
A cchclla monlagnella 

Maje nee mancava IP erva tenncrella — Lomb 5, 13 
Nterra la veo, le nnerva addebbolute — Piccin. 2, 135. 
£ cose vederraje, 
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6) Ne piu si ammette V inserzione del j tra due 
vocali in moltissime parole, giacch£ non piu si dice 
calateo e calatejo, saetta e sajetta, paese epaj&sey mak- 
sta e majesta , sbar£o e sbarejo (1) ; ma si dice sol- 
tanto calateo, sa&tta, paese, ma&sta e sbar&o. Perd ari- 
che oggi si dice correa e corrdja (2) , e nella terza 
persona singolare del presente dell' indicativo de verbi 
uscenti in eare si pu6 tra F e e F a inserire lo j , di- 
cendosi cqffea e cojjfdja, chiacchtarda e chiaechiare^a , 
allecrea e allecrdja (3). 

c) Si pu6 pero anche oggi , specialmente in poe- 
sia , inserire , in alcune parole , la consonante v «ra 

S'uno de chiste pe sta serva scura 

Venesse, che tu ammisso reslarraje — Morm. 281. 
..o ve parlo mo cca de la grannezza 

De st' uorle, de ste ssirve, e de sie cchiazze — Lomb. 5, 21. 
Da la porva, che ffa lo viento auzare, 

Le nimete de la paglia se janchejano — Capas. 15. 161. 
Facimmone spognella comm' a sorva — Capas. Son. 1876, 260. 
(1) A la fina li Ddei, gente descrefa, 
Sanno lo calatio — C»pas. 15, 35. 

STe benuto 'npenziero de fa sto Calatejo a lengua de lo pajesenuosio — Vott. 7. 
Corro cumm' a ssaetta, e mmiezo IP onna 

Nfra d' essa se ncarvoglia, e bota e gira — Fas. 14, 36. 
No gra llampo 

Jettaie la spata, peo de na sa$ttta — Fas. 13, 116. 
Patse mio, decea, pe mme si frilto — Stigl 8, 113. 
Era na vota a lo Pajcte de Maregliano na Femmcna da bene— G. Bas. 20. 24 
Assettannoce attuorno a la mae&a — Quattrom. 418. 
Ievamo tuite doje peccerelle 

Pe la mano chiagnenno a la majdsfa — Quattrom. 18. 
E la smania, onn' io sbarto, 

Co na mano po feni — R. d' A Spas 2, 4. 
Faccio lo primmo suonno, o songo scetato , sto 'ncellevricllo, o sharfyu — 
G. B*s20. 126. 

(2) Palla, ch' e ffiglia, se zucaie r abbasca, 

Ciannone no, ch' ha la correa cdihi llasca — Capas. 15, 107. 
Allommacaro 
Mprestame na covr&ja de seggettaro — C pas. Son. 11 6. 

(3) La cofftoy se fa na risa — P. S. Spas. 3, 34. 
Vi ca chisto te co/ffta — G. V. Spas 4, 23. 
Si non vede, non sente e chiacchiarea 

Po carapa n' ommo ? — Capas Son , 76. 
Tutto lo liempo se la chiacchiareja 

Co cchillo — Stigl. 8, 91. 
De miezo juorno (e mm* allecrkt lo core) 

Vedo tutle le stelle chiare, chiare— Stigl. 10, 209. 
Ricca figlia a lo Sole e sta Ianara, 

E cantanno a no vuosco *' altecreja — Stigl. 10, 7. 
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due vocali, che si dice oggi cosi tauto, caocio,paura } 
caozato, casacaoda, aotre (l),come ta\uto } cavocio, pa- 
jura, cavozato, casacavoda, cwotre (2). Ma se una volta 
dicevasi paseta e poeta (3), stcdora e statoa (4), oggi 
in poesia soltanto pud dirsi poseta e statoya. 

9. Si puo aggiungere alia fine: 

a) Dei monosillabi a, e, che, pe e co un d, se sono 
seguiti da vocale , dicendosi cosi ad isso , ed eravo, 
cod isso, peA ogne, cheA b (5) , come a isso , e a, co 
isso, pe una y che b (6). 



(i) Lo Rre, che bedde drinto a no lattto de morte sta bellezza viva, stimaje d'a- 

vere asciato no gran trcsoro — G. Bas. 20, 272. 
Non veo V ora de scocozzare sto Gallo pe ddare no caucio J n facce a la pez- 

zentaiia— G. Bas. 21, 8. 
Zitto appriesso le jevano e cojete 

P' annore, pe rispetto e pe paiiira— E. C Spas. 4, 32. 
Perzo d' accordio jerosa a corcare, 

Gomme s' asclaro caozate, e bestute — Cort. 2, 20. 
Non te manca na casa a ca%acauda— [tto. La Costanza 39. 
Cca truove 

L' asprinio aspro a lo gusto, 

E tanf aotre manere 

De vino— G. Bas. 21, 260 

(2) E sparzero po voce, ch' era vuto. 

Vuto, che fu de Troja lo tav&fo— Stigl. 8, 97. 
Te scassa co no cavocio 

Lo primm* appartamiento — L. C Spas. 4, 40. 
Pe la paviira sto tremmanno ancora !— L C. Spas. 3, 45. 
Se nne ije cavozato y e bestuto a casa-cavoda— Vott. 108. 
E conzurdanno 1' avotre sTitture 

Che bud trovare scritto ? — L. C. Spas 4, 25. 

(3) Sso Poveta e na sciumara, 

Cchiu ccammina, e cchiu se ngrossa— Quattrom. 374. 
Addonca ca Vergilio 
Parlaie tanf auto, n* e poeta buono— Pbrr. 16, 153. 

(4) La statova de Carlo de la Gatta 

Rente a sto gran Segnore nee vedette— T. Val. 19, 299. 
lo pe name resto statoa de metallo, 
Quanno vego no ciuccio ire a ccavallo — T. Val. 19, 339. 

(5) Isso te n'ha fatta una. e nnuje facimmoceune una, e meza ad isso— G. Bas. 

20, 180. 
Perna se sonnaje ca veneva a la casa soja na bell a guagnastra, el erano co 

essa na mano de pacioncielle — Cort. 4, 152. 
L' aseno sta cod isso, e lo porciello — Cort. 2, 83. 

PeA ogne decina de fuse te voglio dare na decina de vase — G. Bas. 21.40. 
C/ied e a la fine? Songo ciucciarielle— Lomb. 5, 145. 

(6) De Licia a lo Rre, ch'e ssuogro a isso, 

Bellorofonte abbia— Capas. 15, 192. 
E st' oro, ch' a cconta non vasta n' anno, 
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6) Alia fiae di alcuni altri monosillabi ed anche di 
alcune parole accentate gli antichi aggiunsero la sillaba 
ne, dicendo tanto cca } me, si, lla,porzl^ perzd,accos- 
sl (l),quantoccane, mene srne, llaneypordne, perzdnto, 
accossine (2). Oggi cid solo in poesia pu6 permettersi. 

c) N6 pifi oggi si usa Taggiunzione della sillaba te 
alia fine dei nomi accen'ati , che terminano in a ed 
in u; perocche, se auticamente dicevasi caretd e care- 
tdte (3) , vertu e vertute (4) , vereta e veretute (5) , 
oggi si dice soltanto caretd, vertu e veretti. 

d) Ma puo aggiungersi la sillaba lo o la , secondo 
il genere, alia tine di alcuni nomi che terminano in 

Sia vuosto. e a cchi spctta, se lo ppiglia — Capas. 15, 8. 
Quanno Baccio. che s' era puosto a ghirclo cercanno , se sconlraje co is>o — 

Cort. 4, 161. 
Lo quale aveva co na frezzala sola fatto pe una, e pe doje — Cort. 4, 157 
Corrite: non sapimmo che e ssocciesso — Lomb. 5, 114. 
Che e slalo? die bedite? — Lor. Socrale, 18. 

(1) Saje la casa do Mase cca becino? — Cost. 4, 4i. 
E pe me chillo se so trasformate — Tort. 2, 76. 

Tu Mineeo si lo Sole, ed io songo la Luna— Sarv. 22, 285. 
Saglie suso a no soppigno, 

E lid m' aspetla— Cort. 2 76. 
Porzi se perdonava a li peducchie — Scsut. 1, 185. 
Perzd dissero buono li s cciente, 

Tanto nn'aje, che nne tire co li dtente — ^grltt. 1, 18J. 
Accossl justo juste socccdette 

A Bbarvajanca — Lomb. 3, 80 

(2) Si no lo ccride sientetello ccane — Mjrm. 67. 
Abbesogna pero ch* io mm' arresenta 

('a nfine tu non si meglio de mene — C .pas. 15, 109. 
Anze, sempe addemmanna 

Conimo state, dove sine, e prega tutte 

Che te portano liane — Cort. 4 98. 
Erano asciute d' Agnano porzlne 

Le ggente, pe se fare n' ammaccata — Peri. 16, 90. 
Perzone 

lo te prego, e slraprego — Cort. 4, c 15. 
Non aeco88ine 16 cane arraggiato 

Sbruffa — Pbib 16, 51. 

(3) Passa nnante, ca po essere clie truove la caretd— Cerl. 21, 188 

Jeze a la taverna c sp'pje: chest' e la taverna de la Caretdttf— Vott. 110. 

(4) Ca pe tutto e BertU vrenna, o redita— Cort. 2, t76. 
Che de nchire la panza fl a crepare 

Tcneno pc grahnezza e pe bertttte — Cort. 2, 187. 

(5) Addo mme trasportarria Io sfizio de lo gran golio che aggio da fareve nchiocca 

sta veretd— Rocchi. 2, 59. 
Affe ch'e beretdte, 
Ca ssa bcllezza mmcreta 'ncenzale— Stigl. 10, 241. 
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chio, gno, uozzo ed ozza, dicendosi tanto cqfudrchio, 
eravunchio, cannarabzzo^v>ozzaiX)y quanta cqfudrchio- 
lo, cravunchialo , cannarudzzolo , cxtesola (2). 

§ in. 

Soppressioni 

10. In quanta alia soppressione delle lettere al prin- 
cipio di una voce, osserviamo che: 

a) Non ci pare doversi sopprimere , come alcuni 
fanno, la vocale iniziale di alcune parole, che si ap- 
prendono dair uso ; sembrandoci cne si debba dire 
VLfindre, bscimmo, nsc&vano , isciuto , mcki&oa (3) , e 
non nore, scimmo, sc&oano, sciuto , nchieoa (4); 

6) Osserviamo che la plebe, parlando, spesso soppri- 
me la lettera iniziale della voce lassa (5) f quella delle 
preposizioni de e da e quella degli articoli od aggettivi lo, 

(1) Na gatta no cafuorchio avea trovato 

Mraiezo a la chianta, e nee tenea li flglie — Mop.m. 108. 
Ne quanno se fa la lemmosena s' ha da fa a fforza, e comme se sprcramesse 

no crarunchio — Rocchi. 3, 12. 
Uh na vrcccia mo, quanto le rompo lo cannaHHozzo — D. Annica 76. 
Va spilanno connutte de latrine pe 'nchire ssa vozzar— G. Bas. 20, 244. 

(2 ) Lo teraro dinto no cafuorchiolo , da dove pe no piezzo non potte scire — 

Cort. 4, 155. 
Vi mo, cfa' auto craviinchiolo mm' e scfaiuso— Lor. Socrate 43. 
£ no ntennevalo 

Pecche manco teneva cannarudzzolo — B. Valbnt. 6, 138. 
Rengrazia io cielo canon V ha fatto nascere canna chiatta; zoe ch' aveva la 

vozzoUl 'n canna — Vott. 86. 

(3) Nuje co IV annore nuosto rommanimmo — Lomb 5, 185. 
Ascimmo, o Tolla, da sto labborinto — Pag. 18, 87. 
Trasevano a le ttane, e ppo nn' Kscevano — Lomb 5, 64. 
Ga si sta vota me nne veo a.sciuto 9 

Te mpromecco da mo de fame vuto — Lomb. 5, 197. 
L' BinchiZa de pallottine e de vaviglia — Viol. 22, 85. 

(4) Ca da nullo avarraie tanta denare, 

Ne tanto nore— Cort. 2, 7. 
Su scimtno nnante, che scura lo Sole — Perr. 16, 62. 
Ca gia era notte, e scevano le slelle — Pbir. 16, 23. 
Se pentio mille vote d' essere scidito da sotto lo titto — Cort. 4, 134. 
Azzoppanno co na spogna V uoglio, ne 'nchtiva n'agliariello— CBas. 20, 14. 

(5) Lassa fare a mm cne, ca te la faccio scriare da uante — Sarn. 22, 276. 
Assa spassa sti cavalicre livornisc — Amknt. 11 forca 20. 

Assume passa: fuorze mme lo ddicessero sti cane che stun no mmiez'a sta chiazza 
— Vegl. L' Amante, 50. 
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la, li, le (l).Perd, se togliamo qualche autore antico (2), 
alcuui moderni scrittori, che vogliono scrivere il dia- 
letto napoletano cosi, come lo parla la plebe (3); qual- 
cuno tra gli antichi e mediocri autori , che vi fu co- 
stretto dalla necessi k del verso (4); e qualcuno , an- 
che tra i classici , che vi 6 stato indotto dair idea di 
rappresentare il linguaggio della plebe (5) ; non tro- 
viamo alcuno che, scrivendo, abbia soppresso tali ini- 
ziali; n6 noi crediamo si debbano sopprimere. 

11. Dal mezzo delle parole non si deve sopprimere, 
come ha fatto qualcuno: 

a) II j nelle voci toja e soja, (6) dicendo toa e soa (7). 

6) N6 anche deve sopprimersi il d in alcune voci dei 
verbi accidere, credere, vedere, adunare^ dicendo actio, 
accia, creo, veo, vea, anna (8), invece di acddo, acci&a, 

(1) Ca te farra foccannola potenfe 

Poco manco de me — Cort. 2, 58. 
Non varriare la porta de la pieta , non auzare lo ponte de la meserecor- 

dia, ne appilare lo connutto de la corapassione — G. Bas. 20, 127. 
Gomme a ppollitro mpastorato a ppunto 

Co It sordate Foreione resta — Peui. 16, 95. 
No tiempo semmenavano It Grille, 

E le Ccornacchie aravano It Terre— Sc^ut. 1. 185 

(2) Si canta mo no la bolite, 

Dint' o 'nfierno, oh mar' a buje ! 

Cchiu canfa no i potarrite — Del Piano. 281. 

(3) Muore pe U'uommene, 

Core e mamma— Cass. Lo Spar. 47. 
Pur'e sciure 'a copp' a fossa a stu muorlo vuo'sccppa — Di. Giac, '0 Mu- 
nast. 47. 

(4) La mammoreja 

Mporzi, chi o crcdarria ? se nne va 'n groleja — Farao. Buc. 135. 
Zzo a ste zzite vedcssero i defiette — B. Val. 7 t 195. 
M' avanto de Parnaso la scoperta, 

Trovato cca dint* a o pajese nuosto — Vott. ?56. 
Li Lapite Petronij fuieno chille 

Che mmesero le briglie, e fuino i masli 

De fa zompa i cavalle comm , a grille— Rocco. 23, 157. 

(5) Vide che bruoccolo gruosso e cemmulo, 
Vrtioccolo i* rape verde e ttalluto — Qoattrom. 44. 

(6) Chisto e ll'ammore, che mmustre a chi chiammave Popella delParma toja ?— 

G. Bas. 20, 68. 
£ ppo lo mese 'n mano 

De mamma sqja — Capas. 15, 209. 

(7) Li brave Aroje de la toa razza stessa — Sticl. 8, 33. 
Era juto chella sera, 

Pe soa ventura e pe soa bona sciorta, 

De lo nnemmico all' utema trincera — Cort. 2, 124. 

(8) Mi acclo nfra tanto mille crestiane — Fas. 13, 62. 
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credo, veAo y oeHa r a&una (1); e solo pud farsi in poesia. 

c) Ne si deve soppritnere la sillaba re nei participii 
passati dei verbi in ogliere; perocche oggi i napole- 
tani non dicono cudto , raccudto (2) , ma dicono cub- 
retOy rdccudyeto (3). 

d) Pero si pud sopprimere il g nelle voci dei verbi 
negare e pregare , dicendosi cosi nego, nega , prego , 
prega (4), come neo, nea, preo, prea (5). 

e) Si puo, in un grandissimo numero di parole, sop- 
primere il g che e seguito dalTr, dicendosi tanto raf- 
fio, rattacaso, ra%ia, rana , allerbzza , all&ra , niro , 



Cielo dalle tu forza azzo m* accia — Cilla. At. 4, Sc. 13. 
Io te vedo vivo, e mmanco lo creo — G. Bas. 20, 200. 
Lo. sienle sso comuto, ca s'avanta, 

Ca gia so mmuorto, e oca non veo cehiu luce? — Capas. 15, 142. 
£ po le dico : Se te vea nzoruto, 

Fa che ne vea la prova a chisto punto — Cort. 2, 249. 
A ssi cuoppe vo bene la For tuna, 

Ca dint'a cchiste li zecchine aitna — Lomb. 5, 163. 
<!) £ fuorze accido chi me fa crepare — Cort. 2, 29. 
Che mmaraviglia e mo che chesta 

Accida na rev ale ? — Oliv4. can. 18, ott. 13. 
Ma de quanto tu dice 

Io non nne credo niente — Pag. 18, 216. 
Vedo tutte le stelle chiare chiare — Stigl. 10, 209. 
£ nno nse vedo 

De nuovo a ffa st' afficio costritto — Lomb. 5, 42. 
Tutle le mbroglie soie priesto *' a&una, 

E n' enchie varro varro lo sportone — Co:iT. 2, 162. 
(J) Ma pocca me nc'aie cudto, 

Io non voglio negare — Cort. I, 23. 
Sarra na melamorfese de lante, 

Respose Febo, ch' aie raccudto, e scritto — Cort. 2, 194. 
r{3) L* addimmannaje addo V avevano feruto ; e chillo dicette : m' hanno cud- 
veto a li rine — Vott. 50. 
No mme puoje di«.ere ca semmenaste, e non aje raccudveto — Rocchi, 2, 187. 

(4) Si nee la nego se pigliarra sto cuorpo — G. Bas. 20, 101. 
Mamma l'ha a gusto, e maie no mme le nnega — Sgsutt. 1, 39. 
Musa tu daram' ajuto, te nne prego — T. Val. 19, 284. 

De sta nzalata di chi te nne prega ? — Sghutt. 1, 39. 

(5) Che la cosa non sia deffecortosa, 

Io no lo nneo ne U' aggio rnaje niato — Lomb. 5, 29. 
Castecate 

Chisto che nnea la Noberta nnasciuta — T. Val. 19, 216. 
Ma preo chi nc'ha nicreso, a non fa buglia — Capas. 15, 169. 
Llustrissimo Don Pc, prea lo Marchese 

Fraggianno — B. Valent. 7, 249. 
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rattd (1), quanto graffio y grattaeaso, grazia, grana } al- 
legrteza, allegra, nigro, gratta (2). 

J) Si pua sopprimere il v posto tra due vocali in pa- 

recchie parole, dicendosi cosifadre, padne,Jrft.olo,brau- 

ra, Jraola, reola, cannadla, craune, roagne (3), come 

favbre, paYdne,fruYiilo, bravura, frdvola, r&Yola, can- 

naYdla, craYune, roYdgie (4). 

(1) E spisso spisso se trova qua sbano 

Che mettere te vo lo raffio mmano — Moim. 500 . 
Puorte nfaccie 

Na rattacaso, e V uocchie aje de forfante — Cpas. Son. 47. 
Veniie n' ato juorno affarme razia — Lomb. 5, 54. 
& rrutto chillo cbe balea seia rana — T. Val 19, 191 
Si, victno 

A isso, uno nee sta, che nee lo mmezza, 

Lo vasa, e ffa no zumpo p' allerezz* — Lomb. 5, 73. 
Tulle la faccia nne mostrajeno altera — G. Gen. 1847, 19. 
Lo fece ardere ncopp'a lo fuoco, e to facettc addeventare niro niro — Vott. 237 . 
Nod te rattd fa capo, o autro; e guardate de sputare o tossare — Vott. 16. 

(2) Nee vo no masto che te mecca mmano 

Pe pparte de no gra/fio na capocchia — Capas Son. 196 ( 
Co na resella 'n vocca se nne vene 

Chillo facce de crivo, o grattaeaso — D'ant. 23, 144. 
Penzanno che perdeva lo juoco co la grazia de Grannonia, fece rcsoluzione de 

non farese asciare vivo — G B s. 20, 61. 
Se commenctte co lo cerajuolo de darele quinnece gruna — Vott. 42 
E p' aUegrkzza dio no grann'allucco — Morm. 141. 
Si chella stace alttgra, se reschiara 

La faces de chist* auto — Lomb. 5, 96. 
Tenne mente tutto 

Lo Puopolo de Suonne, e nne sceglie 

Lo cchiu nnigro — Peer. 16, 26- 
E rame sto mo la panza a gratta — Zbz. 1836, 22. 

( 3 ) Aggelo a ccaro 

De fare a nuje no muorzo de fadre — Stigl. 8, 67 
L* Ascio se vo pe ffbrza fa Paone — T. Val. 19, 133. 
E ceo na botta de frbolo pazzo 

Peglia le flee ebillo gra. mmallazzo — Lomb. 5, 123 
No noinme de mportanzia n' abbuscaje, 

De valore, de sinno, e de bra&ra — Sti»l. U, 25. 
E ched'e la capo, avotro che na fraola 'n canna a H'urzo?— £abn. 22. 295. 
Oje Lili, pe r&fa toja, 

Cierte ffemmene nee si anno 

Che ve fanno jastemma — P. V. Spas. 5, 8. 
Non name faie canna/dta; 

Nigro te si ncappato a la tagllola ! — G. Bas. 21, 244 
Vih chillo Cravonaro, che mmonnezza 

Te venne pe ccraitne e ccravonelle — Peer. 16, 138. 
Arresediannone quante loceraelle rotte e quante frantumate de roagne trovaje 

pe la via — G. Bas. 20, 193. 
(i) Lo cchiu gran favdre , che le potevano fare , sarria stato lo mmostrarele 

schitto no ditor-G..BAS. 20, 120. 
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Oggi pero nessuno direbbe caalitro e craaccare'm 
vece di caialiero e crayaec&re (1). 

g) Si pud sopprimere V r nelle voci serfiprc , autro, 
mentre (2), potendosi dire ancora e meglio , sempe, 
auto, merit e (3): 

h) E si deve sopprimere, in moltissime parole, Pr 
preceduta da st; perocch6,?e gli antichi dissero mastroe 
mmto (4), fenestra efenesta (5), maestra e ma&sta (6), 

Lo pavune lie fii na Ileverenza 

E po le dice tutta P accorrenza — Moan. 192. 
Chi zompa da la nave 

Chi coram' a fruvdlo e9ce da la tenna — Capas. 15, 46. 
A le pparole e a la gra bravura 

De TaHarone, chillo brutto fatto 

No resillo se fece — Peru. 16, 6 
E le baoche e le ppecore, e la biava, 

E flarina trasute nzarvaniiento, 

Fravola ncanna a II' urzo — Fas 13, 252. 
Se parla co la femmena 

Co rCvola e balanza — V. A. Spas. 5, 5. 
So mmuorze, che te fanno cannavola — Capas. 15, 180. 
Puoje fare argomiento daJl' uocchie nigre, quale cravune mme coceno — G. 

Bas. 20, 127. 
A mme no mmancarra de da qua ghioja, 

Quatto rovagne co no strappontino — Capas. 15, 15. 

(1) Che te parea no caaliero arrante — Lomb 5, 158. 
Sa craacca li ciucce p' azzellenzia — Lomb. 5, 37. 

Lo Cavaliero sapeva quanta pava fanno tre buoje — Coat. 4, 174. 

Ca si 11a ved' uno armato 
Oravaccare, o nee senta na trommetta, 
Annicchia, e ccorre a cchillo allegramente — Fas 14, 120. 

(2) Sempre le rresoluzione senza jodizio, portano le rroine senza remmedio — G. 

Bas. 20, 86. 
Vuje speretuse giuvene e smargiasseo, 

Cercate autro pajese — Stigl. 8, 171. 
E mmentre de chello ch' aveva fatto faceva lo trivolo, se le fece 'nnanw 

lo Scarrafone — G. Bas. 20, 313. 

(3) Jea sempe scervecchianno carcosella — Lomb. 5, 16. 
Auto d' Agnano 

Mo remmaso non c' e, che no pantano — Pbir. 16, 1. 
Ma mente groleiuso de ntra spera, 
S' apre lo maro, e agliotte la galera — Prrr. 16, 46. 

(4) Chi nn* e stato lo mastro e lo 'ngegniero ? — Stigl. 8, 113. 
De fa lo tnasto a ttuttc, 11' ha pe banto — Capas. 15, 20. 

(5) Grannizia a la fenestra s' affacciaje — Cort. 2, 67. 

E fatto no gran pertecone. V appojaje a la fen&sta — G. Bas. 20, 221. 

(6) La scura peccerella se gualiava sempre co la MajHtva de li male tratta- 

miente — G. Bas. 20, 76 . 
Comme, quanno de Caria na rnajesta 
Ntremmezza co Tavolio lo coral lo — Capas. 15, 113. 
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canlstvo e canisto(l), mostva e mosta (2), vuostro e ouo- 
sto (3), musive e muste, (4), oggi si dice soltanto ma- 
sfo, finest a, maesta } canisto, most a, vuosto e muste. 

12. Pud sopprimersi 1' ultima sillaba : 

a) Dei vocativi, dicendosi Achi, Vecie, Giesommi, 
ta, prefe , hello gib (5), invece di Achille, Vecienzo, 
GiesommiWL, teta, prefettif , hello m'ovane. Ma se il 
vocativo , o la seconda persona deli imperativo si ri- 
pete, si pud sopprimere Tultima sillaba della seconda 
parola soltanto, dicendosi Cola Co, joca jo, (6). 

6) E pud sopprimersi V uliima sillaba re delP infi- 
nite presente dei verbi. Cosi: in cambio di dare, essere y 
mettere , oedere , venire , dormire (7) si dice da t 
esse, mettej vede, ved, dorml (8). 

(1) £ fatto quatto strangolaprievete a lo culo de lo canislro, le fece trovare ua 
(avo)a tutta sciorata de rose — G. Bas. 21, 61. 
Lo quale n' e paruto na croccante 
Posta de sciure dint* a no canUto — G. Gen. 1847, 47. 
(-2) Go pproposeto che chi de loro avesse lo dito cchiu lisck), nne facesse mostva 
a lo Rre — G. Bas. 20, 120. 
Lo Rre d' Agnano ntanto slea faoenno 
Dioto de la Cetate gia la mosta — Peer. 16, 37. 

(3) E non trovo cosa che pozza esse mmerelevole dell' ammore vuostro — G 

Bas. 20, 270. 
E st' oro, ch 1 a cconta non vasta n* anao, 
Sia vuosto, e a chi spetla se lo ppiglia — Capas. 13, 8. 

(4) Ghisto e F ammore , che mmustre a chi chiammave Popella de 11' arma 

toja?— G. Bas. 20. 68. 
Rre mmk), che cquale si, tale te must* — Lomb. 3, 27. 

(5) Non te credere, Achi ca mme nfenucchie — Capas. 13, 13. 
Vecti, te jea trovanno — Pag. 18, 274. 

Co chi Faie, Giesommi ? — Pag. 18, 218. 
Ta, le mmano te vaso — Zbz. Artaserse, 39. 
Prefi, non veco Arbace — Zez. Artaserse, 23. 
Che dice, bello 0td — Cerl. 7, 32. 

(6) Cola Co, oje Co," Cola.— Diaschence sientelo — Vegl. F Amante 49. 
Joca jo, no mme secca — L. C. Spas. 4, 32. 

(7) Chi non me vo dare la, mamma, mme dia la figlia — G. Bas. 20, 83. 

E ccercatole perdonanzia'd' dsrere curzo troppo 'nfuria, se nne jeltero 'ncoc- 

chia a lo Palazzo — G. Bas. 20, 98. 
Tanno vole v a metier e lo pede a la staffa, quanno F arrivaje Fonzo — G. 

Bas. 20, 112. 
Metteva la capo sopra le nnuvole pe bedere che se faceva Del' ajero — G. 

Bas. 20, 100. 
Vedennelo venire accossi affritto, 

Passanno. s* allargaieno c stieno zitto — Lomb. 3, 36. 
Quanno la luna chiamma le stelle a pizzoleare le rrosate, jeze a ddormire — 

G. Bas. 20, 96. 

(8) Add6 chess' arte avite stodiata 

he da pe bera a credere na nnorchia?— Morm. 47. 
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Tuttavia di questa specie di soppressione, che oggi 
tutti e sempre adoperano, specialmente nei verbi piani, 
parcamente nsarono gli antichi scrittori del dialetto 
napoletano, e G. Basile quasi mai nel suo Pentamerone. 

13. In quanto all' ultima vocale delle parole, osser- 
viamo che i Napoletani raramente la pronunziano. Per 
questo i moderni scrittori hanno creduto si dovesse far 
terminare in e tutte le parole, nelle quali il suono del- 
1' ultima vocale e attenuato cosi da non udirsi , scri- 
vendo: Comme Site de la partite, e facite staaddim- 
marine ? Ascettene nfigure (1); mentre , volendo rap- 
presentare tali parole come il popolo le pronunzia, bi- 
sognerebbe scr i vere : Corrim ... Sit...d? a part it. . . efa- 
cit...st* addimmann...? Ascetten... nfigur... Noi quindi 
opiniamo doversi scrivere le parole come andrebbero 
scritte, se Pultima vocale sipronunziasse sempre, cioe: 
Comme! Site de la partite, efacite s' addimmann*? 
Ascetteno nfigura,. 

Pero non dobbiamo facere ch3 oggi quasi tutti: 

a) Fanno terminare in o od in e alcuni nomi ma- 
schili, dicendo maro e marejfocoldtro efocolare, pen- 
xi&ro e penzibre , bicchidro e bicchi&re , canneliero e 
canneliere (2). 

Sulo si buoDO p' esse scortecato — Motim. 43. 
Le ggente c 11* anemale 

Cercaieno de se metle a lo ssecuro — Lomb. 5, 16. 
E 'n bed& a isso futto s* allordaje — Morm. 41. 
M' avesse priramo rutto no presutto. 

Che bbeni a ffa st' afficio mmarditto — Lomb. 5, 54. 
Puro gira da cca. vota da 11a, 

Tanto stentaic, die se metlie a dttorml — Lomb 5, 36. 

(1) Il Manicomio, Anno II, n° 11. 

(2) Tornaje a raettere Penta drinlo la cascia, e la joltaje de nuovo a mmaro — 

G. Bas 20, 272. ft 

St' ommo, ch' e n' ommo de ciappa, 

Lassa lo mare e ppiglia la taverna — Quattt.om. 1 52. 
S' auza de meza qotte affacennata, 

E ptglia lurome da lo focolaro — Stigl. 10, 165. 
A P antiche facea tutto lo spanto 

D' annore e cortesia lo focolare — Capas 15, 195. 
Pecche tu mo co cchisto smeuzillo 

Nee vuo metlere tanto lo penziero ? — Quattrom. 107 
Tutte co buje tenimmo lo pmziere — Quattrom. 98. 
Si saparrisseve 1* arte, che avette da fa, non ve perdarrissevc din to a no 

bicehiero d' acqua — G M. Spas. 5, 16. 
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6) E fanno terminare in e ed in a alcuni norni femi- 
nili , dicendo dote e dotn , votte e votfa , canzdne e 
canzdno,, sete e seto, pdrvere e pdroen (1). 

§IV. 
Inversioni 

14. Gli an'ichi qnalche volta invertirono : 
a) Nelle parole varYa e serra (2) le consonant! me- 
die, e dissero oarra e seyra (3). Oggi perd tale inver- 
sione piu non si fa. 

6) Ed anche gli antichi invertirono, in molte parole, 
T r e la vocale che la precede o segue, raddoppiando, 
al bisogno, la successiva consonante. Cosi : scrissero 
fremmatfTemmata, premm&sso, trkmmeno, trommidntOj 
taxodne, c&rv&cca, cudiro (4), in vece di ferma , /er- 

Ment' Ebba co lo n net tare 

L* ancbieva lo bicchiere. — Quattrom. Spas. 4, 50. 
Monsigno, chisto e lo canneliero: faciteve luce vuje stesso — G. M Spas 4, 15. 
Che m* hanno dato a fa sto canneliere si aggio da sagli a la scura — G. M. 

Spas 4, 15 

(1) E cconzegnatole lo Rre na grossa dote e la flglia, se one jette a Lommardia — 

G. Bas 30, 188 
Ma serope, tata mio, 

Nee vo no po de dota. — Pag. 18, 226 
Concrusero che essa, lo malefaltore e li figlie fossero schiaffate dint* a na 

volte, e ghiettate a mmaro — G. Bas. 20. 53. 
Serrata la votta, fu portata e ghiettata a mmaro — G. Bas. 20, 53. 
Io te voglio cantare na canzone— Quattrom 172. 
Continuanno la canzona. falata, fa bestnta soperbamente , e pposta dinto na 

carrozza d' oro — G Bas. 20, 81. 
Se lo fluoco scotta, V acqua addefresca; se nc* e l'appetito, non nee sarra la 

*ete. Rocchi 1, 99. 
E pecche remmediasse a la sets,, volaje a la despenza , dove era (anta uva 

appesa, e nee ne portaje no piennolo — G. Bas. 21, 47. 
Lo prenoepe le dette na certa pdrvere — G Bas. 20, 169. 
E sparpagliata la porvera,, se scttaje tutta la casa — G. Bas. 20, 267. 

(2) E perche lo Cavaliero aveva posta la varxa nculo a lo munno, le mese no* 

vestito de li suoje — Cort. 4, 174. 
Ma co sta gente gia s* era mbrogliata 
Cecca, la serva — Cort. 2, 128 

(3) Songo sette, e fre de la vavra mia, che so diece — D. Anfucca, 20. 
Commannateme a chello che pozzo Ca sta na sevra vosta — G. Cbn. 1837, 44 . 

U) La cocchieressa li pollifre fremma — C\pas. 15, 154. 

Ne, mamma, ddo se fa 11' auta fremmdta ? — G. Gex. 1847, 16 
E senza addemmannarele premm&so, 

Lie dicette — Morm. 171. 
L' aggio secotejata nfi a sto trbmmeno — Morm. 129. 
E (u che mme si nata pe trwnmUnto, 
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tnata, ikvmeno, permesso, tormiento, cmvdne, cmvac- 
ca, cudtio (1). Oggi, per6 se ancora qualche volta si 
diceyremma, fremmata, premmesso, tT$mmeno,4T{m- 
rniento, non si puo dire csrcone, c&roacca, cudivo. 

d) Tuttavia nelle antiche parole formate dair inser- 
zione di una e tra le consonan i r e y, di cui abbiamo 
discorso a pag. 18, possono invertirsi queste lettere , 
rimanendo tra loro l'e; perocche oggi si dicejodvera, 
<?vei\x, s&yera , sdrera , vd\era (2), invece di pdreva, 
ever a , sere\a, sdreva e vareva (3), come una volta si 
diceva. 

§ v. 

Raddoppiamento della consonante iniziale. 

15. II raddoppiamento della consonan' e iniziale puo 
aver luogo o per propria natura della parola , o per 
virtu della parola che la precede. II primo raddoppia- 
mento 6 necessario , non solo per Y esatta pronunzia 

Sti defiette correjere proeacc ia -«- Morm 159. 
L'averria scritto oo lo c&rvdne dell'obbreco a la Taverna de la mamraoria- 

G Bas. 20, 329. 
£ ppe ccavallo sto gran cavalicro 

CsiTvacca n' alifante co la sella — Fas. 14, 139. 

Lo stisso cuotro lo defenne da lo cchiovere e da la neve — G. Bas. 20, 58 
<1) Maje sc ferma la chiorma — Stigl. 10, 121. 
£ nche la caravaoa s' e fevmdua, 

De li carre se mettono le ffile — G G*n. 1847, 19. 
A primma se moreva pe permesso 

De lo cielo — C R. Spas 3, 37. 
A sto termeno gia simmo arreddutto, 

Che 11' uoramene, e li Ddei spogliano lutte — Capas. 15, 178. 
Stette zitto pe lanno, e dessemmolaje lo tormUnto — Cort. i- y 163. 
Appriesso nee sta puosto lo cratwne, 

Che Porzia se gliollie bello allommato — Cort. 2, 21 i. 
Sulo Nestorro sta beslia cr&v&cca — Capas. 15, 42. 
'JNzavuorio 

Te potarria piglia tanto la Sciorte, 

Che lassa nee porrissc nfi a lo cudrio — Morm. 67. 
<2) Ma gia tre bote tutta era calata 

La povera da coppa la mpolletla — Cort. 2, 240. 
Avuto lo pede a V&vera se mbarcaje pe ghire a la Corseca — L. C. Spas. % 6 : 
E la *£vera era de sovera mezze ammature e mezze acevere — Feder. '» 

Birbe, 94. 
Sto cancan) de viaggio a Palermo ha ffatto li pile janche a la vdvero --G- 

Gkn. 1847, 24. 
(3) Che pdveva de rosa, e de mortella, 

Dove ntonano chisse nc' e pperduta — Capas. 15, 162. 
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dei vocaboli, ma ancora per ben precisare i diversi si- 
gnificati di questi. Cosi : ca, la, masto , mortale, no- 
c&n!e hanno im significato del tutto differente da cca, 
lla, mmasto, mmortale, nnocente. 

Quali voci raddoppiano per propria natura la con- 
sonante ihiziale, si apprende dair uso. Tra esse le piii 
usate sono cca, cchiu , lla , lloro , lloco , VLeverenza, 
mmatteto, mmerda, mmdmmaro, mmardicere, mma- 
sto, mmortdle^nocdnsia, nndglia, VLVLommenata^ nnam- 
morato, nnante, rr<?, rrobba (1). . 

Vi cchiu lla ncoppa a 11* drttva spannute 

D' appepariello flno li mesale — Picjn. 2, 41. 
Aggio sempe da sta dint' a le nnuvole, 

Sempe dint' a la neglia, int' a na sereva — Morm. 128. 
Fave, pasta da cicere a ppannette, 

Sorevo, legnasante nzine fine — Picgin. 2, 152. 
£ tla mine pare, che te faie la vareva — Capas. 15, 160. 
(I) Cosai da ccd, e da lla se tene pede, 

Da ccd, e da lid se vottano le mmano — Gapas. 15, 140. 
Til cchiu tosla de spuonolo, o sconciglio, 
Cchiu fforte de lo fierro, e de V abbrunzo, 
Non te rumpe, o te chighe — Cort. 4, 69. 
E lloro erano lla pe le sservire — Lomb. 5, 18. 
lo chisto lloco vorria ave vccino — Zez. Spas. 1,2. 
De li zite a la presenza 

Vasciaie la capo, e fece Uever&nza — Cort 2, 90. 
Ca le venctte no mmAtteto de ghi pe ssordato a 1' Audienzia de Catanzaro— 

Fp.r Fente Zingare, Arg. 
Chillo che fu lo secolo de V oro 

Mo se po di lo secolo de mmerda — Gapas. Son. 176. 
Ve pozzate spallare co no mmommaro — Gapas. Son. 178 
Mmardicen vorria 

Quanno maje t' aggio araato — Sadd La Marina de Chiaja. At. 1, sc. 13. 
lo volcva defenne, ca lo mmasto . 

Nee facea nore, e sservea pe rreparo — Lomb. 5, 85. 
Si a sto munno non teneno no grano 

Li sapie, io li ffaccio essere mmortale — A. M. Spas. 4, 29. 
Ma ttu de ssa nnoclnrta 

Le rragiune aje da di — Zez. Artaserse, 26. 
A cchillo nndglia d' Artaserse apposta 

Nfrocecaje de parlarle — Zez Artaserse, 37. 
L' afflzie devine 

Che nfra de nuje pe nnommenata vanno — G. Gen. 1847, 45. 
Lo Cavaliero a ccheste pparole pescaje, e comprese ca Ciullo era nnamttto- 

rato — Cort. 4, 162. 
Jea spierto trovanno no secreto 

Pe passa nnante — Lomb 5, 19. 
Tutte 1' anemale 

Aveano fatto Rrd lo cchiu ssaputo — Lomb. 5, 15 
£ sse li Griece pigliano sta chiazza, 
De rrobba mia no nn' hanno na sputazza — Gapas. 15, 160. 
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16. In quanto al raddoppiamento della consonan e 
iniziale per virtfi della voce onde la parola e preee- 
duta, noi siamo di avviso che miglior partito sarebbe 
abolirlo: imperocche, mentre da una parte confonde 
la vista di chi legge, dall'altra non ajutapunto la buo- 
na pronunzia, e, come osserva il Sarnelli, sensa ches- 
so he lo sa lejere chi e napoletano; ca chi efrostiero, 
miettece chelle llettene che buoje, ca maje lo llejarra 
buono , si no lo ssente lejere a quacche nnapoletariQj 
o ad autro che nn- e pratteco a sto pparlare (1). 01- 
trechS quegli s'essi, cui e piaciuto il raddoppiamento 
delle consonanti iniziali , non se ne sono serviti alio 
stesso modo , e soventi troviamo fatto il raddoppia- 
mento di una consonante , cui altri nelle stesse con- 
dizioni non ha raddoppiata. Cosi: noi troviamo a \ato 
ed a Uato (2), a me ed a mine (3) , de hotta e de 
bbotta (4), a manoed a mmano (5), a fa ed a ftu (6), 
le femmene e le tlemmene (7) , le hotte e le bbot- 
te (8), si henitto e si bbenuto (9) , che huoje e che 

(1) Vol. 20, pag. 9 della Collezionc Porcelli. 

(2) Tu muore speruta 

D* avere notte e ghiuorno sempe a lato 
No marito ntrocchiato — Cort. i, 22 
E, pcd esserete sempe a Uato, venarria a piede scavoze — Sarn. 22, 282. 

(3) Sto, nquanto a me, cchiu llesto de Sorgcnle — Fas 13, 40. 
A te sbatte lo puzo, a mme lo core — G. Bas. 20, 209. 

(4) Se lassajeno 

Tutte nziemo, e de hotta se jeMajeno — Lomb. 5, 98. 
Po, non potenno cchiu, jette de hhotta 
A schiaffa naso e mmusso a lo pertuso — Lomb. 5, 54. 

(5) Le fflglie e la mogliere 

Portano e tutte l' aute a mono a mano — Morm. 277. 
Quanno ncuorpo a lo ciuccio a mmano manca 
Accommenzaieno a bbolle li decrete — Lomb. 5, 54 

(6) E mbe nee tornarria seje vote e sette 

A ta lo stisso — Morm. 284. 
Se mese a Sa no riepeto vattuto — Lomb, 5, K7. 

(7) Nee sarra fuorze la scajenza, la sporchia de le timmene — G. Bas. 20, 204. 
Fa subbeto jettare no banno , che tutte le ttemmene belle de lo munno ve- 

nessero a la.preta paragonc de la bellezza — G. Bas. 20, 204. 

(8) Ed a le hotte de sta granne guerra 

Nntronaie lo monte e nne tremraaie la terra — Perr. 16, 52. 
Portale da lo viento e dda le hhotte, 
Se mesero a ffuire, oomm' a ccuotte — Lomb. 5, 63. 

(9) Tu si henuto pe ssenti lo schiuoppo — Perr. 16, 49. 
Mannaggia quanno maie nee al hhenitta — Lomb. 5, 89.. 
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hbuoje (1), che Aesederava e che AAesederava (2). 

17. In conseguenza di che noi opiniamo, che coloro 
i quali vogliono usare il raddoppiamento della conso- 
nante iniziale per virtti della parola che la precede (seb- 
bene possa dirsi ch' esso ha luogo quasi sempre nelle 
medesime circostanze da noi indicate a pag. 5 e se- 
guenti pel cambiamento del i in gb e del v in b) faranno 
meglio ad aver sott'occhi quest'unica regola: il raddop- 
piamento della mentovata consonante dovr& farsi solo 
quando, pronunziando e scrivendo le due parole come 
una sola, esso apparir£t necessario. Quindi si scriver& 
pe fEare, e ccAe, a ppmrcofo, le flerute, so smnate , e 
nnuje, a cc/w' t le bbotte (3), e non pe fare, e the, a pm- 
nolo, le ieriite, so mnate, e nuje, a ehi le botte, perche 
bisogna pronunziare peHare, ewhe, apjtinnolo, lefterute, 
soasanate, ennvye, accht , lebbdtte e non altrimenti. 

Del resto le norme , che intorno air ortoepia ed al- 
T ortografla del dialetto napoletano abbiamo esposte , 
non sono affatto sufficient ad imparare a ben pronun- 
ziarlo e scriverlo, tanto piu che anche oggi, come al 
tempo del Sarnelli, « lo Lavenaro parla de na manera, 
e lo Muolo Piccolo de ri fcutra » (4) ; e siamo con- 
vinti che questa cosa si potr& conseguire solamente 
per mezzo di un diligente e prolungato esercizio. 



(1) A lo nemmico disse: eila che huoje 1 — Pbrr. 16, 49. 
Che hbuoje, flglio mio bello ? — Lomb. 5, 87. 

(2) Ma pe quanto lo marito zappava, maie arrevava a bedere la ferteletate che 

deserter dva — G. Bas. 20, 191. 
Era na vota na Foretana, che ddesider&va cchiu d' avere no flglio, che non 
desidera lo liticante la sentenza 'n favore — G. Bas. 20, 191. 

(3) No nee vo niente 

Pe flare sto Castiello — Lomb. 5, 32. 
Che commatta 

Subbeto dille, e cche no aspetta niente — Pbrr. 16, 69. 
Lo vedde subbeto tutto stralucere comm' a ppirmolo 'nnaurato — G. Bas. 

20, 194. 
£ quanno le tterule ed ssondfe, 

Famme contenta comme promettiste — Gort. 2, 88. 
E nnuje compagne, a cchi manco nee mpprta, 

Stammo a le bbotte pe sta gente morta — Capas. 15, 159. 

(4) Yol. 20, pag. 8 della Collezione Porcelli. 

3 
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PARTE SECONDA 

JETMMOAO€tMA 

CAPO PRIMO 

Del nome 

§1. 
Genere dei nomi degli esseri animati 

18. Mettendo da banda ogni altra considerazione in- 
torno ai nomi , diciamo soltanto , rispetto al genere , 
che : 

a) Sono maschili i nomi che indicano i maschi de- 
gli animali, ed i nomi che Y uomo ha per Pufficio che 
adempie , per la dignita di cni e rivestito e pel me- 
stiere che esercita.Cosi: sono di genere maschile Afafrv/0, 
Pascale, Ntuono, papa } prevete, rre } scarparo , caw- 
mariero, voje, ciuccio, gallo. 

E qui osserviamo che i nomi di coloro che esercita- 
no un mestiere, se derivano dal verbo che denota Ta- 
zione ch' essi fanno, prendono quasi tutti la desinenza 
in ore, e si dicono verbalL Cosi: da fravecare , vea- 
nere, cosere, seroire sono derivati fravecatbve, vennc- 
tbre, cosetbre, servitbre. Se poi tali nomi derivano dai 
nomi degli oggetti che gli artegiani lavorano , o dei 
quali si servono, quasi tutti prendono la desinenza in 
aro, in iero, in juolo. Cosl: da ramma, Jierro, taoer- 
na, ciuccio sono derivati i nomi rammkro^errhro, ta- 
vernkro, ciuccikro; da pane , chiave , varoa , locanna 
sono derivati i nomi panettibro, chiavettibro, varoibro, 
locanuibro; e dai nomi baccala, pizza, noce % frutto sono 
derivati i nomi baccalajublo , pizzajublo, nociajublO, 
fruttajublo. 

b) Sono feminili i nomi che indicano la femina 
degli animali , ed i nomi che la donna ha per la di- 
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gnita onde e rivestita, per 1' ufficio cui q,dempie e pel 
mestiere che esercita. Percio sono di genere feminile 
Rosa , Viatrlce , Saffo , mamma , regina , vammana, 
vacca, galllna ec. 

c) E sono deir uno e dell' altro genere, o sia di ge- 
nere comune, i nomi personali io e tu (1), che la mag- 
gior parte dei gramma^ici chiama pronomi, ed alcuni 
nomi di esseri animati che terminano in a od in e 
e che, restando invariabili, cangiano Y articolo secon- 
do che gli esseri, cui denotano, sono maschi o femi- 
ne. Cosi: sono di genere comune cammarats, , serpe, 
par&nte, gidoa^e, nepdte (2). 

Avvertiamo pero che moltissimi scrittori, seguendo 
la plebe: 

a) Fanno finire in a il feminile dei nomi comuni che 
terminano in e, dicendo serpa,, parents,, gioaans, , ne- 
pdta, (3). 

(i) Sempe sarra vero 

Ch' io sulo, o vivo o muorto, so no zero — Stigl. il, 73. 
Io, io chella so po, potta de zanno! . 

Che sparafonno la trojana gente ? — Stigl. H, 17. 
Tu perduto Don aje manco no zero, 
Dice a lo lupo, manco n' uosso asciutto; 
E tu, sia vorpa mia maliziosa, 
Arrobbat' aje pe ccierto quacche cosa — Morm. 39. 

(2) E scritto m* ha no cierto cammar&ta. 

Che no mmentesce maje — Fas. 13, 82. 
Qaanno Petruccia sentette sto male annunzio de la cammardta. soja , appe 

a morire— Sarn. 22, 208. 
Di a sto serpe, che si name farra H frulte de sto parco tutte d' oro, io le 

darraggio figliema — G. Bas. 20, 192. 
Trovarrimmo n'autra serpe coram' a ttene, efarrimmo sta lega de poteca — 

G. Bas. 20, 192. 
A mme nesciuno pardnte m' ha dato na funa ncanna — Vbgl. L'Amante, 6. 
Chesta e na parents de la Sia Cravia, che e benuta stammatina da Romma — 

Fkdkr. Li Birbe, 49. 
Appe gran gusto sto giavane de le pparole de Lise — G. Bas. 21, 142. 
Nee capetaje fra 1' autre na giovane chiammata Porziella — G. Bas. 21, 45. 
Ca mme teneno tutte pe Ttetillo 

Nepote de Lucia — Pag. 18,213. 
E canoscissevo na nepote de Messe Sirvano, che stammatina e benuto a la 

capanna nosta ? — Cerl. 17, 54. 

(3) La primma notte che borraje stare co mmariteto, puozze arreventare *crpa— 

Sarn. 22, 195. 
Tienetella, ca ne faje qua maretaggio a qua parents, de le ttoje— Vott. 214. 
Nfra lloro era na giuvana,, che avere 

Potea ventiduje anne — Fas. 15 42. 
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6) Fanno terminare anche in a alcuni nomi esclusi- 
vamente feminili che finiscono in e, dicendo comrndtm, 
mogliem, som in vece di commare, moglicre, sore (1). 

c) E fanno finire in o alcuni nomi esclusivamente 
maschili che terminano in e, e viceversa, dicendo com- 
paro 9 cano in vece di compare, cane (2); e dicendo ca- 
valiere, cocchtire in vece di cavaliero , cocchtero (3). 

19. 1 nomi maschili si rendono feminili: 

a) O cangiando in a P ultima voc tie. Cosi: feminili 
di Cianne , patrdne , Aseno 9 maccaronaTO , nociajudlo 
sono Cianns, 9 patrdnB, 9 asenB, 9 maccaronarB, 9 nociajdtB t (4). 

6) cangiando Y ultima vocale in essa , e facendo 
precedere questa desinenza dalla lettera h, se il nome 
maschile termina in ca o co. Cosi: feminili di abbate, 

Sto ferrettiello stea ntra li capille 

De la nepdta. de la sie Giovaona — R. d' 0. Spas. 3, 9. 
(i) La commdra. mmereta che tutti i vasi delta gentilezza lie se devacano nfac- 

cia— G. M. Spas. 3, 34. 
Pe non mettere a mraalizia la commdre nee la prestattero — G. Bas. 21, 137. 
Vi ca si ffatta grossa : 

Si bona pe mmoglidra. — Quattr. 204. 
Fattole subbeto vestige dell' abete cchiu rricche de la regina morta, se la 

pigliaje pe mmoglitre — G. Bas. 21, 56. 
Accossi chella sgrata che t' e sora 

M* ha fatto fore li capille janche — G.Gbn. 1856, 59. 
Cianna, che accossi se chiammava la sore, screvette sti conziglie a lo qua- 

tierno de lo core — G. Bis. 21, 82. 

(2) Lo lupo era compdro co la pecora — Velar d. 24, 3. 

Oh quanta dice buono lo proverbio : Muorto lo flgliulo no nc* e cchiu com- 
pare — Cort. 4, 168. 

Razza svergognala che fete de casa cauda pevo de no cano muorto — G. M. 
Spas. 4, 5. 

E sbegnaje correnno comm'a cane, c'ha le bessiche a la coda— Cort. 4, 168. 

(3) V ha fatto avere 

Lo titolo de Conte e Cavaliere — Cort. 2, 220 
Zitto, disse lo Cavalifro, non te vreguogne farete scire ste parole da vocca? — 

Cort. 4, 168. 
Lo cocchidre non se faceva capace de ste passiate a 11' aria de lo mare — 

G. M. Spas. 3, 17 
Essa facea V afflzio de cocchiero — Stigl 11, 289. 
{4) Ma non dorrae nesciuna guagnastrella, 

Ch* a la casa de Qtotma. era gia ghiuta — Cort. 2, 21 
Tu sarraje la mogliera mia , tu sarraje patron* de lo scerfro — G. Bas. 

20, 40. 
N' dima vedde pasoere a lo prato — Sgrutt. 1, 252. 
Maccaronara. 

Io songo, pe sservireve — Ckrl. 20, 270. 
M'aje nchiantata, e chi conzola 

Na nfelice nociajdla, ? — N. M. Spas. 3, 32. 
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prevete, lidne, prqfefa, conte, ducn sono abbathma,, pre- 
vethssa, lionh&sa, , prqfethma, , conths&L , rfweAfessa (1). 

c) O neir uno e nell' altro modo. Cosi : feminili di 
segndre, maslro, sordato, artesci&no, mon&rca,, mtedeco 
sono segndra, e segnorhs&a,, mastra e mos^rfessa, sor- 
datvi e sordathssb, artesciarm e artesciane&sa,, monarch 
e monarchte&a, mtdeca e medechhssa, (2). 

I nomi verbali per6 si rendono feminili: 
^ a) cangiando V ultima vocale in a. Cosi: feminili 
di prqfessdre e pettenatdre sono prqfessdra e pettena- 
tdr* (3). 

£>) cangiando la desinenza ore in rice. Cosi : fe- 
minili di mperatbre , cacciatbre , ammasciatbre sono 
mperatriee, caccialriee, ammasciatriee (4). 

(i) E abbascio chella nobbele segnora 

Co V abbatesaa. ed aotre se trovaro — Pag. 18, 154. 
E cchesta, comm' a preveteaaa. ch* era, 

Kgliaje la vesta — Capas. 15, 200. 
Cossi a li figlie fa la /ionessa 

Che la zazzera aocora no 1* e sciuta — Fas. 13, 222. 
Jeva Ocno appriesso, che lo ngnenetaje 

Lo Tevere co Manto profettoma. — Stigl. 11, 31. 
Te vea Conteaaa. e de Duehesaa. cchiu — Sgrutt. 1,74. 

(2) No sfelenza nnammorato 

Vo comparere bello a la segnora. — B. Valin. 7, 62. 
S' arravoglia, 

E name vo fa la bella segvyoraaaa. — B. Valkn. 7, 57. 
Pe mastra, avuto agg* io P esperienza — D'Ant. 23, 116. 
O sia tnostreaaa., torna a ghi a la scola — Fas. 14 122. 
Era Croriima chella gran sorddta, — Fas. 13, 48. 
Non te credere, segna sordataaaa., 

De te fa ricca co la rrobba d' auto-»PKRR. 16, 36. 
Ogne arteseidna. vo fa la segoora — Nova, 16, 197. 
Yidde n' artescianeaaa. pe la via 

Che mmogliere parea de cavaliere — T. Val. 19, 69. 
Aspettammo che benga quarche nnulto 

Appunto quanno la Mon&rca. figlia — D' Ant. 23, 64 
E trappole faceva 

Pe mbrogliare lo fato, e fare chessa 

De tutte le ccela la MonorcYkaaaa. — Stigl. 8, 9. 
De cchisto sarra mmedeca. la figlia — Pe*r. 16, 126. 
Quanno venne lo malato, la medechaaaa. le levaje la spina — Vott. 73. 

(3) Tu mme jesce tutta na vota da le mmano. Si professdra., mme pare — G. 

Gen. 1837, 29. 
Era na pettenoidra. de lino : ma comme pettenava ne!— Ckrl. 14, 143. 

(4) Co rragione s' avanta la lengua nosta pe la mperatrice de tutte 11' autre— 

Zito, 3, 108. 
Mpostata comm' a cacccalrice aspetla 

Armida ad isso. — Fas. 14, 89. 
L' iride de lo Cielo (tmmasciatrlce — Capas. 15, 90. 
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c) neir uno e nelP altro modo. Cosi : feminili di 
cosetdre e tessetdre sono cosetdra e cosetriw, tessetdra, 
o tessetrize (1). 

20. Oltre al cangiar la vocale finale o la desinenza, 
i nomi maschili, diventando feminili: 

a) Cangiano in e il dittongo tonico ie. Cos! : femi- 
nili di Ciemo, mihrolo, pihcoro, vitiello, cammarihro 
sono CensiL, mfero/a, phcora,, vithlla, cammarhrs, (2). 

6) Cangiano ancora in e la vocale tonica i. Cosi : 
feminili di Cicco, Mmeco , ninno , peccerillto , vidolo, 
pollitro e del nome personale isso sono Ceeea, Mhne- 
ea, nemo,, peccerell^ vhdol&, pollhtr^ essa (3). 

Si eccettuano sito, cantarlnolo, abballarinolix e pel- 
legrhio, che al feminile fanno site , cantarlnoln , ab- 



(1) E de Nora 

Na cchiu guappa coselora, 

E desficele a trova — Anon. Canzone. 
Dice chella coselrice : Quanto songo stata a la Cchicsia avria cosuta na 

raaneca — Roccm. 3, 334. 
Saccio fa la tesseJora, 

Ma non tiovo na mez' ora 

P' assettarnie a fateca — E. M. Spas, 3, 14 
Se nne va tesa tesa a ttrova Lena, 

Che, ntra 1' aute bertutc, e tessetrlce -r- Capas. 15, 90. 

(2) Cenza. da lo fenestricllo 

Lo nnammorato sujo vedde venire — Cort. 3, 161 
Uno s' accattaje no raierolo, e bedennolo la moglieie, disse ch'era mbrofa, — 

Voir. 98. 
Cchiu nnanze po na p&cora. vedette— Sgrutt. i, 252. 
Apparecchiammo n' arrusto de vet&lla, — Vbgl. L'Amante, 7. 
La cammar&ra. , obbedenno lo rre, comraenzaje a pettenare lo llino — G. 

Bas. 20, 104. 

(3) Che faje tutto lo juorno a sso pontone ? 

Non saje ca Cecca non te po vedere ? — Sgrutt. 1,77. 
E decimmo de Zeza e de Grannizia, 

De Jltencda, e de Cianna — Cort. 3, 79. 
Ercole, ndnna mia, buon* e ch' e mmuorto, 

Ca sempe co li Ddei volea fa a ppunia — Capas. 15, 156. 
Non te vreguogne a trattare de sta manera na scura peccerblla. 1 — G. Bas. 

21, 39, 
Successe mo, che sta bona vbdola. se mmaritatte co no cierto Micco Antuono — 

G. Bas. 20, 351. 
Non era tanto molestato da la poll&tra. doroesteca, quanto da sto pollitro sar- 

vateco — G. Bas. 21, 197. 
Non tanto priesto in se pede dov'6ssa sta va, che rcstajc inpa>forato coinm* a 

pollitro — G. Bas. 20, 94. 
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ballarlnolfi e pellegrlna (1). Zlngaro poi al feminile 
fa An gam e zengam (2). 

c) Oangiano in o il dittongo tonico uo. Cosi : femi- 
nili di bezzubco, eiioeo , skogro, uorco sono bezzbca, 
efcea, sbgm, orca (3). 

d) E cangiano anche in o la vocale tonica u. Cosi: 
feminili di turco, feglihlo, urzto, palhmmo sono forca, 
Jeglibln, oraa, palbmmb (4). 

Si eccettuano cikccio e mulo , che fanno cihccfa e 
mu/a; e lupo che fa Zu/>a, fojoa ed anche lopessa, (5). 

§n. 

Oenere dei nomi di esseri inanimati 

21. I nomi delle cose non dovrebbero essere n6 ma- 
schili n& feminili, p*erch6 esse non sono n6 maschi ne 
femine. Tuttavia: 

(1) Ma, oomme zlta, a zito, tutto ammore, 

E tutto fuoco nee lo raette mbraccia — Oliva., can 5, ott. 8. 
Careta non ne trovano, fosse po na cantarinol& o tfobballarinola. — Cbrl. 7,8. 
Se resorvette de vestirese da pellagrin*, e ghire sperta e deraerta trovannolo — 

Sarn. 22, 245. 

(2) E zingara. non so de sse moderne, 

Che te danno vessiche pe lanteme — Stigl. 8, 49. 
Chella sciamma la stutaje 

Quarche zbngar*, Rose — G. M. Spas. 4, 14. 
(5) Che, simbe stea co raille ncarognuta, 

Te facea la bezzoca, e la nnorata — A. Maj. Versi, 38. 
Non sulo sta bella coca deventaje prena, che tutte li mobele de la casa nlor- 

zaro — G. Bas. 20, 110. 
E ghie a ttrova la sogra int' a la casa — Pag. 18, 59. 
E botanno le spalle ngrognatizza 

Da chella casa comm' a n' orca scette — Pag. 18, 70. 

(4) Ah Tore* renegata, e che canetudene cosa e stata la toja ?— G Bas. 21, 172. 
Appe da la mogliere soja no fegliulo e na feglibla. tutt' a no ventre— Sar*. 

22, 259. 
Se sbegliaje essa puro, e nzanetate !, 

Comm' a n'orza feruta se faceva — Oliva. can. 4, ott 37. 
Vedde passare no palummo e na palomma. — G. Bas. 21, 102. 

(5) Cca bedive na cttuxia., che strellanno 

Jea co no ciucciariello a la ncorrenno — Lomb. 5, 64. 
Pare na mnla. co gualdrappa e sella — Sgrutt. 1, 123. 
E no cano de caccia la zetella, 

E se fa Inpa. quanno e mmarelata — E. A. Spas. 4, 20. 
De na pel la lupegnn lo tabano 

Rnominolo se farra, pe avere a inmeate 

Ca l'aUaUaje na /©pa — Stig. 8, 35. 
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a) Sono di genere maschile i nomi accentati, i quali 
terminano in e, in 1 ed in o, come cor&, cqh, bonnY 
gwvedi, comb, gattb (1). 

6) Sono di genere feminile i nomi accentati, i quali 
terminano in a ed in u, come veretk. necesseth, aio- 
venth, verth (2). . y 

Si eccettuano baccalk, taffetik, biscih , Pert , mil, 
sarth e qualche altro, che sono maschili (3). 

Si osservi che i nomi accentati in a ed in u, quan- 
do si rendono piani aggiungendosi loro la sillaba te, ri- 
mangono di genere feminile, come pietate. felecetate, 
vertute (4). 

22. Tra i nomi piani e sdruccioli poi : 

a) Sono di genere maschile quelli che terminano in 
Q, come cielo, Jilato, cannarudszolo, testicolo (5). 

(1) Chi la fracca se penza d' afferra, 

E acchiappa de na sora lo corzt — Picgin. 2, 68. 
Te porta la matioa lo ccaft — Quattr. 219. 
Pe no botmi mpe nne a chisto, squarta a chillo — Ckrl. 13, 231. 
Lhella feramena vo fa ogn' auta fatica lo giovedi saato, ma non bo fela — 

ROCCHI. 2, 36. 

L ' a ggio, dice mbrogtiannose, 
Da lo cotti6 cacciato — L. A. Spas. 3, 41. 

JNon era meglio che mannave a mme 
/«\ i No bell ° P re su«iello, no gaU6 — L. C. Spas. 3, 22. 
{ } v ?5*^ sta 8em?e dove tresca l0 vino — G- Bas. 20, 45 

h, fatto de la nece**etk vertu, se sedette ncoppa a lo nido-CL Bas. 20, 60. 

^^°/ at i° ft 2? nB & na W 1 accos8i <*» levannole lo sciore de la m - 
ventiL — G. Bas. 21, 11. * 

Ca la vertb. de 1' anema cchiu bale, 
/*\ M Che < J uant ?.* ia l0 ^u d'argiento e d' oro — Pag. 17, 131. 
io; «o nee so cchiu remmedie pe sti guaje 

Aute che duje, lo baccalb e lo boja — Capas. 29, 15. 
Le facettero yedere moncile de ta/fetk— G. Bas. 20, 355. 
bra tutto no oisciA : 

Sta bellezza addo sta cchiu — R. R. Spas. 2, 35 
Da 11a ciert' aute vedive allancate, 

Ch' avarriano gliottuto lo Peril — Cort. 2, 170 
T aje raagnato lo migliaccio, 
Lo rail, lo stenteniello, 
/t\ o L ° * arr4 ' lo sanguenaecio — N. P. Spas. 4, 52. 

(4) Rosecone a ste pparole se sentette rosecare da la ©to&ite— G. Bas 21 11 

Z,To^M7. DCOrr0tta lawr <*' e > eda chesta^depenVVa H&M'- 

(5) Ma giacche avea lo Ct#o accossi scritlo, 

Mme potea da a lo munno no marito — Capas. 15, 203. 
La fortuna ha sempe pe bizio de guastare lo ffUato—G Bas 20 28»> 
E minegho cl-e tusinghe no chiappS a lo camJrudzzolo suio-Sarn S977 
Auzaje la capo e le cascatte nJnte no teSS^ aW^ B* S '. lo', 356*. 
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Si eccettuano ^/feo, mano, eco e capo , che sono di 
genere feminile (1) ; sebbene capo da qualcuno siasi 
fatto di genere maschile (2). E si eccettua ancdra U- 
lajo, che 6 di genere comune (3). 

b) Sono di genere feminile quelli che finiscono in a, 
come catena,, spalln, pettol^ cammar* (4). 

Si eccettuano assidm& 9 crimma, diqframma, , entm- 
nrn, pohnm*, probrtmm*, sistdmmn , stemm* , femma 
e qualche altro, che sono di genere maschile (5); e si 
eccettuano chianefa e stratagdmrn* , i quali sono di 
genere comune (6). 

(t) Vide aceanto a la fico mosciolella 

Mpostune e fecocielle ad uno luoco — Fas. 14, 116. 

La mono e chella che mme face sopra ogn' autra cosa ascevolire — G. Bas. 

20, 270. 
Ca 11' eco pazza, si no sisco sona, 
Dope o tre bole te lo fa ssenti — Quattr. 175. 
,_. £U ffl <«Wa bella da la capo a lo pede — G. Bas. 20, 270. 

(2) No mme verraggio co lo capo mozzo — B. Valen. 7, 132. 
Cchiu allerta non me rejo, 

V* ca PO s'e sballato. — F. C. Spas-. 3, 1. 

(3) Arrivaje subeto a la casa, co ttanta peccerille appriesso, che le facevano lo 

allucco, lo iUajo derelo — G. B \s. 20, 49. 

h nee voze doje ore p* acquetare 

La illajo, la baja e tanta sti-ille — CoaT. 3, 102. 
(*; Figlio scommonecato, rumpete la eaten* de la spall* — G. Bas. 20, 31. 
S' ha cacata 

La pdttola. Ddiomede — Stigl. 11, 171. 
Trasette a na cdmmora. segreta pe conservare li denar* — ■ G.Bas. 21, 195. 

(5) Sto assidmsi abberase 

Nperzona mia— Piccjn. 2, 235. 
Pe la quale ncrinazione de slelle se vede che lo crimms, vuosto ve spegae 

a fare guadagne violente Zito, 3, 1 15. 

Manco na stoccata a lo diaframniB. V avarria fatto sgrignare no tantillo la 

vocca — G Bas. 20, 14. 
Ste cchelle io solamente mo le ddongo 

A chi scioglie sto enimma. che propongo — D' Ant. 23, 148. 
Tu sso probr&mma. asciogliere potraje 

Feccannome lo naso a lo mme ntienne — Anon. 
Mme piace sto sisttona. spagnuolo; e si stessemo a la Spagoa, lo farriamo pro- 

pno — G. M. Spas 3, 25. 
Aggto caputo, decette lo servetore , chillo e lo stemma. de casa vosta — 

L. C. Spas. 2, 14. 
E si se fa no trascurzo ncoppa a no (ewma, loro responneno de palo mper- 

teca — Vott. 98. 

(6) Con ordene che se le portasse sempre carne senz* uosso pe evetare sto male 

chianCta. — G. Bas. 20, 283. 
Non saccio a ddi se fosse ste I la o Fa to, 
Che sta chiantia, mme tenea nnascosa — T. Val. 19, 32. 
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c) Non pud precisarsi di che genere sono i nomi che 
tiniscono in e. Tra essi sono di genere maschile quelJi 
che terminano in ore, come core, sciore, remmbre (1), 
e tutti quelli in cui la desinenza one 6 preceduta da 
una consonante, come maccarbne y premmbne, ponti- 
ne (2). 

d) Sono di genere feminile quelli che finiscono in 
sione o zione, come concrusibne, confu&ibne, compas- 
sidne, desperazibne, co/azibne, fatazibne (3). 

e) E sono di gonere comune^/ie, fonte , e fron- 
ts (4). C 

Co do stratag&mme. se nee facette ammico — Vott. 240. 

Sarra benuta co sta stratag&mma. de vedtite da ommo a fare na nvoscata 

a sto core — - G. Bas. 20, 318. 
(i) Ca quanno sti bell' uocchie tuoje vedette 

Lo core e 11' arma subbeto te delte — Cort. 2, 63. 
Va che puozz' essere, disse la seconna, lo aetore dele belle — Sarn. 22, 195. 
Mente jeano saglienno, lo remm6re 

Se ntese dinto addo stea la reggina — Lomb. 5, 433. 

(2) Lo quale , vistose col are la cosa a cchiummo, c lo maccarbne dinto a lo 

ccaso, disse — G. Bas. 20, 33 
De muodo che m' avea sta catarozza 

Brusciafa, o lo cerviello e lo ^7ewm6ne— Sg:iutt. 4, 73. 
Tu quarche bota puro le staje nzino, 

lo faccio spotazzella a no pontOne — Sgrutt. i, 31. 

(3) Ma pe benire a la concrusi6ne f 

Faciteme jostizia, o vivo o maorto — Mo m. 266 
Ora levate sta confuaidne — Cort. 2, 202 
Non auzare lo ponte de la meserecordin, ne appilare lo connutto de la corn- 

pasBi6ue — - G. Bas 20, 427. 
Vinlo da tanta desperazidne 

Non voze fa cchiu mutto — Sg^ltt. 1, 180. 
Ed azzo facce na' co/aziOne, 

Te manna chist« fecatielle e pane — Cort. 2, 113. 
Pe ppagare sto spasso e sto sflzio le dezero ognuia la fatazibne soja — G. 

Bas 20, 125. 

(4) Chisto de Priarao fo, potta de zanno !, 

Lo fine amaro — Stigl. 8, 161. 
Tu sarraje lo principio e tu lo fine — Rocco. 24, 325. 
Chi sa se sta lacerta e la certa fine de le mmeserie noste?— G. Bas. 20, 102. 
E cca stanno qua zecche cavalline 

Pe bederne de nuje propio la fine — Zrzza. 1837, 23 
Levasnole lo sciore de la gioventu, lo fonte de la recchezza, la ponte Ha de 

lo nnore — G. Bas. 21, 11. 
De gaudie e de contiente si no fonte —Pag. 17, 175. 
La fonte, addove veve 

Le face sciecco— D. Bas 12, 87. 
Guarda e non bede ca la fonte scorre — Quattom. 34. 
Avevano le zervole scigliate e ngrifate, lo fronle ncrespalo e brognoluso— G. 

Bas. 20, 118. 
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Avvertiamo perd che alcuni scrittori, seguendo la 
plebe, fanno terminare in a il feminile di tali nomi co- 
muni, dicendo^a, fonl&, front*, (1). 

§m. 

Numero dei nomi 

23. Hanno il plurale identico al singolare: 

a) Tutti i nomi accentati, come ceih,, nfermeik, paph r 
mammk, ea/fc, lacchb, sciglib, oertu, tribh (2). 

b) E molti nomi piani e sdruccioli che finiscono in 
e, come^ra.e, bene, cantatrice, cddece, mdbele, man- 
tece, careers, felecetato (3). 



Sguardanno chillo fronts stralucente 

Tutto me caco de paura sotto — Sgrutt. 1, 11. 
Ed Ercole, dapo che avette vinto, 

Puro de foglia se cegnea la fronts — Sgrutt. 1, 227. 
A bona front* buono pesaturo — Pag. 17, 161. 
(1) No lo ccreo che cca nee sia quarcuno 

Che ffaccia pe sta fin% arreto passo —Fas. 13, 52. 
Lo contariello 

Nee aonesce d' Ila, quanno s' affocaje 

Dinto na font* — M Farao. Bucc. 87. 
Pigliaje lo trerrotola, nee lo chiavaje nfronla,, e accise la mosca— Ceu. 17,105, 
(2; E pe la soja campagna 

Tene ciento cets, sempre ncoccagaa — Stigl. 8, 201. 
E Ha steva a bclleggia pe sanarese da li guaje de le nfertnetk che He ve- 

nevano a Rroma — Quattrom 147. 
Pecche sc li papb e le minammk no He vonno fa na spesa, teneno chi nee 

la fa — G. M. Spas 3,31. 
Vanno trasenno e ascenno da It cafb, nfi che trovano uno che li tuinita — 

Vott. 37. 
Vorria pagge e damoscelle, 

Cuoche, gjiatlare e llacche — E. G. Spas. 2, 42. 
Pe quanto li sciglit non songo baffe, 

Pe qoanto lo papore non e sghiffo — L. C. Spas. 3, 19. 
Crideme ca slarria pe te mbrogliare 

Chi tutte le bertti sa de 1* aruta — Lomb. 5, 27. 
Chiagnarranno tutte 1« tribtk e le nnaziune de la terra ntra chella jornata — 

Rocchi, 1, 53. 
(3) E ditto a la mammana, che ne desse signo a li frate , nee mese lo cala- 

maro — G. Bas. 21, 80. 
lo, nquanto a mme, vorria dare addo tene, 

Ca tutto lo rrestante aggio a li bene — Morm. 111. 
Gostosissema fuje la inuseca de ste quatto cantalrlce all' uso de la monta- 

gna — Sarn. 22, 166. 
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II plurale degli altri nomi si forma cangiando V ul- 
tima vocale in e. Cosi: plurali di 6a/a, pardln, onn& , 
discipolo, d&ttolo , Juorno sono baje , pardle , o/i/ie , 
discipole, dattdle, juornto (1). 

Perd i nomi maschili terminati in a ed i feminili ter- 
minate in o possono non variare al plurale. Cosi: plu- 
rali di tain, paglietfa, podtn, antepdp& 9 po&mma 9 sistem- 
ma sono tate etata,,pagli£tte e pagliettb, podte epodta, 
antepdpe ed antepapa, , poPmme e poemma,, sistemme 
e stst&mma, (2) ; e plurali di capo , Jico e mano 

Comme che Ha nee so paricchie eddece, 
De stodeja nee sta mulo che dicere — B. Valen. 6, 163. 

Non sulo sta bella coca deventaje prena, cue tutte li mobele de la casa ntor- 
zaro — G. Bas. 20, 110. 

Sacce schitto ca sti bell' uocchie tuoje so state mdntece— Vkgl. V Amante, 8. 

A chisso po lo vedde io pezzire da dinto a le ccarcere — Vott. 88. 

Ya che tutte le ffdecetate e le ccoutentizze de lo munno te vengano a cco- 
lare a cchiummo — Sarn. 22, 195. 

(1) Cossi la Ddea, che ssole fa ste baje, 

Da vocca de lo lupo Anea sarvaje — Cap vs. 15, 151. 
Liso co ppardlo granne de sommessione rengraziaje chillo giovane — G. 

Bas. 21, U2. 
E IP orme, che rompeano a le mmarine, 

Pareano raunte quanto 1' Appennine — Sticl. 8, 11. 
Mangianno co li diacipole suoje, e parlannose de lo mare , isso s' obbrecaje 

de veveresillo tutto — Zito, 3, 225. 
Scese e nfasciaje le cchiaje, e dda na panna 

Fece cade de datlole na sarma — Fas. 13,242. 
Se isso parlava, forneva li juorne drinto na preta — G. Bas. 21, 105. 

(2) Ne ave maje le ppromesse scordate 

Che de fa le piacette a li hte — G. B. Spas. 4, 43. 
Spisso a li scrapicciaraiente de li figlte nee corpano li tata. — Rocchi, 3, 452. 
£ cchello ch' e lo ppeo, farra mpazzire 

Pagltitte, mezeposeme e criate — Nova, 16, 188. 
E tu vaje cementanno It paglidtt* comm' a mme — D. Annkca, 41. 
confuorto 

De tutte li po&te vertoluse — Anon. 1, 154. 
Corrono li poita. a becenzone — Anon. 24, 166. 
Lla vide Masanielle nvezzarria, 

E addommena Teranne ed Antepdpe — Pag. 17, 74. 
E fu contraria 

Tutt' a chille Antepapa., che so zoteche — B. Valen. 6, 185. 
Anticamente li poete jevano ne li poimme lloro contanno le ccose justo com - 

nV erano accorze — Zito, 3, 200. 
Ecco spilare 

Quatto pomma. veo de sicco nzicco — Cort. 2, 183. 
Cantaje de n' Adunanzia prencepale 

Li sist'mme e le lligge — Pag. 18, 155. 
Nquanto de sti sistetnma. contrapuoste 

Chi feluosofo mo disse lo vcro? — Pag. 17, 210. 
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sono cape e capo, Jiche ejico , mane e mane (1). 

I plurali poi dei nomi personali io, tu, isso ed essa 
sono nuje, vuje, isse ed esse (2). 

24. In oltre, al plurale: 

a) Escono in ce e ge i nomi che terminano in cia 
e cio, in gia e gio , purchfe F i non sia tonico. Cosi 
plurali dljraneia,, coscia, cdwcio, catenaceio, t /&rgia, 
s&jrgia, r&ggio , sfudrgie sono J ranee , caste ,' cauee> 
caten&cee, forge, segge, ragge, sfuorge (3). 

b) Escono in che e ghe i nomi che terminano in 
ca e co, in ga e go. Cosi: plurali di e/woeca, ro^ca, 

(1) Le sciabolate non sulo volano comm' a le pprete , ir.a le ccape vanno pe 

Faria — Roccm, 1, 29. 
Auzajo no cuorpo accossi spotestafo , che le tagliaje ntrunco tutte sefte le 

ccapo — G Bas. 20, 91. 
De le fffche trojane gia rossa 

Fa lo sango la bella ceta — Quattrom. 184. 
Pe arremmediare a Io pericolo tujo, piglia ste ssette fusa co ste ssette fico— 

G. Bas. 21, 159. 
Si ye stissevo a lo grado vuosfo, io v'avarria respettafo e basate le mma- 

ne — Ssrio, Vernac. 44. 
Comme V appe din to a le mmano , disse: coccate mazza , e chella s' acco- 

sciaje — G. Bas. 20, 34. 

(2) Qaanno corrive tu, nnje autre aucielle 

Nne restavamo arreto — Morm. 37. 
Che avimmo fatto maje nnje poverelle, 

Che Giovc nee ha mannato chesta croce? — Morm. 20. 
Vuje, signurc mieje, che ssite 

Pe nnatura assaje cortese — G. Gen 1847, 74. 
Vnje stesse v'avite fatto la causa, vnj© stesse v'avite fermato Io decrelo — 

G. Bas. 20, 45. 
Quanto cchiu isse s'amavano, tanto cchiu se vedevano rutte li designe lloro — 

Sarn. 22, 234. 
Lo mmale me l'hanno fatto le ssore, ed esse ne devono cacare la peneten- 

zia — G. Bas. 20, 175. 

(3) T'addonarraje, si scuopre la seggetta 

Go /ranee e co ragame, 

Si Io negozio e de preffummo o fete — G. Bas. 20, 134. 
Segge, catce, bauglie, e bona parte 

Sonco rrobbe mpegnate, tutto ardette — Oliva, can. 3, ott. 46. 
Sconzolato era lo Munno 

Sotto a li cauce, e ntra le ggranfe stritto 

De chella brutta bestia — Phis. 1, 19. 
La fece nchiudere dinto a na cammara scura scura co ssette catenacce — 

Sarn. 22, 227. 
Aveva lo naso ammaccafo co ddoje forge, che pparevano doje chiaveche — 

G. Bas. 20, 22. 
E ffatlese de ragge no fardiello 

Se ne sfrattava mtniezo a lo Ponente — Sgbutt. 1, 5*. 
Se reduce da li sfuorge de seta a le mmappine — G. Bis. 20, 77. 
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sorziio, appicceco, losengb, fal&nga,, /ago, priego sono 
<?A«ocche, ro/?che, soroche, appicceche^ losen%he y fa- 
Za/zghe, /aghe, prieghe (1). 

Perd, tra i nomi terminati in co, si eccettuano i bi- 
sillabi paorvo e grieeo, che al plurale fanno puoree e 
griece (2)\ ed i polisillabi, il plurale dei quali potrebbe 
confonaersi col plurale degli omonimi feminili che ter- 
minano in ca. Cosi ammico, nemmteo 9 museco , prat- 
teco fanno al plurale ornmiM, nemmicGj rawsece, prdt- 
tece (3). 

25. Oltre air ultima vocale , cangiano , diventando 
plurali, la vocale tonica e in ie : 

a) I nomi maschili che finiscono in ente , e tutti i 
nomi, nei quali la desinenza ento 6 preceduta da una 
consonante. Cosi: plurali di dente, serpdnte, scennente, 
commento sono dilute , serpiente , scenniente , com- 
mihnte (4). 

(i) Ma pe cchiu no ve rompere le chiooch.e, 

Non dirraggio li chiante e strille ainare — Cort. 2, 27. 
/tonche, accette, forcate addo V accuoste 

Vide mmano a bracciale e a ppagliarule — Oliv. can. 3, ott. 76. 
Dove le foro subbeto date sorzlche e tlorte, pe flare la cchiu gagliarda fe- 

gliare — G. Bas. 21, 117. 
N' ha do juorno che so aiTivato, e nee so soccedute tanta fracasse, gelosie , 

applcceche , che se nne potania caccia proprio na commeddia — Vegl. 

L'Amante, 82. 
negrenato chi e connannato a sto nflerno de la Corte, dove le llosenglie 

se venneno a quatretto — G. Bas. 20, 324. 
Essennole state li travierze de la mmidia faldngYie da varare la varca de la 

vita soja — G. Bas. 20, 330, 
Po de li laghe non te dico niente, 

ChUlo de Como a mme cchiu gruosso pare — Rocco, 25, 95. 
Venciuta da li prieghe, le deze la testa, pregannolo a ttenereta cara — G. 

Bas. 20, 37. 

(2) Ncs aggio lassata appesa la caudara 

Pe ffa lo veverone pe li puoroe — Pag. 18, 66. 
Cnist'erano li Griece, che benettero 
Pe se magna li ciucce sbentorate — Lome. 5, 201. 

(3) A P abbesuogao se canosceno P ammice — Sarn. 22, 221. 

Pigliano quatto mttaece a ffontana Medina , e allummano quatto cannele — 

Vott. 130. 
E li nemmlce suoje restanno confuse e crepate, jero a ccorcarese senza can- 

nela — G. Bas. 20, 330. 
Lo dottore e li pr&Uece erano asciute fora a la porta co Giulietta , Mariuc- 

cia e Nnannina — G. M. Spas. 3, 40. 

(4) lo puro, che ammolato avea li dienfe, 

Appriesso a Ffebo me pigHaje la strata— Cort. 2, 215. 
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6) Parecchi nomi che terminaao in etto, come cor- 
phtto^ lazzhtto^ merlhtto, mazzkttt) , perhtto , i plurali 
dei quali sono corpiette, lazzihtte, merlihtte, mazzihtte, 
peri&ie (1). 

e) I nomi maschili piani mbrello, pede, terno, ven- 
tre, verme e qualche altro, che al plurale fanno mbrielle, 
piede, tierne, vientrej vierme (2). 

d) Ed i nomi maschili sdruccioli chfaro, dhntece,fe- 
lece, Ihnnene, pHtene , prhvete , prhnmio , vesenthrio 
e qualche altro, i quali al plurale fanno ciefare, dihn- 
tece, fihlece, liknnene^ pihttene , prikoete , prihmmie , 
vesentihrie (3). 

E scorreano pe mmare duje serpiente — Stigl. 8, 121. 

Aacora s' arrecorda li scenrdente e li socozzune che avette G. M. Spas. 4, 2. 

Li commitnte de muonace lo ssanno 

Addo vanno ogne ghiuorno a. (fare piece — Nova, 16, 173. 

(1) Cca nc* erano gonnelle, rrobbe, cammesole, corplette ed abbete apierte al- 

P osanza — Sarn. 2-2, J 77. 
Danno tre quarte pe no ruotolo, e ffanno a le mmogliere lazzietle e pper- 

ue — Cerl. 9, 352. 
Mazziette 

De sciurille, ova chiene de isso, 
Fave e ccicere so li confiette — Zez. Accademia, 8. 
Credo a le beste e credo a li cappielle, 

A li scialle, merliette e a li bracciale — £. A. Spas. 1, 21. 
Li varrile e li periette 

St anno a ggalla mmiezo cca — Zez. Accademia, 26. 

(2) Chi name da mbrielle, pezze e scarpuoe, 

Cappielle viecchie, mappine, fune? — C. G Spas. 1, 14. 
Lenta' chella gran, machena sfilava, 

Si be co cciento piede cammenava — Stigl. 11, 53. 
Uh! si mme vene spisso a ttrova, 

Sa quanta tierne voglio piglia — C. P. Spas. 2, 11. 
Chiste vientre scavodate 

Songo proprio aggraziate — L. C. Spas. 2, 30. . 
Ha gia fatto li vierme ogne basciello — Capas. 15, 48. 

(3) Tengo ciefare e palaje, 

Tengo dl&nlece e mennelle, 

Che te fanno addecreja — Cbhl. 20, 248. 
Li guadagne, 

Levatene li fielece e le sporte, 

Se reduceno a brenna — G. Bas. 21, 265. 
E baje ascianno 

Ova de lupo e piettene da quinnece — Pag. 18, 241. 
Tutto peducchie, liennene e ffetente — Pear. 16, 134. 
£ sparagna li pri&vete e P assecoja — Capas. 15, 63. 
Che facciano vede li belli prltmmie — R. Valen. 6, 143. 
Antuono co no par mo de canna aperta teneva meate a li ricche vesentierie 

de P aseniello — G. Bas. 20, 27. 
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26. Cangiano , diventando plurali , oltre air ultima 
vocale, se n 1 6 il caso, la vocale tonica e in i : 

a) I nomi maschili che terminano in ese, come car- 
rhse, cartagenhse , garrhse, marchkse, mese , i quali 
fanno carrise, cartagenise, garrise, marchise, mise (1). 

6) I nomi maschili piani pesce , piachre e parbre , 
che fanno pisce, piacire e parire (2). 

c) E i nomi maschili sdruccioli arcevh&cooo , are- 

fece, arthfece, ckcere, hrmece , bstrece , fkeato , Ihm- 

mete, prhncepe, vbscovo e qualche altro, i quali fanno 

arceviscove, arifece, cicere , irmece , istrece , Jieate , 

limmete, princepe, viscove (3). 

27. Oltre alia vocale finale , cangiano , diventando 
plurali, la vocale tonica o in no : 

(1) Vi che mbruoglio de cearrUe — Feder. Li Birbe, 122. 
Gia ffatto aveano li CartagenUe 

Mmiero <T Anea li core tennerielle — Stigl. 8, 37. 
Miettele a sta coppella, 

Ga vedarraje quanta garrUe e cquante 

Stanno sotto la sella de velluto — G. Bas. 20. 134. 
Bello, che ppare proprio fatto apposta 

Pe MmarchUe, pe Principe e pe Gcuoote — Lomb. 5, 42. 
Gia so tre mmUe, che pe sse mmontagne 

Campo comme oa fera a 1' annascuso — Stigl. 8, 263. 

(2) Nc' era Nettuno co la cincorenza, 

Chino de piece e dd' aleche de maro — Lomb. 3, 137. 
guste mieje jute nfummo, piacire mieje jute a l'acito — G. Bas. 20,43. 
Nneffetto 

Parire assaje cootrarie Ha nee foro — Oliva, can. 11, ott. 35. 

(3) Se mme potesse spazia pe ffareve ammira lo palazzo riale de Gaserta , o 

chille che fujeno de 1' ArcevUcove a Mmagonza! — Rocchi, 1, 133. 
VArifece so apparze 

Co Ttitta, ch' era apprimmo giojelliere — Oliva, can. 4, ott. 18. 
Li meglio ar&fcce, che oca nee so, 

Sguigliano, sudaho — G. Gen. 1837, 21. 
Pe ccannicchio perro passano chillo 

Che ba vennenno calejate cicere — Gapas. 15, 66. 
Aveva le ccantonere de porfeto , le mmura d' alavastro e V Irmece d* ar- 

giento — G. Bas. 21, 30. 
Lesto de coda jocano, 

Che pareno tant' istrece — B. Valetc. 6, 79. 
Ca so cassise 

£ tteneno li ficate mollise — Qoattrom. 372. 
L' e ssautato lo grillo de vole asci da li limmete suoje — Fedsr., Li Birbe, 98. 
Mperro, Princepe mieje, v' arraccommanno 

Che mme iornate chella scura figlia — Gapas. 15, 8. 
Curre tu, e ba trova 

Li viscove Gogliermo ed Ademaro — Fas. 14, 6. 
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a) II nome maschile piano voje , che fa puo/^ (1). 

6) E i nomi maschili sdruccioli carbfano , Jilarmb- 
naco, rnbnaco, brgana, pantbfano, stbmmaco equalche 
altro, i quali fanno carubfanetJilarmTfmece, mubnace, 
ubrgane, pantubfa><e e stubmmachv (2). 

Ommo poi al plurale fa ubmmene (3). 

28. Diventando plurali , cangiano , oltre all' ultima 
vocale, se occorre, la vocale tonica o in u: 

a) I nomi maschili monte, pblece, sposo e sbrece, che 
fanno munte, pulece spuse e shrece (4). 

6) i nomi feminili croce e rcoce, i quali fanno cruce 
e Aiuce (5). 

c) E tutti i nomi che terminano in ore ed in one , 
di qualunque genere siano. Cos! : plurali di arrbre , 
dolbre, serveibre, calascibne, barcbne, accasibne, as~ 
zib/e, raggib e sono arrhre, dolhre, sercethre, cala- 
scihne, barchne, accasihne, azzi\me 9 raggihne (6). 



(1) £ lo marvaso da l'alloggiamiento 

Quatto vnoje nne seppe scervecchiare — Sticl. 10, 135. 

(2) Non vi le Nninfe comme t' appr sentano 

Ganeste cbiene de eiglie e cm no/one — Rocco, 24, 244. 
Si volite vede le ccare scene 

Che ffanno, o filar mu^'fe valiente — Piccin. 2, 39. 
Udo de li quatto mu6nace le tagliaje la capo e la noce de lo ouolto — 

Vott. 19. 
Commo se portarria V acqua ncoppa a Pastreche co le tirumme t Commo se 

sonarriano 1' uorgane ? — G. Bas. 3, X. 
Schitto a scarpe e pan tab fane 

V arredduce a ccercare la lemmosena — B. Valen. 6, 88. 
Sa quanta nee no so de chisti stuommachel — B. Valen. 6, 97. 
(3> Nc' era la casa de l'uorco tapezzata e apparata ntuorno d'ossa d'udmmme — 

G. B«s. 20, 70. 
(A) Ncoppa li munte mo le pare ire, 

E mmo le pare i nranno a V arene — Perr. 16, 78. 
Non te ratta la capo, non te polezza le rrecchie, n'accidere pulece — Vott. 24 
Se mesero li spuse a ddicere tutte duje : comme nee 1* aggio ficcata — 

Vott. SI. 
No nc' era tanno guerra 

Fra cane e ggatte, surece e moscille — £orut. 1, 185. 

(5) Le ffemmene le ccrnce se facevano 

A bede corre sulo no pajese — G. Gen. 1843, 17. 
Accossi le mannaje mille coselle, 

E na mesura de mice e nnocelle — Cort. 2, 24. 

(6) Ma quanno puro chiste fossero arrure, lo Poeta nuostro se contenta d' ave 

accossi brave compagnc nne V arrure — Zito, 3, 215. 
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Se ne eccettuano core, crcpac^re, scialacbre e sore, 
che sono invariabili (1). 

Avvertiamo pero che alcuni scrittori, specialmente 
tra i moderni, hanno adopcrato come invariabili i no- 
mi che terminano in ore ea in one, scrivendo al plurale 
arrbre, barcbtie, accasejbne, passibne (2), in vece di 
arrhre, barchne, accascjh e, pas8ej\kw\ la qual cosa non 
crediamo conforme all*' indole del dialetto napoletano. 

§ IV. 
Nomi irregolari 

29. I nomi irregolari o sono difettivi, o han io i due 
numeri di genere diverso , o hanno un singolare e 
due plurali. 

Sono difettivi: 

a) Perche mancano di plurale, i nomi proprii , e i 
nomi comuni abbiento, argiamma, caccdsa,fine } fam- 
ine, sete, udsemo e qualche altro. 



Li do/Are de li pariente muorle songo comm' a le tozzate de guvelo, che do* 

leno assaje, ma durano poco — Sarn. 22, 198. 
Na niano de serveture vennero leste co ccUascitine, taramorrielle e zuchezu- 

che — G Bas. 21, 5. 
Fente eraao le llogge e li barcnne — Lomb. 5, 117. 
Arme affatatc pe st' (iccasejiine — Fas. 14, 5. 
Non sanno ca pc essere galanluomiuene u* avasla la uasceta , ma nee vonno 

V azzejime — Vott. 118. 
- Ma vedenno che le bbone raggiiine da n' arecchia le trasevano, e da l'autra 

scevano, le scappaje la mano — G. Bas. 21, 175. 
(1) A li capille suoje nee aveva chiuoppeto 1' oro , de lo quale faceva A mm ore 

le ssaiette pe spertosare li core — G. Bas. 21, 201 
Non volere 

Fare no conzomato de ssa vita 

Co ttanta cr&pactore — Cort. 4, 38. 
Guste, spasse, Iriunfe e scialacbre 

Le ttronca Morte, e sperde tierapo — D' Ant. 23, 116. 
La mamma e le ssdre la vozero accompagnare — G. Bas. 20, 235. 
(%) Nee vorria quacch' aula lenle 

Pe bede tutte V arrbre — E. A. Spas. 5, 11. 
N'avive cchiu addo scrivere 

Pe bie, porte e barebne — B. F. Spas. 4, 46. 
Nciento accasibne lo core non s' e muoppeto — G. M. Spas. 2, 4i. 
Aspe, e non buo senti le rraggi6ne meje ? — Cerl. 9, 14. 
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6) Perche mancano di singolare, bajf'e, calenne, jute, 
fjriemmete, rine, tare, gattefelippe y gndtole, jorde, lie- 
chesal&mme, perdglie, egliantichi nomi purchie, ntra- 
gne, scapizse e qualche altro. 

30. Hanno il singolare maschile ed il plurale femi- 
nile: 

a) Formato dal semplice cangiamento deir ultima 
vocale o in a ed in e, cantaro, centenaro, cetrangolo, 
grado , grandto , megliam , molino , paro , panaro 
rano e qualche altro , che fanno cantam , centenary 
cetrangola,, grade, granath, megliarR, moling, par*. , 
pantir*, rarib (1). 

6) O formato, oltre a tale cangiamento , dal muta- 
mento del dittongo tonico ie in e, rdbspolo e pihrseco, 
che fanno nespola e pkrzeca, (2). 

c) O formato, oltre al cangiamento delF ultima vo- 
cale o in a ed e , dal mutamento della vocale tonica 
i in e, citro, dito, mi/o, piro, tetilleco, che fanno ce- 
trvi, detn,, me/a, pera, tetMleca, (3). 



(1) O uegrenato chi e connannato a sto nficrno de la Corle , dove li nganne c li 

trademiente se pesano a ccantara. — G Bas. 20, 324. 
Tenea tre ccenten&ra. de sordatc 

Tutte aunite de core ad ogne mmesca — Stkji.. 11, 29. 
La vottatella mmusso fa la gumma: 

Che ccetrdngola. duce, e Ilimme e agrumma — Pag. 17, 21. 
La poverella, meza storduta, vrocioliaje pe le gigrorfiabbascio— Sarn. 22, 179. 
Doce so nfra li frutte le ggranota. — Cestari. 18, 161. 
Nee ha ffatto li calle 

A la guerra, e no* ha accise le mmegliara, — Capas. 15, 145. 
Vagano a la mmalora sti moecuse 

A botar' ossa a le mmolina. a biento — Cxpas. Sonet. 127. 
Dapo d 1 avere strutto tre ppar& de scarpe, arrivaje a no monte— Sarn 22, 24 4. 
Accossi s' abbiaje la poverella 

Co le ppanara. mmano jappa jappa — Pag. 18, 66. 
Lo ppane se magnava a cquatto ran* — Mo<m. 16. 

(2 ) Ca lo tiempo le nnespo/a ammatura — Stigl. 8, 25. 

Te meaano le pp'rzecA a seiacca — Zez. Rime di Poll., 71. 

(3) Ed essenno spontate tre bellisseme cetre , cresciute che fforo , lc (Tece co- 

gliere — G. Bas. 21, 207. 
E vuje porzi, comm' isso, ve trovate 

Cinco deta. pe mmano — Stigl. 11, 53. 
Aggio aYuto io doje mela, disse Cianno, 

Pruna, percoca e ppersi pregamutto — Pag. 18, 7i. 
Azzo non se sentesse lo sciauro de la vocca soja, e 1' afeto de le ttetelleche — 

G. Bas. 20, 123. 
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d) O formato , ol re al mentovato mutamento della 
vocale finale, dal cangiamento del dittoago tonico no 
in o, grisubmmolo, percubeo, rubtolo, snoroo ed uooo, 
che fanno grisbmmol*,, joerebea, rbtofa, soron ed 00a (1). 

e) formato, oltre al mutamento dell'ultima vocale 
in a ed in e , dal cangiamento della vocale tonica 
u in o, cothgno, che fa cotogn*, e qualche altro (2). 

31- Hanno il singolare maschile e due plurali raa- 
schili , uno formato secondo la regola generale , e 
l'altro : 

a) Formato dal cangiamento della vocale tonica e 
in ie, molti nomi che finiscono in etto, come ajfhtto, ■ 
banchktto, Jeletto , lecchHto ec, i quali fanno qffktte 
ed ciff'ikttGj banch&te e banchi$tte> felbtte efeli&te, 
lecchbtte e lecchihtte (3); sebbene l'Oliva, alia pag. 39 
della sua Grammatica , affermi che « i nomi che al 
« singolare fanno etto al plurale facciano ette: qfftt- 
« to, qffHtv, sospHto, sospktte ; licchetto, licchkito. » 

Molti nomi ancora che terminano in eo, come abrH^ 



(1) Vi chi 1' ha dato manco doje grisdmmola. — Fgrutt. 1, 196. 
Ed aggio avuto quatto ceraselle, 

Le ppercbcA, le ramele, e le nnocelle — Pag. 18, IK. 
Te Io ddich' io, ca ste rr6tols. scarze 

Le ppagarranno le mmogliere e flfiglie — Capas. 15, 114. 
£ de sti cane 

Facimmone spognille comm , a sscrva — Gapas. Sonet. 260. 
Metteno a fforza r ova a le galline: 

Dint' a 11' ova nee so li pollecine — Perr. 16, 137. 

(2) Sse zizze, che mme teneno ncoccagna, 

So retonnelle comm , a ddoje cotogna. — Sgrutt. 1, 13. 

(3) Le Mmuse so chiammate de sta manera da lo ccomponere li costarame e 

T a/ffette de 1' uommene — G. Bas. 21, 218 
Isso le faceva buon mercato de 1' affl6tte suoje — G. Bas. 2i, 111. 
£ posta sopra li banchttte e cose Iascive — G. Bas 21, 219. 
Sli ricchepolune co ttanta banchlette non lassano che fare pe lucere e pe 

ngrassare — Rocchi, 1, 88. 
. Ca mpagamiento avere se credette 

Quarche stoccata mmiezo li fil&Ue — Cort. 2, 58. 
Lo primmo compremiento ch* essa avette 

Fu na vrecciata dint' a li feli6tte — Morm. 140. 
Co cchiste lecchGtte , chillo che bo ntrare mpossessione accommenza a spen- 

nere — Zito, 3, 162. 
Pe ssape la lengua nosta nee vonno lazzare de lo Mercato e non frosce , che 

banno jettanno leech i^tte pe ffa ridere le sbriffie — Ssrio, Vernac. 13. 
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chiqfkto, giudho, Jiliscteo, che, prendendo al plurale un 
j dopo la vocale tonica , fanno abrhje ed abrihje , 
chiafbjeechiafikje, giudhje e giud\eje> Jiltedhje eji- 
lisdieje (1). 

I nomi piani prqfhtn,, regno e tempi*, che fanno pro- 
fhte e profiete, regne e Aegne, tkmpie e tihmpie (2). 

I nomi sdruccioli dbbbeto, remmhaio, strkpeto, stre- 
vbrio, thrmene e qualche altro , i quali fanno • dhbbete 
e dihbbete, remmmie e remmibdie, strhpete e strihpefte, 
strevkrie e streoihrie, thrmene e fl^me/?e (3). 

(1) Ma non farria la predec' a V Ahrljm — Capas. 15, 820. 

Manaaje a rapegnare tutto 1'argiento e 1' oro che aveva a I' Abrifye — G. 

Bas. 20, 346. 
Tutt' allegra Locia, c' ha fatia prcsa, 

Se parte, e sti chtaf&je se porta nnaate — Fas. 13, 129. 
Ah catarchie che ssite, chiafl&je e babbuine — Rocchi, 3, 44. 
Strillano nfrotta pe se fa raggione 

Comm' a Gtud^'e denanze a Ccaifasso — G Gen. 1843, 108. 
Che ffede se po ave da li Giudieje ? — Pe t 1. 16 139. 
Vuje commannate ciento Filisdeje — Roccm, 2, 228. ....... 

Ve venette ncapo de farece la sopraddota co cciento com de Filisdleje — 

Roccm. 2, 20. 

(2) Fauze profete, aracole, mposlure, 

Mo ve potite tutte jetta a mroare — G. P. Spas. 2, 8. 
Pocca se a nuje fosse perraesso d'ave le besiuue de li Profiete, sarna scom- 

puto lo chiajeto — Rocchi, 2, 165. 
E pe li regne suoje st' ommo piatuso 

Ciento tempie avea fatte — Sticl 9, 29. 
Portate la scajenza a li puopole, a li state, a le ccctate, a li rlbgne —Roc- 
chi, 2, 128. 
E si spiate Marco Tullio, ve diciarria ca Cajo Verre spogliaje It Tiempte — 

Rocchi, 2, 112. 
<3) Debbete ncopp' a dabbete se fanno — Morm. 22. 
Roma co li Nerune tene diebele 

Nzi a V uocchie — Quattrom. 385. 
Secotanno lo Poeta I'ordene de li remmsdie, dice — Zito, 3, 91. 
Non canoscenno 

L' erve nchiaste, e li remmiedie 

Pe poterece sana — Vmsz. 2, 1C4. 
E nfra li strepete 

De spite e trepete 

Suono maje cchiu hello fu — Sgkuit. 1. 236 
Gue, gue, che sso ssi striepetel L C Spas. 1, 2. 
Contano l'Artesciane li streverie 

Che fa la sciorte negra — Nova, 16, 173. 
Ma chi po dire li slrevierie granne 

Che ffanno cd hanno fatto li latrune? — Cort. 2, 34. 
E nee starranno pe nQ che non tornano 

A cchiaimnarse le ccose co li termene 

Che s' ausavano primmo — Mo:.m. 187. 
Nne V addemraannarc, siervctc de chi te tlermm& — Voir. 45. 
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6) Ovvero formato l 1 altro plurale dal cangiamento 
della vocale tonica e in i , abh'e , rre e trepete , cht* 
fanno abbte e abite, rre e rri, tripete e tripete (1). 

e) O F altro plurale formato dal cangiamento della 
vocale tonica o in no, i nomi che terminano in onio, 
come demmbniOy matremmbnie % testemmb no, che fanno 
demmbnie e demmubnie, matremmbnie e matremmub- 
rae, testemmbnie e testemmubnie (2); i nomi piani a- 
rbje 9 conte, moro, mostro, mote, nomme y pelbto,ponte, 
remorzOj saciardbte e qualche altro, che fanno aroje 
edorab/e, co>)te e cuonte, more e muore, mostre e 
muostre, mote e muote, nomme e wuomme, pelbte e , 
joefabte, pozzfe e puo.nte, remorse e remuorje, saciar- 
dbte e saciardnbte (3) ; e i nomi sdruccioli astrb- 



(i) Co lo taglio 

De le ppigne e cipriesse spezialmcnle 
E de l'ol/ete, buone pe ITa title — Rocco, 25, li7 
£ nee so aMfe e autane 

Ghe dderrisse, che ognuno ncielo tocca — Fas. 14, 54. 
E da cliisto rre tutte li rre de Napole se songo dato lo titolo de rre de Gie- 

rusalemme — L. C. Spas. 1, 14 
Tenene pe ppezze de piede tanla Princepe e Rri — G. Bas. 21, 117. 
E nfra li strepete 

De spite e trepete 

Suono maje cchiu bello fu — Sgrutt. 1, 236. 
Va a ffa tripete e spite, e Hassa a mmene, 

Ch' e arte mia, de maneja la sferra — Lomb 5, 182. 

(2) E mmiezo a cchiste duje parea Perrone 

Comme nfra duje demrnonie Prutone — Oliva, can. 3, olt. 55. 
Corome, de Carnevale, peccerillo 

Fuje li demmxionie — Fas. 14, 58. 
Si so maje viste matremmonie a fforza ? — Pag. 18, 97. 
Pe contratta matremmnonie nee vole la crejanza — Vott. 50. 
Juro pe li tre testemmonie, che fanno essere mpiso n'omino— G Bas. "2 1 , 62. 
De sto fatto so buone testemmuonie — Quvtirom. 307. 

(3) Li brave aroje de la toa razza stessa 

Lloco pe trecient* anne regnarranno — Stigl. 8, 35. 
Sante mmiez' a 1' uommene. aruoje ntra li trionfante — Rocchi, l,'llO. 
A scagno d' ave la speranza d' esse Conte Palatine, voliano esse gran Mni- 

scalche — Rocchi, 2, 63. 
Li quale , sedute comm' a belle CvLonte , commenzaro a ccancarejare — G. 

Bas 20, 52. 
Fece de Turche e MmQre na fretlata — T. Val. 19, 511. 
Songo Angrise, 

Turche, varvare. Muore ed Arbanise — T. Val. 19, 282. 
Aceossi sli duje mostre a buolo stiso 

Se lanzaro de bollo a lo .Meirato — Oliva, can, 1, oil. 87. 
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logo , Ibtano , mambzio , negbzio , territbrio , 
vbmmaro e qualche altro, i quali fanno astrbloghe ed 
astmbloghe , Ibtane e lubtane , mambzw e mamub- 
*«e, tiegbzie e negubzie, terretbrie e terretubrie, vbm- 
mare e cu6mma/*e (1), sebbene cuonte , muore , much 
stre y nuomme, neguozie, territaorie e vuommare siano 
disusati. 



Nc' e lo Nfieruo pe U' ajero, e nnogne lluoco 

Songo muostre, deoimuonie, fummo e ffuoco — Fas. 14, 166. 
Ma fallace asce poie 1' Astrologia » 

A mmote, ingresse, effemeride e mmole — D' Ant. 23, 6. 
Ora tanta battaglia, mnote e stride 

Co cche le crido che songo acquietate? — Rocco, 25, 223. 
Isso perzi cerca quanto cchiu po de coprire li nommQ Iloro — Zito, 3,201. 
Arrasso sia, e che nnmnme da fare sorrejere la gente — Zito, 3, 217. 
E pe guidarle buono pe lo mare 

Hanno pilote a cci^nto e ramarenare — Oliva, can 11, ott. 12. 
Gia so peluote e de lo mare pralteche — 6. Valen 6, 191. 
E l'Arasso sdegnuso, che sfracassa 

Li ponfe, mo pe pponle ha na vardella — Stigl. 10, 203. 
E le pporte c li puonte pe ppaura 

Vede e rrevede, e ttorna a rrevedere — Stigl. 10, 227. 
Quanta vote non t'aggio mmitato co predeche, co chiammate, co remwze — 

Rocchi, I, *5, 
Vanno leggenno e smautenno cierte penzate coriose pe campa senza re- 

muorze — Rcccm, 2, 14. 
Nfra tanta Saciardote che nee songo 

Na monaca de casa trase — G G. Spas. 3, 28. 
Pe (Fa spassaie le mmonacelle, li Saciarduote, e 1' uommene de coscienzia — 

Vott. 8. 
(1) Aslrologhe nee so ppuro scorpite — Pear. 16, 85 

Che derrauno mo li feluosofe e V Astruoloyhe — Cort. 4, 201. 
Co bella manera e senza lolane non te fa fa messere — Vott. 29. 
Ntra li contraste a Inotane 

Ave da fa sciordezza — L. C. Spas I, 2. 
Quanno maje chillc mamozie de lo secolo passato hanno sentuto tanta belli 

tiermene — E. A. Spas. 5, 21. 
Vi che mmammuozie ! Non sapevano ca chillo palazzo era a la spantatora — 

L. C. Spas. 4 45. 
Chisto che ghieva pe ccierte negozie suoje, ncappaje a la rezza— Sarn. 22, 246. 
Ed isso sulo 

Tutte teneva li neguozie mmano — A. M. Spas. 4, 23. 
Pe cconziglio de la gatta compraje na mano de territorie e de terre — G. 

Bas. 20, 188. 
Fanno le rrazze e le bennimmo, e nc* accattammo massarie e territuorie — 

Vott. 201. 
Fece le zappe e bommare tirare 

A spate e giacche — Fas 13, 31 
Se vedono a mmontune 
E baommare e rronciglie o ccincorenze— Piccin. 2, 101. 
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rf) O formato 1' altro plurale dal mutamento dell' o 
tonico in u, jbdece e So/e, che fanno jbdece e jhdece, 
Sole e Sule (1), sebbene Sule sia andato in disuso. 
Qui osserviamo che anche Dio ha due plurali Beje 
e IAeje (2). 

32. Hanno in oltre il singolare feminile e due plu- 
rali feminili, uno formato secondo la regola generale, 
e T altro: 

a) Formato dal cangiamento della vocale tonica e 
in ie, pa&nfa, semmhnta e seoe, che fanno pathnte e 
paiihnte , semmbnte e sqnmientv , sepe e siepe (3) 
quantunque patiente e semmiente oggi piii non si ado- 
perino. 

6) O formato 1' altro plurale dal mutamento della vo- 
cale tonica e in i, i nomi terminati in ezza, come al- 
legrbsm, dochzm, frezzn ,. ressa ecc. che fanno alle- 
grksze ed allegrisse, dochzse e doc\7ze, frezze efris- 
ze, re*?e e rizze (4) ; nonch6 chnnere , legge , neoe , 
rete e serca, che fanno chnnere e cinnere, legge e l\g- 

(1) Chi arriva a ghi ncarrozza 

Li jodece a nforraa — Zez. 1837, 34. 
Aciesto ne grilleja, e cchisto assegna 

Li judece e li cuonzole de 1' arte — Stigl. 9, 185. 
S« ve dico ca simmo tanta 8o/e, dico poco — Rocchi, 1, 143. 
Arme, oro. e ffierro, e beste, e mprese, e ggale 

Songo a lo Sole Sule nator le — Fas. 14, 225. 

(2) Li Deje Penate co la gran Dea Vesta 

Porto co mmico — Stigl. 8, 47. 
Priesto a onora li Dleje 

Trovammo na via bona — D Bas. 12, 28. 
>{3) E nch' appe le ppatente, e dde saluto 

Le cchelle, se partette lo sio Arrico — Fas 13, 33. 
E peccato darele patiente. 

Ch' e no catarchio — G. Bas. 21, 125. 
Le semmente aggio visto medecate 

Co nnitro e minorca — Rocco, 2531. 
De chill' antiche e ffamuse mercante 

Se so perdute affatto le stemmiente — T. Val. 19. 349. 
E te fa ghire po conim' a ppaposcia 

Strellanno pe le ssepe rente rente — Sorutt 1. 72. 
A le sslepe se trovano le rrose — T- Val. 19, 10?. 
-(4) Lo sonatore, ch'era n' oramo ofano, 

St* allegrezze credette p' isso fatte — Morm. 298. 
Scetano l'appetito 

E agghiognen' allegrlzze a lo commito — Piccix. ?, 108. 
Se sosetle lo recapcto e sbignaje , lassanno lo Prencepe chino de docezze — 

G. Bas. 20, 37. 
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#e, neoe e nive, rete e rite, serve e siroe (1); di cui 
T uso dir£t quale tuttavia si adopra e quale no. 

c) T altro plurale formato dal cangiamento della 

vocale tonica o in u, i nomi che flniscono in ona, eo- 

me cansbrm, corbna,, inatrbn^ perzbn^ che fanno can- 

zbne e canzxine^ corbne e corii^e, matrbne e matrkne, 

perzime e per^hne (2) ; nonche coda, , cbtena, , eofra , 

Tanta docizze e gioje care care 

Pozzaoo a buje scioccare — Villano, 24, 133. 
Ammore co sse ffrezze me frezzeja — Sgkutt. 1, 40. 
Vienence Apollo, ma non d' arche e ffrizze 

Armato, e mmanco de spontune e mmazze — Viol 24, 86. 
Mo simmo tornate a li paise nuostre pe bederece aparate rezze, e pposte vi- 

scale — G. Bas. 21, 88. 
Pizze chiene, presutte e ffecatielle 

Dint* a le rrlzze janche arravogliate — M. Farao, 24, 186. 

(1) £ se non s'hanno potuto accocchia le sciamme, s' aonescano le ccewier* — 

Cort. 4, 169 
Ste ccltmere, Amarella, caccia fore — M. Fahao, Buc. 123. 
Era meglio pe Uoro de caglia, 

E le llegge romanede mpara — Quatt om. 414. 
E ffa na mmescapesca 

De ste ddoje Hgge pe streconejare — Fas. 13. 39. 
O bene mio , e ccammenasse caudo caudo pe driato a ste nneve — G. Bas. 

21, 143 
Nfra nive e aocampamieote spaventuse 

De scianco a n' aotro mo bella te case — M. Farao, Buc. 143. 
Non quanta esce uno de ste rrete de nfierno, se ncantano, e non irovano re- 

quie — Rocchi, 2, 143. 
Quante conta porria de sti froncille 

Che a ste trite ncapparo — P:.g. 17, 49. 
E la Nennella soja fece all at tare 

Da na jommenta ntra le sserve ascure — Stigl. 11, 191. 
No ve parlo mo cca de la grannezza 

De st'uorte, de ste ssirve e de ste cchiazze — Lomb. 5, 21. 

(2) Pe n* aterno ste canzone 

S' avarriano a llebbreca — Pris 2. 15. 
E si songo canzwie, non hanno da essere a despietlo — Vott. 155. 
De lo valor o nuosto ste ppetture 

So premmie, so triunfe e so ccorone — Stigl. 8, 57. 
La gonnella era ntessuta 

D' oro e de seta tenia carmosina. 

De sceltre e de corune compartuta — Oliva, can 1, ott 12. 
Va trova cchiu zetelie a sta cetate, 

Va trova vedolelle o qua matrcna — B. Valent. 7, 102. 
Le mmatrune de Troja e U nennille 

Ncatenate nee steano attuomo attuorno — Stigl. 8, 183. 
E stea tanto scornato, 

Che no mmirava nfacce a le pperzone — Co it. 3, 159. 
E a le bote se trovano perzune, 

Che a lo pparlare pareno gran cosa — Morm 40. 
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fores,, forms, fronns,, grotts,, morrs,, otre, pO'ifa 9 sco- 
ps,, segnbrs, torre, tromrnn, voces,, voce, corps,, vorss, e 
qualche altro, che fanno code e cude, cbtene, e cutene 
cot re e cutre, for che e furche,forme e forme, fronne e 
frunne, gro'te e grutte, morre e murre, o£re e u£re, 
po^te e punte, scope e scujoe, segnbre e segnhre, torre 
e turre, tromme e trumme., vocbhe e puceAe , poee e 
ynce, oorpe e vurpe, vorze e our se (1) ; quantunque 

(I) Chi sa, marito mio, si sta lacerta sarra a ddoje code pe la casa nostra ? — 
G. Bas. 20, 102. 
Danno ncuollo a It surece de lato, 

Strongano e ggamme e ccutfe — Pag 17, 256 
La flglia, pigliate le ceotene, e abbrusciatone li pile, le mmese a na pigna- 

tella — G. Bas. 21, 37. 
De cutene te carreca no mulo — Cort. 3, 8. 
Se metteno li trappite e le ccotre tanto a le ffenestre de li zite , quanto a 

cchelle de li vecine — Zito, 3, 155. 
L* aparamiente so doje cvttre vecchie — Cerl. 9, 352. 
Va puro allegramente , ca le fforche te so ssore carnale — G Bas. 21, 25. 
Fanno che bonno, e no nne puoje pari are, 

Ne pe lloro nee so farche o galere — T. Val 19, 98. 
E nvarie forme 

Mille suonne nee stanno, e ognuno dorme — Peru. 16, 25. 
\copp' a le ffvirme de V argomentare 

No juorno lo smerdaje a San Severo — Pag. 17, 208. 
Saje ca V uommene so comm' a le ffronne, 

Che s' una nn'esce, n' autra s' annasconne — Cvpas. 15, 190. 
Era d' ellera tutto, e de spatelle, 

E de frTknne de vita ntorniata — Cort. 2, 91. 
Se nne jette a ntanare a ccerte grotte — G Bas. 21, 51. 
Cacciaje la capo fora de le ggrutie — Morm. 19. 
Ecco ca ciento morre so benute 

De mascare, de farze e de torneje — Cort. 2, 90 
Viecchie, giuvane, graosse e peccerille 

Jevano tutte annate a mmurre a mtnwTQ — Oliva, can. 4, ott. 1. 
Zizze no, song' otre, addove Ammore 

Ogne sospiro mio nee mpizza e nzerra — Soturr 1, 21. 
Ciullo se mese no paro de maneche , che parevano ntre d' uoglio — Cort, 

4, 339. 
E la gonnella annodecava 

Co le pponte de vascio a la Centura — Stigl. 8, 39. 
E mponta nc' era na saglioccolella 

Tutta chiena de punte de centrella — Lomb 5, 121. 
O vecine, currite 

Co stantare, co scope — G. Bas. 21, 237. 
Accossi ffanno apprimma scape nove — Pag 18, 226. 
Commeiajc tutte le ssegncre de la cetate a na bella festa — G. Bas. 21, 104. 
Sa quanta pare raieje hanno refutato le pprimrae segnnre de lo munno — 
. Vegl. V Amante, 21. 
Lasso pe breveta di tante e ttale 
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oggi i plurali trwnme e vurpe siano quasi disusati. 

33. Hanno il singolare maschile e due plurali femi- 
nili ciglio e< piinio. che fanno clglie e chgli^ plinin e 
pbnm (1). 

34. Hanno il singolare maschile e due plurali di ge- 
nere diverso , il maschile formato secondo la regola 
generale, e : 

a) II feminile o identico al maschile o terminate) in a, 
aceno, carcagno } Jilto, labbro , muro, pummo, stentino 
e uraccio, che fanno acene ed* acenn, carcagne e car- 
cagn&, file e/?Za, labbre e /a66ra, mure e mara, pum- 
me, stentine e stent inn, ora ecu e oraccm (2). 

Loggc, cupole, Torre, Cliiuostre e Ttruglie — D' Ant. 23, 20. 
Pocca gia cle pegiiare se despone 

Chella malina Ie Uurre nemmiche — Perr. 16, 32. 
Li predecature songo le tiro mm 9 sonore de lo Spireto Santo — Rqcchi, 1, 150. 
Comme se portarria 1' acqua ncoppa l'astrecheco le ttrnmme ? — G. Bas. 3, X. 
E da cinquanta vecche lo giagantc 

Fuoco jeltava comm' a Ffarfariello — Stigl 11, 77. 
Comme pe eciento vucche a V ora stessa 
Ea chelle pporte asccva lo pparlare 

De la Sebilla — Stigl 9 207. 
Hanno le boce d' angiolo 

A mmare le Sserene — R. R. Sp.*s. 4. 2. 
E le parze comme se ciento vuce strillassero — Sarn. 22, J 79. 
E ttuttc 1' autre, che so bcrpe vecchie, 

Te verranno a sisca dint' a le recchie — G. Gen. 18 3, 37. 
Coram are vorpc, avarrisse raggione de sarvarete la pel la, quauno non se tro- 

vassero autre burpe a lo munno — G. Bas. 20, 198. 
Gia che nV avite ntutto sodesfaito, 

iNo mme facite si a le bcrze nelte — T. Val. 19, 2,3 
Portame tutte le burze c li denare e moccatore che m' aje arrobbate , en te 

sano — Vott. 14G. 
(0 E li pile a Ie cclglfa e a Ie pparpetole 

Erano luonghe e ttuoste comm' a ssetole — > Morm. !56 
Ched' e, tu capozzije, nnarche le ccegli&J 

Ched' e, ched' aje, te faje la maraveglia — T. Val. 19, 110. 

Ora chi po conta li stramazzunp, 
L' ancarelle, le ppania e sbotlorrune — Perr. 16, 45. 
E li paccare e le ppenia. 

Comme mena a botavraccio ! — Zez. Rime di Poll., 47. 
(2) De mozzarella stanno duje pezzulle 

Co mmiezo duje bell' acene de pepe — P. C. Spas. 3, 11. 
E ttu, Bumastra, che ntorzate e sperte 

L' dcena, haje — Rogco, 2D, 87. 
L' armata, la ceta, li suojc compagne, 

Senz* isso, gia 11' aje sotta li carcayne — Stigl. 10, 207. 
Che brutta gente ! 

Brulta da capo pe nfi a le ccarcagni — Stigl. 10, 99 
Squarta 1' arravuoglio, 
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b) 11 feminile formato dal cangiamento del dittongo 
tonico ie in e , e dell' ultima vocale o in a ed in e , 
aniMlo, castibllo, ceroihllo , miembro , niervo , peda- 
miknto e qualche altro, i quali fanno anihllee anhll^ 
castihlle e castUto , cervihlle e cervhlfa , mihmbre e 
membrhj nierve e neroh, pedamlenfa e pedamhnt*, (1). 

c) II feminile formato dal mutamento delF i tonico 
in e, e dell' finale in a ed in e , cavXcckio, eireA/o, 
liqno y e qualche altro, che fanno cavlcchie e cavecctuo, 
circhie e ckrchib, ligne e togn* (2). 

Rompe li file, e non leva lo mbruoglio — Piccin. i, 108. 
Azzo non resca na tela faita a llesiuoe de variate /Mae ceo lure — Zito, 3, 211. 
Le nfose 

Chillo n' aoqua a li labbre percaotata — Oliva can. 8, ott 20. 
S' appe a iuniagna le llabbrs. lo forfaote — Fas. 13, 184. 
Si oje le ggente chiagneno ssi mure, 

Mme laudarranno po V aita future — Piccin. 1, 116. 
So ppatruoe li Griece de le mmure. — Sticl. 8, 131. 
Jettaje ozino a la Commare duje mascolune comra' a ddujeppumm© d'oro— 

G Bas. 20, 51. 
1/ arvolo preziose avea lc ppumme — Pag. 17, 71. 
Duooe a dduone jogoeva e strolacava 

De li piecore accise li stentine — Stigl. 9, 13. 
£ si puro qua bota uno se sbraccia, 

Sempe lo ffa co le stentina. mbraccia — Morm 121. 
E co li vrocce crede fa V allotta — Pebb. 16, U3. 
Le brocce parevano fatte co lo tuorno G. M. Spas 3, 13. 
<0 Pe mmiezo de st' anielle se sarriano recoaosciute — G. Bvs. 21, 28. 

La regina dette tre anellx simmele uoo ped'una a le ffiglie — G. Bas 21, 28. 
Essenno lizeto ad ogouno de fare li casAelle noaria, essa se on 1 aveva fatto 

uno buono — Sarn. 22, 225. 
Nfratanto faccio nnaria le ccdstella. — Quattaom. 113. 
E oa museca fanno de marlielle, 

Che te ntrona r arecchie e li cervtelle — Stigl. 10, 167. 
O mare nuje, che na parolella 

De femmena nee sbota le ccervella. — Oliva, can. 3, oft. 40. 
Mutaje tulte li miembre bestial e — Stigl. 10, 59 
Le mmembra. pe le cchiazze 

Sparzero, c pe li cainpe e la foresta — Rocco, 25, 275. 
A la morte non dongo che no cuofauo 

De pellecchie e de nlerve— Qdattrom. 215. 
Nterra, lo veo, le nnerua addebbolute, 

Ave mosce e gialloteche le cciacce — Pigcin. 2, 133. 
Quanno li pedamiente so flacche, la casa poco o niente: ttuffete abbascio — 

Rocchi. 2, 106. 
Accossi justo justo sso castiello 

S' ha da chiantare da le ppedamenta. — Lohb. 5, 29. 
(2) Si vo de sta relate essere scuto, 

Che non pole accovire a ffa cavicchie — Capas. 15, 188. 
Tu a ffa pcrtosa, ed io a ffa cavecchie — Vocab. di R. d' Amb*u, 112. 
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d) II feminile formato dal cangiamento del dittongo 
tonico uo in o , e dell' ultima vocale o in a ed in e , 
cubfano, euomo, cubrio, gliubrnmaro, muq/o, muor- 
*o, scubglio, sprubccolo , imbnolo , vlosso , vmbgnolo 
e qualche altro, che fanno cubfane e cbfan* , cudrrm 
e coraa , cubrie e ebrza, gliudmmare e glibrnmare y 
muoje e mO/a, muorae e morsa , scubglie , scoglie o 
sc&grfrora, sprubccole e sprbccoln, trubnole e trbnol* y 
uosse e ossa , yrubgwo/e e vrbgnoln (1). 

Che percanto faciste pc chiuderme dinto li clrehie de sta votte ? — G. Bas. 20, 54 
Spisso spisso te fa co na parola 

Da chelle chierchie sorzeta qua muorto — G. Ges. 1837, 68. 
La pigliarrisse co botte de llgne — B. Vale*. 7, 56. 
Senza pigliarete fatica , le Uegnx se trovarranno spaccate e bone — G. Bas. 

SO, 2i0. 
(i) Era partuto da Napole co li cuofans pe nchirele de tornise — Cort. 4, 215. 
Noo se po credere, nee so ghiettate 

Le ddoppie a ceo fane, compa Franci — G. Gen. 1857, 21. 
Io te levo P assedio da sse mmura 

£ a ssi nnemmice (uoje schianto li cnorne — Fas. 14, 170. 
Cchiu ppriesto se vedarranno li puorce co le ccorna, che mrae scappa maje 

na parola da vocca — G. Bas. 20, 172. 
Spertosaje la laoza 

Li due cuorie che ssotta avea de toro — Stigl. 10, £97. 
Levanno a li nemmice nzi a le ceo Ha, 

Hanno fatte sordate e mmarenare — Quattrom. 164 
Uh quanto fuoco vide, 

Quanta matasse e glixiommare — G. Bas. 20, 148. 
Mo tutto chillo tiempo se nn' e scurzo, 

E so le ttrenta gliommare passate — Quattrom. 55. 
Vide 

Fuosse d'acqua che copreno cchiu muoje — Rocco, 25, 47. 
Tizio pe nnove moja de campagna 

Se vede stiso co Io gran corpaccio — Stiol. 9, 273. 
E non songo pe tte ssi umorze gliutte — Pao. 18, 71. 
Ma comm' aje cannarone fa le mmorza, — Capas. 15, 219. 
A ccierte scaoglie, che sotf acqua stevano, 

Tre galiune restano ucagliate — Sthsl. 8, 15. 
Ah te siente addecrejare 

De ste scogliora a P addore — Saddum. La Marina de Chiaja, 1734, 3, 4. 
Sti bell' uocchie tuoje so state duje spruoccole , che mm' hanno sfeccagliato 

lo core — Vegl. L'Amante. 53. 
Vo pontella lo Cielo co le sproccole — Pao. 17, 216. 
. Gossi chi no stimmaje ceta de fuoco, 

Ne terramote, truonnole e sfracasse, 

A n' ammoruso, oimme, cedie lo luoco — Fas. 14, 65. 
Le ttrannola. accoramenzano a da signo 

De chella potentissema borrasca — Pe.ir. 16, 142. 
Te farra trovare 

Autr* uo*ae, figlio mio, da rosecare — Sticl. 9, 213. 
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e) II feminile formato dal cangiamento della vocalo 
tonica u in o , e deir ultima vocale o in a ed in e , 
i nomi che finiscorio in uro, come moccaturo, teratu- 
ro, nonche cetrulo, chihppo, denhcchio, fuso, lensulo, 
nikdeco, />resii#o,/)U70, rashlo, strhmmolo, sureo, tarn- 
mhrro, turjso e qualche altro, i quali fanno moccatu- 
re e moccatore, terature e teratonk, cetrjile e ce^rb/a, 
chihppe e chibppe. denxicchie e denbcchih, fuse e Jbs&, 
lenjuto e lenzblb, nixdeche e tibdecn, preshtte e pre- 
sbtth , puze e possL , rashle e raso/a , strummole e 
strbmmolh, surche e sorca, tamniurre e tammorrb, tur- 
se e for*a (1). 

Ne ramamma toja, ne ppaticlo darranoo 

Sebetura a cchess' o*«a — Stigl ii, 77. 
Sta nfin' a r uocchie carreco 

De vruognole e de zella — G Gen. {856,70 
Li quale, tozzannose fronte a ffronte, sc faceltero dojc vr?gnol& — Vott. 22, 
(i) Chine ch' appe accossi tre mmoccatare 

Tutte de chianto, commannsije che auzato 

Fosse lo rauorto — Stigl. 11, 1 9 
Nne fece doje mmoecatore pc to st« »j it U faceia — Cbil 4 12,263. 
Tene li terature 

Chine de cincofrancln; — Ano.x. Yicnzc, 51. 
La vajassa 

Le Iterator x arape, c se nee spassu — Qi;atti m. .0. 
che cocozzs fossero o celru.13, 

Maje la semmenta nne vedea sguigliare — T. Val. 19,152. 
La morte de Fetonte sbarvatiello 

Sotta li chiuppe, ch' erano gia slate 

Sore carnale de sto gioveniello, 

Chiaoze slo cigno — Stic. 11,31. 
Quanno le cchioppd slevano a Fforeella — Quvttrom. 154. 
Scompe, se ncrina, e chiega li denacchie — D' Ant. 23,85. 
Co le ddenocchix n terra slanno nluorno — Cout. 2,91. 
Le Pparche hanno pe buje chine li /"use — Stigl. 10,255. 
No mm' hanno mmizzato a (Tare le ccorinole, a mettere a la couocchia, a 

ttorcere le /To* a, e flbrni le mmatasse — Roccm, 2 90. 
Arrobbate le fujeno duje lenznle — Perr. 16,21. 
E mmesura mme voze le llenzolx — Capas. 15,100. 
Ntrezza, Araarille, 

Co tire nnndecha chiste tic ccolure — Roc:o. 24,335. 
Toccale lo naso a lo peccerillo, ca te fice \x cipp.i l.irgi , e pp o fa ciento 

nodeca. a no tornese — Cort. 4. 227. 
Coram' a li presutte 

Sta spartuto lo mnaagro da lo grasso — C ,pas. 15, 121. 
Porta V agurio nfaccia, e nee saluta 

Nfra presoile, saucicce e minortatelle — G Gb.v. 1847, 6. 
Doppo ch' appe attentate li pnza a uno a una a li malite , ehiainnnje* 
lo sp>talicro — Vott. 107. 
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Notiamo pero che alcuni scrittori hanno fatto di ge- 
nere feminile i plurali maschili di /jso e puzo, dicen- 
do le ffuse e le puze (1). 

35, Finalmente sono di genere comune nuje e buje, 
plurali dei nomi personali comuni to e tu (2) , e so- 
no comuni i plurali dei nomi di esseri animati , che 
sono comuni al singolare, ed hanno a per vocale to- 
nica (3). Ma, se di questi nomi cbmuni al singolare 
la vocale tonica e e od o, essi hanno due plurali, uno 
feminile, che 6 identico al singolare, laltro maschile, 
formato dal cangiamento della vocale tonica e in ie, 
o della vocale tonica o in u. Cosi: di serpe, parknte, 

Sulo na cosa poteva resorzetare la regina, ed era se l'avessero ontato le 

ffbrge de lo naso e ppozx co lo sango de lo stlsso dragone — G. 

Bas. 21, 51. 
Ntra li ra*u/e 

Tanno steva sso core — Stigl. 9, II. 
Cola, sempe che ghietta no ferruccio, fa no campo de rasole amino] ale — 

G. Bas 20,71. 
Ca comm'a ttanta strummole 

Ve voglio fa resta — E A. Spas 3,45. 
De chesto lignammo se fanno ste s (rem mole — Vott. 23. 
Chesto pero se fa, se pare pare 

So co li surche — Rocco, 23, 17. 
E de tanla acenella po sguigliate 

Vide tutle le sorca commogliale — Oliva, can 2, ott. iti 
Lo scortecaro a bista, e de la pelle 

Nee fecero tammnrre e sonarielle — Morm. 197. 
Ma tu non ce stona co sse lammorrz — Quattrom 193. 
E sguigliano da terra comra' a ifurze — Quattrom. 17-2. 
Apollo arreto a cchisto don Nicola, 

Ha ddilto, a lo ssenti sta guapparia, 

Che le correno torze, agl ! e e ceetrola — P.hs. 2, 128. 
<l) Appennere nee pole lo Zefierno 

Tutte le //use, che stanno a lo Nfierno — Peri. 16, 55. 
Nee la mette a lo naso, nfacce, nfronle, 

E le raanno, e le ppaze nee nn' ha onte — Oliva, can. 3, oil. 6. 
( b 2) Quanno corrive tu nuje autre aucielle 

Nee restavamo arreto — Morm, 37. 
Che avimmo fatto maje nuje poverelle 

Che Giove nee ha mannata chesta croce? Morm. 20. 
belP uocchie, vuje sulo, vuje avite spertosato sto core— G. Baa 20, 39. 
Vuje site chelle, che co na crodeletate de Medea facistevo na friltafa de sta 

bella catarozza — G. Bas. i0, 46. 
(3) Actiaffaje 

Duje cammarsLta. mieje, e co na bofta, 

Tlaffe, a na preta tutte le schiaffaje — Stigl 8, 259. 
A lo negozio aveano avuto mano 

Le CammarsUa. soje p' autre bie storte — Fas. 13, 215. 
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gibvane, nepbte, i plurali maschili sono sift/ye, paribn- 
te , gihvene e nephte (1) ed i plurali feminili sono 
serpe } parhnte , gVtvane e nepbte (2): sebbene alcuni 
scnttori abbiano fatto feminili di giboane e nepote an- 
che gihoane e nepiite (3). 

Dei nomi di esseri inanimati che al singolare sono 

di genere comune, stratagtmma , 6 anche di genere 

comune al plurale (4); chiantta ha il solo plurale fe- 

minile (5); difonte e fronte i plurali maschili sono 

faonte e frwite (6), e i plurali feminili sono fonte e 

fronte (7). Pevdfuonte oggi non si adopera piu. 



(i) Diceiino ca dint* a na campagna erastato mozzecato da li sierpe — Vott. 146. 
Ste ccose 

Tu saje ca fanno aggravio a li parlente — Sgrutt. 1, 181. 
Dove, trovato li medeseme gluvene, se mesc a chiacchiariare co lloro — 

G. Bas. 21, \U. 
Va te piglia li fegliule tuoje e nepnte raieje, ca so cchiu belle che maje — 

G. Bas. 21, 109. 
(•2) Songo mpero le ssore 

Doje xerpe velenose — Anon. Vierze, 21. 

Tu saje ca chelle ffemmene, che Thaono dato ncuollo stammatina , so ppa- 

rente co la sia Cravia ? — Fbdbr. Li Birbe, 44. 
Aveva na sora zita, la quale serape jeva coir autre giovane de 1' eta soja a 

ssautariare pe no giardino — G. Bas. 20, 228. 
Mpero de femmene va schitto a caccia, 

£ lc mmogliere, nepote o flglie 

Ncojeta — G Mar. Spas 1, 18. 

(3) No le gluvene sulo, o le zetelle 

Le bedarraje sparmate cammenare — Nova, 16, 200. 
Porta mrao pe le gluvene 

Pistacchie ed annesielle — G. M. Spas. 4, 48. 
Saccio chi so chisse: 

Le mmamme no, gnorsi... Non ghi sapenno ! 
, Le nnepnte gnerno — B. Valen. 7, 150. 

(4) & 1' ommo no sordato 

Che co li stratayemme 
Cerca de guadagna — Cerl 50, 252. 
Le ttrata'jkmme usa laGapetanio, 
Azzo che sta ceta se pozz' arrennere — B. Valen. 6, 208. 

(5) A le ssette chian&le fece ire. 

Le mregarie — Cort. 4, 17. 

(6) Lla toTte Cristo addemostaje It faonte 

De la Biatetutene mmortale — Piccm. 2, 137. 
Li frunle comm' a schiecche resbrennevano — B. Valen. 6, 117. 

(7) De sse fonte merabele ha discusso 

Cchiu de no nzigno e dotto letterummeco — D' Ant. 23, 138. 
So troppo toste 
Le fronte voste — anon. Vierze, 12. 
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Nomi alter ati 

36. I nomi alterati, nel dialetto napoletano, possono 
essere accrescitivi, diminutivi e peggiorativi. 

I nomi si rendono accrescilivi cangiando 1' ultima 
loro vocale in one, e, se sono feminili, diventano ma- 
schili. Cosi: accrescitivi di acchiale, piatto, vavo } ca- 
sein, sarcen&y tresz*, , squatra, sono acchtalhnej piat- 
tbne, vavbnti, cascibne, sarcenhne, trezzbne, squatrb- 
ne (1). 

Osserviamo perd: 

a) Che V accrescitivo di orarno 6 ommenone (2). 

6) Che alcuni nomi teminili, diventando accrescitivi, 
prendono la desinenza maschile one e la desinenza fe- 
minile ona. Cosi: accrescitivi di cammem sono lo cam- 
marbne e la cammarbna, (3) ; di easa sono lo casb- 
ne e la casbiih (4) ; di cetate sono lo cetatbne e la 
cetatbm (5); difubrfece soiio lo forfecione e lafor- 

(1) DalP auto mare Anea, che coriuso 

Co Vacchialone a ppoppa so nne steva, 
No gran vuosco vedeva — Stigl. 10, 9. 
Lo Priore le disse: A eeli va sto piatlone ? — Vorr. 19. 
E nne juro pe 11' arma de vavone — Stigl. 8, 41. 
Essa, che te vo vedere tutta pczzc c ppcroglie , aprera lo cascione — G. 

Bas. 20, 76. 
Dove fece no sarcenone accossi spotcstato, che nee voleva no straolo a stra- 

scinarelo G. Bas. 20, 49. 
Pe cchi to faje ssi ricce e sso (rczzone 
Nzcmbrecc, senza gnoiolc e nchiastillc ? Quattrom. 162. 
Nee steva no reggemento de sguizzere co no squatrone de langiere — L. 
C. Spas. 2, 19. 
(?) Chisto che mine sto piglianno e n' omwienone — Ceil. 18, 169. 

(3) Gia accommenzo a bede no cammarone 

Tinto e affummato — Piccix. 2, 179. 
Dint' a na longa e llaria cam mar ona. 
So cchiu ttavolc poste nzemmetria — Pica*. 2, 77. 

(4) E, arrivato a no gran casone, vedde le sselte femmene — G. Bas. 21, 160. 
Te s'appresenta na gran cas ona, addo senza paga pesone, s'aunesceno tanta 

megliara de megliare — Rocchi, 5, 2. 

(5) E de Prutone 

Va pe dderitto a lo gran celatone — Stigl. 9, 267. 
Lo tierzo o poco manco nne ccgnctte 
Co ttanta gente, de sta celalona, — Fas. 15, 80. 

5 
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fecwn% (1); di mano sono lo manbm e la ma/ibna (2). 
Qaali poi siano tali nomi s' apprende dall' uso. 

e) E die vocihne, acsresciavo di ooce, e di genere co- 
mune (3). 

37. II plurale dei nomi accrescitivi si forma can- 
giando 1' o tonico in u. Cosi: di montbne, prencepbne, 
pataccbne, graifin?, squatrbue i plurali sono montline, 
prexcephnel patacciine, granfii/ic, squatrVLne (4) , tutti 
di genere masclr.le. 

• Avvertiamo pero che dei nomi accrescitivi , che al 
singolare escono in one ed in ona, il plurale, presso 
i classici scrittori, termina sempre in uhe , o che sia 
di genere maschile (5), o che sia di genere femini- 
st) Fa^ileve comme pecorclle , puro quanno slate sotto a lo forficione de la 
tcntazione — Rocghi, 2, 204 
Uh! comme sta lesta chella forfcciona. — Cerl. 9, 139. 
<2) Carnevale conforma V ha abbistate 

Jetla no strillo, e stenne lo manone — Piccin. 1, 68, 
Ma cca la Musa sc fa nnante lesta, 

E la manona, soja mmocca me chiava — Picgin. 2, 179. 
{3) Ammeaacciava co cchillo vocione 
Che le bacche arrobbato 

Voleva ntutle cunte ave tornate — Qu iTtrom. 173. 
Sibbe m' ave slorduto sso vocione, 

No mm' ha fallo pero senzazione — Morm. 43. 
E ttiene eo ssalutc ssa vocione I 

Lo Cielo sempcmaje te la conzerva — Morm. 41. 
Da lo ciuccio chiara chiara 
Ascea da quanno ncquanno na vocione — Lomb. 5, 81. 

(4) A lo palazzo mio, nzo d.: ..c vuote, vidj montane de doppio — Vegl. L' A- 

mante S2. 
E ttanfa prencepune 

Sfecaliate com in' a ppccorune — Stjgl. 10, 263. 
£ puostosc mano a na vorza, le nchielte le branche de paloccnne — G. 

Bas. 20, 527. 
E lo rre buosto, tulle a 11' armc aunite, 

Da li granfune suoje lo sarvarrilc — Stigl. 11, 265. 
Nee stuvano dujc rcggemienle de sguizzerc co duje squadmne de langiere — 

L. C Spas 2, 19. 

(5) E a rrilta c a mmanca avea duje montagnnne, 

Che pparcno scrvi pe llanternune — Fas. 14, 106. 
A chi a magna tu daje ssl lante e tante 

Vongolane, che smamme ogne momento ? — Anon. Vicrze, 17. 
No ve stongo mo a contare lo gran numsro de li cammarune chine de panne 

de razza storiala — Sa n. 22, 504. 
E co chi lie manune 

V afferra li recchiane — an)n. Vierze* 23. 
Lo scuorzo e de chi lie pernne vernuotecbe, che sulo so buone cuotte? — Cal- 

cijlo.va, La Carboniera. Nap. 1755, pag. 42. 



Digiti: 



zed by G00gk 



— 67 — 

le (1); sebbene il popolo napoletano faccia terminare 
sempre in une il plurale maschile, e faccia terminare 
in une ed in cue il plurale feminile di parecchi di 
tali nomi. # 

38. I nomi maschili si rendono diminutivi : 

a) Cangiando l'ultima vocale in illo o in iello. Cosi: 
diminutivi diJHo, naso, piro,bicchiero, pidcoro, piatto 
sono Jilillo nasitlo, pirule, bicchierikllo, pecoriello , 
piattiello (2). " 

b) Cangiando P ultima vocale in etto od in otto. 
Cosi: diminutivi di stile , ventaglio , cefaro, palaszo, 
viecchio sono stilhtto, ventagliHto, cefarbtto , palaz- 
^rbtto, vecchibito (3). * 



(1) Comm' a no zerrezerre accavallanno 

Pelio co Olimpo, grosse montajiune — Quattrom. 299. 
Pe lo quale se so nlise 

Vongolane grosse e tonne — Quattrom. 801. 
Doje recchiane a li.pizze nee metlettero, 

Che duje cuoppe pareano a pprimma vista — Lomb. 5, 165. 
Fra tanto sceltero doje belle schiantune de vajasse a spogliarela — G. 

Bas. 20, 255. 
Pe ttutto li late 

Teneiio alliniatc 

E cotogna e vernoteche perune — Piccin. 2, 100. 
Certe perune grosse a lo pajese mio le cchiammano pera buoncrestiario — 

Calcolona, La Carboniera pag. 28. 

(2) Tie mente mo si sgarra uo felillq 

De sta manzolla inia sta botteceila — Stil. 10, 501. 
Na faccia sempateca no nasillo profilato e carnale assaje, compretavano la 

bellezza.de sta bardascia— G M. Spas. 5, 15. 
Chi mmiezo a sciurc, a nnepeta addorosa 

Se mmocca na fechella o no perillo' — Qu-ttrom. 151. 
Te voglio fa sciacqua no bicchierlello — Quattrjm. 197. 
lo te lo scanno comm' a jwjcorielloy 

E lo core le caccio da lo lano — Pag. 18, 98. 
Rcprecaje lo Pridre : E pporta cca sto piatliello — Voir. 19. 
(o) Addo lo figlio acciso, oh che ttecrore!, 

Pe sbaglio avea co ttanto de slelletto — M.;rm. 165. 
Uscia liustrissema freschejava a lo bareono, e ceo no ventajlietto se sosciava 

le nmiosche — Rcccm, 2, 187. 
Caposafda correltc 

A ttrova na ma Una 

No gruosso cefdfotto — E. C. Spas. 4, SO,., 
Comm' a lo palazzotto s' accostaro 

Disse Evaodro.ad Anea : Trasa, Usccria -t- Sticl. 10, 157. 
E comm' era Menandro no vecckiotto, " . 

Sto muodo de vcsli le parze strano ' — Mcrm. $78. 
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c) Cangiando 1' ultima vocale in ucclo , in uzzo \ in 
ullo. Cosi: diminutivi di cappiello , gallo , aoociello, 
piezso'sono cappelliittio, r/auuccio, aoocell\izzo , pez- 
*Mlo (1). 

I nomi.feminili poi si rendono diminutivi: 

a) Cangiando l'ultima vocale in ella od in fllla. Cosi: 
diminutivi di mono, pizsb,vrecci&, pezzb, fasci* sono 
manHla, , /MssMla , oreccell* o vreccibll* , pezzblla. , 
fascibllsL (2). 

6) Cangiando 1' ultima vocale in etta. Cosi : dimi- 
nutivi di Idggte e tor re sono loggetta, e torretiA (3). 

c) Cangiando F ultima vocale in uccia. Cosi: dimi- 
nutivi di gonnell*, zetella sono qo.inelliiMia,, setellvLt- 
cia (4). 

Osserviamo per6: 

a) Che alcuni nomi, tanto maschili, quanto femini- 
li, diventando diminutivi, prendono, oltne ad una delle 
mentovate desinenze , innanzi a questa una delle sil- 
labe ec , en , et , ezz , ecci , oz , iol ec. , dicendosi 
monteciello, ommemello 9 fossetella 9 corezzullo, letter 

(1) No juorno se mettette no cappel luoclo verde ncapo — Vcrr. 240. 
Nfra tulle 11* au(e para lo (allnccio — Low*. 3, 105. 

V avocelhmo soleto a bolare 

Se vede spier to e ffa compassione — L. C. Spas. 4, 31. 
Tanto forte e tterribele, ch' io stisso 

Pe no pezzuMo no rcmmase ammis*> — Sgrutt. 1, 505. 

(2) L' acciafla doppo cid co na mimella, 

E nnc la lota lo mbroscina e azzanca — D' Ant. 23, 158. 
A na tavola do taverna no nee sdicc no morzitlo doce, o na pizzelltL de 

sceroppata — G. Gait. 18.7,S5, 
Pare o$nc brecce 11a 

Cchiu llustra nfunno d' essa de n* argiento — Fas. 14, 110. 
No cierto tentillo paggio de Corte, tiraje na vrveciolla. accossi a ppilo , che 

cogliuto V agliaro, nne fece frecole — G. Bas. SO, 14. 
E ffalta co na fitta na ntrommata, 

Lo musso se stojaje co ua pezzolla. — Pag. 18, 40. 
E da che fu n/asctolla fu bafente 

Lo gran Pascale — Cort. 2, 17, 

(3) E arrivata a no gran casone, dov' era na /oggetta sciuta nfore , vedde le 

ssette femmene — G. Bas. 21, 160. 
E stcva fatto a mrauodo de torretta — Stigl. 9, 93 1. 

(4) Aveva na gonneUuocia. de magramma, corta tanto da non farele arriva a 

commeglia le denocchta — CM. Spas. 3, 19. 
Si avite mpictto compassejone de na povera zefetfuccla, stateve presente a 
sto secunoo doviello — Cerl. 19, 139. 
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ciullo , eruewidlla , capczzella , cascielella (1) , in 
vece di rnonti&llo, ommiello u fossella,corullo } lettullo, 
ervdlla, capella e cascella. 

b) Che it diminutivo di qualche nome feminile 6 di 
genere maschile, come accettullo, chia%%ullo (2) , di- 
minutivi di aecdtta e di chiaz%a. , 

c) Che alcuni nomi feminili hanno doppio diminu- 
tivo, uno maschile, che esce in iello , 1' altro femi- 
nile, che esce in ella. Cosi : diminutivi di cammara 
sono cammariHlo e cammar%\\& (3); di fenestra so- 
no fenestritWo e /fe^lrftlla (4) , difune sono /one- 
e*ello e ,/b/iecMla (5). 

d) Che spesso il signiiicato dei nomi diminutivi ri- 
mane lo stesso, come fresa e fresella (6). 

(i) Chine de coregnale e de mortelle 

Steva vicino a nauje no monteciello — Stigl. 8, 493. 
Pare che singhe n' ommeniello guitto — Peru. 16, 40. 
Astrigne lo Sole co He stelle 

Dint' a la fossetella de na mano — Quattrom. 93. 
E ttanta fede ha chillo corezzul/o, 

Che no mme cagna, e non fa (rademicnte — Quattrom. 261. 
Leggite cca ncoppa a lo leltecciullo 

Ha llassata sta carta — Cerl. 22, 231. 
L' arula, la raelissa, lo serpillo, 

Lo giglio, lo jacinfo e ogn' emecclolla —Pais. 1, 20. 
Sta capozxeUa, ch* e na malafercola, 

Va storta, comme fosse na cestunia — Quattrom. 81. 
Chiamrao lo vastasiello pe mme porta la casclolella — Cerl. 16, 183. 

(2) Avenno oramaje la Luna dato mmiezo co Vaccellulto de U ragge a le zep- 

pole de lo cielo — G. Bas, 20, 88. 
L&ssame scopa sfo chiazzuOo nnante a lo molino — Cerl. 17, 158. 

(3) Dove se vede no tempio de bellezza fravecato drinto a no cammarieUo — 

G. Bas. 21, 56. 
Pare ch' aggia fatta la natura no recuoncolo nforma de camtnnrella. — G. 
BAa. 21, 202. 

(4) Qnanno che Cenza da lo fenestriello 

Lo nnammorato sujo vedde venire — Cort. 3, 161. 
E se nnc stea ncopp' a na fenestrella. 
A bedere la gente spassejare — Mjrm. 201. 

(5) La notte, k> lo cconfesso, rosecaje 

Lo foneclello, e mme V appalorciaje — Stigl. 8, 111. 
E spera fare cchiu co cchella^ezza, 
Che non fa sbirro co la fonecella. — Fas. 15, 91. 

(6) No le cessa 

La famma, se le da na fresa sola — Nova, 16. 
Tu puoje co cchillo canto 
Lc ttigre fa tornare dc freselle — Scrutt. 1, U6. 
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e) Che alcuna volta il diminutivo di un nome indica 
chi apprende un mestiere, come scarpariello , casta- 
siello (1). 

f) Che spesso i diminutivi sono vezzeggiativi, come 
mussillo, vaodlla (2). 

g) E che oggi piCi non si adopera pe* diminutivi 
feminili la desinenza u%3a y come voccuzsa manuzza (3). 

39. I nomi maschili si rendono peggiorativi: 

a) Cangiando 1' ultima vocale in kccio, astro o az- 
zo. Cosi peggiorativo di cortidlo 6 cortelt hccio (4); 
peggiorativo di gidvane 6 gioverthitro (5); peggiorativo 
di cappiello e cappellkzzo (6). 

6) Cangiando la vocale finale in icchio. Cosi, peg- 
giorativi di miedeco e poefa sono medecMcchio epoe- 
ricchio (7). 

I nomi feminili si rendono peggiorativi: 

a) Cangiando Fultima \ozsle in accia, azza ed antica- 
mente anche in hglia. Cosi: peggiorativi di carta, pi- 
scisi, gente. sono eartfcccia, piscikm, genihglw (8). 

b) Mutando 1' ultima vocale in ecchia, essa ed ozza. 
Cosi : peggiorativi di pelln, , sferra, , vaoa, , pr&deca. 






Chiammo lo vastasiello pe me porta la casciolclla — Cerl. 16, 183. 
£ azzecca no vasillo 

A lo mussillo — R. 0. Spas. 3, 35. 
Si quaccbe scappatella 

Una volesse fare 

Maje non sarrisse tu ca si bavella — Quattrom. 329. 

(3) Ed aprenno chclla vocmzza y che l» arriva nfi a l'aureccbie, ne free no voc- 

. cone — Sarn. 22, 153. 
E ceo ccbella manuzza tennerella 
A mmala pena lo brocchiero auzava — Fas. 13, 156. 

(4) Se dice : chi de gravio fere 

De corteUa.cclo more — G. Bas. 21, 24?. 

(5) Quanno se canosce no giovena.stro ccliiu de lo ssoleto scostumato, s'ha da 

dicere che nasce pp' opera de li geneture — Rccchi, 3, 121. 

(6) Le venne arreto n* ommo senza faccia, 

Che no gran cappella.zzo ncapo (ene — Piccin. 2, 55. 

(7) E mente a Panecuocolo jevano nfrenesia pe li rancianiespole che aveva 

mpaslicciatc lo futuro medec/iicchio, a Nnapole soceedeva sto Irascurzo — 
G. M. Spas 3, 12. 
Maje non appe pe name s(a frencsia • 
De fa lo /wedcchlo, e de cantare — T. Val. 19, 155, 

(8) E comm' a ua carfaccia dio lo scarto — T. Val. 19, 281. 
Che beva la piscixzza. de doje rana — Quattaom. 293. 
Pratleco Anea de guerra, avea lassiile 

SI' urdene a li masaute e a la genfaglia — Stkl. 10, 2 If. 
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sono pellktchia,, s/errfecchia, oace$$&, predecbzm (1). 

Avvertiamo poi: 

a) Che il peggiorativo di qualche nome maschile e 
feminiie, ed il peggiorativo di qualche nome feminiie e 
maschile. Cosi: peggiorativo di vosco e voscaglia (2) 
e peggiorativo di auliva e aalivastro (3). 

6) Che anticamente alcuni nomi peggiorativi si ren- 
devano accrescitivi darido loro la dovuta desinenza. 
Cosi: accrescitivi di omaccio e corpaccio erano omac- 
cibne e corpaccibne (4). 

c) Che alcuni nomi peggiorativi sono accrescitivi , 
come cortellaccio, cappellazzo\ ed alcuni altri sono di- 
minutivi, come medichicchio. 

40. II plurale dei nomi diminutivi e peggiorativi si 
forma come quello dei nomi semplici , mutando cio6 
1* ultima vocale in e. Cosi: plurali dei nomi maschili 
qattillo , jencariel'o , stelletto ..aucelluzzo, corpecciiil- 
lo, cortellaccia, poetastro, dottoricchio sono gattllle , 
jencari&lle, stellette, aucelliizw, corpecclulle, cortellac- 
ce, poetastre, dottoricchie (5); e plurali dei nomi fe - 

(1) De le desgrazie meje chi po contarne 

Lo tierzo, ca -mme vidde ossa e jopeWeochia— Ouv. can. 1, ott. 22. 
Pareva na lecora ngajola, 

E mrao de le bajasse e la vavessa, — Coit. 3, 5. 
Si vuoje na predecozza, to la jetla — Lomb. 5, 103 . 

(2) Quanno lo veddc 11a n(ra na vosc xglla,, 

Vi se nee appizzaje 1' uocchie lo masauto — Morm. 15. 

(3) A n' aulioa.stro 11a sacrefecare 

Soleva a Ffanno — Stigl. 11, 523. 

(4) A lo bedere st' omaccione 

Tulte gridaro : Vi che torridne ! — Stigl. 9, 135. 
A la caduta do sto corpaccione 

Tremmaje la Terra pc la vermenara — Stigl. 10, 297. 

(5) Mo hanno apierto 1' uocchie li galtille — G. Bas. 20, 109. 
Cinco puorce majaleche scannajc, 

Piecore cinco, e cinco jencaricUe — Stigl. 9, 105. 
1/ Armizzere so cchine de stdlclle — Oliva, can. 3, ott. 77. 
St' aueelluzze mieje pe 1' acchiappare 

Ahu ! quanto e quanto liempo aggio perduto — R. R. Spas. 2, 26. 
Dinto ha cortiglie e cortigliuozze assajc — Fas. 14, 9*. 
E ffecene cierte corpecciulle, cjie pparevano justo criaturelle — Zito, 3, 34. 
Vide, tnmano a bracciale e a ppagliarule. 

Rood lie, corlellucce e ppontarule — Oliva, can. 3 oil. 76. 
Veo li poet as Ire pe V autezza 

Ire a 1* isola d' Eoio a llrova viente — Perr. 16, 154. 
E se mme vonno fa li dotloricchie, 

Li ppiglio a ssische, a buffe ed a bcrnacchie — L. C. Spas. ?, ML 
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minili pretelfa, logqetta, palluccia,, pretecaglin,, mura- 
glidzzn sono pretUle , loggette, pallucce , pretecaglie, 
muraglidzze (1). 

Avvertiamo poi che dei nomi i quali, essendo ma- 
schili al singolare, sono feminili al plurale, i diminu- 
tivi sono anche maschili al singolare e feminili al plu- 
rale. Cosi: dei nomi maschili detillo, monlllo 9 melillo, 
percochiello i plurali detella, morzella, melella, perco- 
chdlla sono feminili (2). 

CAPO SECONDO 

Dell' aggettivo 

§i. 

Genere degli aggettivi 

41. Tralasciando di dire di quante specie pud essere 
T aggettivo, perch6 6 cosa nota a tutti , diciamo sol- 
tanto che , dovendo gli aggettivi essere dello stesso 
genere e dello stesso numero dei nomi cui vanno u- 
niti, debbono, affinche cio si ottenga, cambiare spesso 
di desinenza. 

Ed in qnanto al genere , non variano , diventando 
feminili, l'aggettivo chi (3) e gli aggettivi cheterminano 

(1) Non sapc addove nicllcre lo pede, 

Si a cchella prcla grossa, o a ste prelelle — Oliva, can. 3, ott. 83. 

Non porrissevo credere li cortiglie, li soppuortcche, le lloggelte, che nee son- 
go — G. Bas. 20, 329. 

Pegiia sc crede 
Chelle pallucce, che so ilanto belle — Per^i. 16, 58. 

Meglio si 11a sta gentc mia se steva 
Nfra chelle pprelecaglie — Stigl. 12; 13. 

Lc mmuragliozze, che se slcano auzanno, 
Erano la gran Pergame — Stigl. 8, 229. 

(2) E le da suono e quase la parola 

Mo co 1' archetlo, e mmo co le ddelella — Stigl. 9, 279. 
Isso se ngorfeva le bone morzella, e la mogliere la pasccva de fummo — 

Sarn. 22, 169. 
Va ca T avimmo chine li sportune 

Co ddoje melella, percochella, e pprune — Pag. 18, 74. 

(3) Gia sto a mmare navecanno 

Ntra duje \iente, che mrac danno 

Chi speranza e cchi paura — L. a. de D. c. 15. 
Chi e chella sbriflia, ch3 stace a la fenestra ? — G. Bas. 20, 96. 
Vide chi sia chell' arma pcrra — Stigl. 11, 193. 
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in e. Cosh feminili di granne , ferdce , ndbele sono 
granny fer dee , ndbele (1). 
Si eccettuano: 

a) Gli aggettivi terminati in ese, de' qaali il femi- 
nile finisce in ese ed in esa. Cosi: feminili di casse- 
se, cortese, Jranzese, mollese sono casstee e cassia, 
cort&se e cortesb, fran%ese efranzesn,, mollese e mol- 
les* (2). 

b) Si eccettuano gli aggettivi terminati in one, dei 
quali i feminili finiscono in ona. Cosi: feminili di 
briccdne, dormiglidne, marpidne, sguazzdne sono bric- 
cbnHy dormiglidna,, marpidnb, sguazzbrtto (3). 

c) Si eccettuano gli aggettivi che finiscono in ore, 
dei quali il feminile o termina soltanto in ora, o ter- 
mina in ora ed in rice. Cosi : feminili di appenne- 
tore, ncojetatore, perdetore, vaHetwe sono appenne- 
fora , ncqjetaterK , perdetora,, vattetora, (4); e feminili 

(1) E Pacecca, co ffesta grcuwe, se nguadinje co lo Prencepc — Sarn. 22, 191. 
Cosi n' aggravio co n* aggravio sconta 

Chesta bestia feroce — D'Ant. 23. 22. 
£ dice a chella nobele e balente 
Squatra d' abbentorierc : Oh che bregogna ! — Fas. 14, 175. 

(2) Non se crede quaul' e cassese e allegra, 

Galante, liccaressa e broccolosa — G. Bas. 21, 282. 
La quale, tulia cassesy., le disse che non se corcasse — G. Bas. 20. 345. 
Narziella, pe mostrarese cortese, ave na falaziooe — G. Bas. 21, 70. 
£ tu fattella co mmico, ca so cchiu cor.'esa e careiatevolc — Cebl. 11, 151. 
La todesca le pareva fredda e ghielaia, la franzese Iroppo cellevriello sben- 

tato — G. Bvs. SO, 205. 
Manco a ccbiazza franz $% aggio visto fa ste pporcaric — Ckrl. 10, 145. 
Che cchiu ? Aveva la caooa mollese e no pielto ccniero — G. Bas. 20, 353. 
Tutle le superbie e grannezzose hanno ste ferlure : io che so mo/lesa, vi se 

P aggio — Cirl. 14, 36. 

(3) E la breccon% 

Lo fere assassena — Cbrl. 20, 256. 
La Musa dormiglion* s' e scetata — G. Gbx. 1843, 44. 
Ne ssentite pialate 

De st* anenia dannata e marpion% — Zszza, L' Artaserse 28. 
Saccio ca site na segnora sguazzon*, e vc lo vorria venncre — G. Gen. 

1839, 58. 

(4) Isso pare cannela appennetora. ! — Ckrl. 10, 91. 
t la femmena 

Bosciarda e ncojetotora, — L. C. Spas. 4. 50. 
A ppoco a ppoco se vedette la Spagna perdetora., e la Francia abbeluta— L. 

C. Spas. 1, 48. 
Le mmonache la porta vottetor* 

Ncomparire Hortella spalancaro — Pag. 18, 154. 
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di ngannatore e tradetore sono nqannatcrn, e rgau- 
natrice, tradetera, e tradelriw (1). Perd la desinen- 
za in Ora e sempre preferita dal popolo napoletano. 

d) E si eccettuano birbante, for/ante, pemPnte, sim- 
mele e qualche al'ro, che al feminile fanno birbante e 
birbanta, , for/ante e forfanta, , pezsente e pezzenfay 
slmmele e simmelsL (2). 

42. Gli aggettivichefiniscono in o diventano femiuili 
cangiando questa vocale in a. Cosi: feminili di lontano, 
sarv&teco, bello, desonesto, r/cco, /mo, adddttOtfrollo, 
nesciunb, scare sono lontana,, saroatecn, , 6e/Za , deso- 
ridsta,, rf'eea, /ma, adddtia,, frolla, nesciiina, sc tra, (3). 

(1) La femmena 6 seccanta, crapicciosa, 

Malegna, scorcogliera, ngannatora, — L. C. Spas, 4, 50. 
Ghella I'auza ngannn trice 

Usa tuttc le mmanere 

Pe ppotere li mcsserc 

Co le cchiacchiare mballa — Zkzzv, Spas. 3, 3. 
Ah cana tradetora. ! Comme ! io te so uaarito c csco, e 1* aute non tc so 

nniente e (raseno ! — Cerl. ii, 348. 
Ma comme la mammoria e tradetrlce, 

M' aggio spisso la capo mo a grattare — Zezza, La Festa, 4. 

(2) Nee sta quarcuna 

Ch' e volubbele e birbante — Zezza, Spas 3, 3. 
Sgrala, birbanta., favoza, 

Avraje qua* juorno o n' autro 

Na bona vertolina — G. S. Spas. 4, 13. 
Venne cca sta forfanta, da no mese 

Sc stette reterata — Ouva can. 12, ott. 17. 
E la forfanta. ncuorpo grcllojava — Fas. 13, 93. 

Trovaje lo Rre, lo quale subbeto allummaje la pezzente — G. Bas. 20, 299. 
£ mmo chiagnarra la sciorla , sarra pezzenta,, mmardetta , e senza data — 

Rocchi, 3, 410. 
Non doveva mpresenm de na prencepessa schiaya sprubbecare li vitaperie 

de n* autra simmele — G Bas. 21, 209. 
Lassanno lo Barone e ttutte V autre a ffarese le ccruce pe na strambezza sim- 

mela, — G. ftf. Spas. 4, 9. 

(3) Arrivajcno a na certa massaria lontan% Ionian* — Sarn. 22, {74. 
Era na vota Pannaro a la caccia, 

E na crapa sarvatec* allummaje — Capas 15, 119. 
Chi fa (Tare la quarantana a sta helix mercanzia dint' a no cafuorchio ? — 

G. Bas. 20, 122. 
L' ommo sarria cchiu accuorto a ffuire le ppedate de no donna desonesta. — 

G. Bas. 50, 36. 
Cossi la gnoranzia de lo figlio fece rice a. la mamma — G. Bas. 20, 65. 
Si, moglicrc rota, dalle le cavoze porzi — Sarn. 22, 170. 
Chesta e la cchiu balente fattocchiara 

Che ssia a lo munno, cd a chest'arte e addottx — Pbir 16 73. 
Da dereto mposlaje la nfantaria, 

Ch' a 1' aserzeto serve comm' a sbarra 
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Si eccettua .1' aggetivo reto, il quale e di genere co- 
mune (1). 

43. Pero, diventando feminili, gli aggettivi cangiano 
sempre, oltre V ultima vocale: 

a) II dittongo tonico ie in e. Cosi: femiuili di cenihro, 
ciesso, lieggio, sopikrchio, tierco, tihinero sono centra, 
cessa, lhggi&, sopkrchis,, term, tenners. (2). 

Per6 cierto al feminile fa cierta e certs, (3). 

6) E cangiano il dittongo tonico uo in o. Cosi: femi- 
uili di accwmciOy buono , gruosso, luongo , mariu^lo y 
nuosto, nuoio, stuorio, svSccio , tuosto\ zuoppo sono 
accbncia, bona, <yro3sa, longs, , maribla, , nosta, , nooa, r 
storta,, soee/a, iosfa e soppa. (4). 

Mmiezo la genie /ro/Ja — Caps. 15, 121. 
Maje nesciunn opera bona non fuje premmiata — Sarn. 22, 185. 
Era chesfa na grotfa scwra scura — Lomb. 5, 48. 

(1) Ma lo relo a beni fuje Pignalaro — Pag. 18, 73. 

E chiainme tutte a fa la relo prova — Fas. 13, 18. 

(2) Trovaje na cosclla cehiu dclccata e ccenera de penne de cardillo — G. 

Bas. SO, 37. 
Sarria morta cessa, se tu no mme sanave de chella ferula — Sarn. 22, 215, 
Si quaccosa soperchia justa o scarza 

Nee da lo tiempe — Quattrom. 368. 
La lerza era na scrota, e cchesta sol to 

A lo pedale avea puosto lo eluolto — Morm.'* 108. 
Se mette le ccajonze de la festa, 

E la cappa de state leggia e ffresca — Ccrt. 2, 39. 
Leila era na fegliola chiatta, chiatta 

Tennera e ghianca comm' a na recolta — Pag. 18, 121. 
(5) Saut' isso comm' a lleporo no surco, 

E mme schialla de faece a ccierta bobba — D* Ant. 23, $9. 
E la vettoria mmano le da csrta — Fas. 13, 92. 
(4) La voglio solleva sta segnorella 

Cevile, aggraziata, acccncia e bella — Cbrl. 20, 326. 
Nc'era na femmena tanto bona, che n' avarria saputo ntrovolare I'acqua — 

Sarn. 22, 168. 
Era chesta 

Na cosa longa lonqa e nnera nera — Lomb 5, 48. 
E cchille accommenzaro 

A ffare scccia scccia na carrera — Stigl. 9, 16!. 
Lebbreca Achille co na cera slvrta — C.pas. 15, 14. 
E pecche buje site de pas! a grcssa, 

Mo vc dich'io la cosa comme passa — Capas. 15, 59, 
E possibele che buoglic most rare te cossi llosta, che non t' agge da mover e 

a H lamiente mieje? — G. B\s 20, 121. 
La scienzia nosta 

Non e, comm* a la soja, che ppesca a flfunno — Capas. 13, 23. 
Ah marito mio, decette Pacccca, stongo aspettanno la gonnclla new — Sarn. 

29, 172. 
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44. Diventando feminili, gli aggettivi mu'ano, oltre 
V ultima vocale, la vocale tonica i in e: 

a) Quando l'i & seguito da g. Cosi: feminili di digno, 
ciuccigno, niaro sono degna, ciuccegna, negro, (1). 

6) Quando Ti 6 seguito* da s. Cosi: feminili di chis- 
so, chisto, frisco, todisco, tiseco, sono chessa, chesta, 
fresca todesca, (eseca (2). 

Si eccettuano liscio, nAsto tristo, sbriscio e qualche 
altro, che al feminile fanno liscia , nslsta , sbriscia e 
trista (3). 

c) E cangiano ancora, oltre 1' ultima vocale, V i to- 
nico in e, gli aggettivi chillo, friddo, Unto, niro, sic- 
co , stiteco e nppo, che al feminile fanno chella,jTred- 
da, lenta, nerd, seem, steteca e seppa (4). 



Non bedite a la cera ch* e mmariolcfi — G. Bas, 21, 115. 
A ccbesta Musa mia, ch'e sciacca e zoppa, 

Dalle no poco tu de speretillo — Sg.iutt. 1, 152. 
-(1) Si n* opera vuoje fa de laude degna, 

De sto vrachiero mio fatte no cugno — Scxutt. 1, 13. 
Chesla e ffreve ciuccegna , e ttene na qualeta cbe cbi nne patesce non se 

n' addona — L. C. Spas. 1, 35. 
Ora vide che nnsgra redetsi mm' ha llassata patremo! — G. B\s. 20, 184. 
(2) £ sarra chessa 

De le ccefate V Arcemonarcbessa — Stigl. 10, 117. 
. Voleva proprio chesla a Sapatiello 

Mmaretare Mortella, la nepola — Pag. 18, 67. • 
Damme de ss* acqua fresca n' autro surzo — Cort. 2, 18. 
A chille luoche Ha nterra todasca 

Cchiu d' uqo cierlo se nne po trovare — T. Val. 19, 18. 
A no divano teseca e sgrignosa 

Asseltata se slea donna Marflsa — Piccw. 72. 
^3) E ttastejanno s* addonaje de I' opera liscia — G. Bas. 20, 37. 

Non sapevano che ffare pc scrastarese da iuorno sta mosca nzista — G. Bas. 

20, 241. 
Nee abetava na vecchia, la quale era tanto sbriscia de diente , quanto car- 

reca d' anne — G. Bas. 20, 212. 
£ stimmava perzi na cosa trista 

De chillo caro l'ammorosa vista — Pag. 18, 41. 
^4) Essa pe non se fa a bedere de chella manera , s* arravogliaje co no fer- 

rajuolo viecchio — Sarn. 22, 175. 
Ga sta frittata, quanto cchiu nee stammo, 

Cchiu se fa fredda — Capas. 15, 71. 
Pe ccoraparere sempe lenta e ppenta 

Che non sa ffare na mala mogliera ? — Morm. 21. 
La crejanza vole , cbe se la casa e nsro, cbe la janchejano — Vott. 164. 
E ssecca secca f e ccorta de tre pparme — G. Gen. 18S6, 34, 
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Chino poi al feminile fa chiena (1); scirpio fa scir- 
pia e scerpia (2); e sofisteco fa sqfisteca e sqfesteca (3). 
Perd scerpia non si usa piti. 

45. Diventando feminiii, gli aggettivi, oltre Tultima 
vocale, cangiano V u tonico in o: 

a) Quando l 1 u 6 seguito da j. Cosi: feminilidi tujo, 
sujo sono toja, so/a (4). 

6) Quando l'u 6 seguito dal. Cosi: feminiii diprim- 
maruloj sulo sono primmarola, sola (5). , 

c) Quando F u 6 seguito da s. Cosi: feminiii di «m- 
moruso, azzeccuso, coriuso, muscio, perecoluso, russo, 
rusteco sono ammorosa , azseccosa, coriosa, moscia> 
perecolosa, i a ossa } rosteca (6). 

Si eccettuano justo e lustro, che al feminile fanno 
justa e fag^m (7). 

Ma chella, pccche e steteca, se civa 

Co mmanco rrobba — Lomb. 5, 97. 
E co la voce zeppa dc vcnino 

Da ncose, che no nfainmo no le ssonaa — Fas. 13, 115. 
(1) E dc chisio e cliiir auto falteciello 

Chitna nfl roponta nc tcnea na sacca — Norm. 12. 
(}) Pe mmalegnetate de na brutla scirpeja , poco ha mancalo che noa fosse 
siato arzo a lo ffuoco — G. Bas. SO, S79. 
Ogne autra pare na scerpia a ffronte ad essa — G. Bas. SO, 204. 

(3) E bede se soflsteca c clicll' arte — G. Bas. SO, 155. 
Feni, vuoje che lo ddico, 

Ca si troppo sofesteca — Pag. 48, 941. 

(4) Ghist' e I'ammorc che mmuslre a chi chiammare popella de irarma tojaj — 

G. Bas. SO, 68. 
Po'a Giove e a U'auliDdei, comme commanna 
La fede soja, lo figlio arreccommanna — Capas. 15, 209. 

(5) Addemmannato n' uovo frisco de gal Una primmarola , e ffaltolo sorchiare 

pc fforza a la Prencepessa, la commogliaje — G. Bas. 21, 22. 
E bello zitto e mutlo se la coglie 
No joorno, e llassa la inogliera sola — Morm. 50. 

(6) Ammorosa da ch' era crcatura 

La fece, ed onesta lc voze dare — Oliva, can. 3, ott. 25. 
Bella, sempateca, doce, azzeccosa 

Ma a ttutte 1* uommene perecolosa — Quattrom. 195. 
Una pero nee fuje cchiu curiosa — Mcrm. 88. 
Isso sta Ddca gia se F avea squatrata, 

Ch' e n* arma mescia, e no He po fa filo — Capas. 15, 152. 
Le venne capriccio de trovare na femmena accossi ghianca e rrossa, comm'era 

chella recotta tenta dc lo sango sujo — G. Bas. 20, 197. 
Spisso dinto no ziro de creta rosteca se nee so trovate li tresore — G. Bas. 
1 SO, 68. 

> (7) E si vud che la dica, e ccosa justa — Capas. 15, 95. 
Pe na grada assaje lustra saglio suso 

A na sala — Cort. 2. 246. 
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d) Quando 1' u 6 seguito da due consouanti, la pri- 
ma delle quali e o n o r. Cosi : feminili di ciunco , 
tuntio, vagabunno sono cionca, tonna, vagabenna (1); 
e feminili' di curto , /urr/o, surdo, turco sono corta , 
lor da , scrda, iorca (2). 

Feminili di/ur&o sono furba e /br6a (3). 

e) E cangiasi finalmente V u tonico in o negli ag- 
gettivi duppio, frabutto, mu;;o e truvolo, che al fe- 
minile fanno dcppia } frabotta, mozza e trovola (4). 

§n. 

Numero degli aggettivi 

46. Non varia io, diventando plurali , chi , refo (5), 
e gli aggettivi che terminano in e, come tcrribele, no- 
bele, granne (G). 

-(1) Cbe fuorze sta raanzolla c accossi cionca, 

Che accidere n' abbasta n' anemalc? — Peri. 16, 6. 
E mmeseio, azzo nullo sc resenla, 

A na tavola tonna li barune — Capas. 15, 44. 
Si ncarne e nnossa tu l' Anea valcnte ? 

si Parma de chillo i;a /oAonwz ! — Stigl. 8, 255. 
( w 2) Ne la trovatino, se fo resoluto 

Darcle nlerra, cl»' e la via cchiu ccorla — Cobt. 5, 141. 
Com me chi va pc farse na sciacquata 

A na cesterna lor da e sehefenzosa — Lomb. 5, 79. 
E ppure se Io trovaje arrobbalo, ca lo lagliaje lo latro co la fruoffece *or- 

da — Vott. ^58. 
Pccche 11a ncc arrivaje na g : ovanella, 

Ed era tcrca, ma paiva na stella — Fas. 13, 27. 
(5) Ed essa e tlanto fnrbn, ed e tlrincata. 

Ch' ognuno crede c ghiura, ch' e nnorata — Oliva, can. 19, olt. 18. 
Dicca la fcrba: Eila, che ghiacovefle ! 

Sciolla, ch' io songo vergene ncapillo — A. M. Spas. 4, 50. 
(4) Visto che l'aveva falla doppia de iegura, appc da dare de cipopelemmu- 

ra — G. Bs. *() 60. 
E comm' era frabcua e na cliiappina, 

S' anchic da capo a ppede de larina — Morm 202. 
Quanno facea de vierze no scammazzo, 

Avea la coda, c mmo la lene mczza — Capas. Sonet. 210. 
Giove co ccbella facce che resell iara, 

Quann' e ttrcvola, 1'aria — Stigl. 8, 5 1 . 
<5) Jannuzzc l'addiminannaje chi erano chill' aulre quafto — Sarn. 22, 958. 
Pregaje 1' auciello che ie spalefecisse cAa fosse ro chclle slatolc— Sarn. 22,247. 
Li veto a se mbarca V arranle fujeno — Perr. 16, 114. 
Aspcttate, 

Che ve spara lc rrefo eannonatc ? — Fas. 15, 56. 
«(6) Non se sapeva ancora add6 mmestcssero 

Li comparze lerriUbelc smargiasse — Perr. 16, - 1 18. 
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Si eccet'uano: 

a) Gli aggettivi, che finiscono in ente, i quaji esco- 
110 in ente ed in iente tanto npl plurale maschile (1), 
quan'o nel plurale feminile (2); sebbene, secondo noi, 
fosse meglio far terminare in iente il plurale maschile, 
ed in ente il plurale feminile. 

6) Si eceettuano gli agget ivi che finiscono in ese , 
dei quali il plurale maschile termina in ise (3) , ed 

Vi che ffacce terribbele che sianno 

Nguardia de chella porta — Stigl. 9, 271. 
Razza d' antiche e nnobele Sabine 

Clauso porla sordafc a cchiu ramcgliara — Sticl. 10, 95. 
Cose de spamfio ncbe/e e sforgiate — Stigl. 8. 241. 
Lo leprecare a Tuommene granne c bcstejale — G. Bas. 21, 5a. 
Commene a lo poela dc laudare le ccose de muodo che le ppiccole faccia pa- 

rere granne, e le grcume picrole — Zito, 3, 107. 
(1) Ma e hist * u ouch ie luoje lucdnte 

So cchiu belle mmercta — F. C. Spas. 3, 2G. 
Fojerraggio lo Sole, e li loclente 

Ragge suoje — Fas. 14, 46. 
Lassnnno la cammisa c lo cazoaetlo lurde e fetdnte do prommone — Zezza, 

1857, 62. 
E ppo ruommene mriorte so fetlenle — T. Val. 19, 126. 
Vede suPisso miniezo a tlanta gente 

La Ddea, e la canoscc a IP uocchie ardtnte — Capas. 15, 16. 
A sta furia, a si' arraggia, a st' uocchie ardlente 

Tremraa lo perro mo da capo a ppede — Fas. 13, 175. 
<-2) Le bajasie, 

sia de lo Jennaro o sia d' Agusto, 

Le bide cchiu attellale e cchiu lucente — Cort. 3, 6. 
La notte, nchella nolle, appe. golio 

Vede le ftiglie soje belle e loclente — Fas. 13, 159. 
L* acqua de no sciumrao che mmazziava le pprete mpertenznte, avarria fatio 

sorrejere no Rodomonlc — ti. Bas. 21, 189. 
E ppe la romidia, ch' e nfra Horo granne, 

So niperfeniente assajc cchiu 1' addemraanne — Fas 13, 156. 
Appriesso co li ccauze trasparenlc 

Vedarraje che non vale pe na quaglia — T. Val. 19, 172. 
Oh che ccosa de spanto! TrasparXente 

Pareano de crislallo nzi a le slrale — Lomb. 5, 117. 
De ss* addemmanne verainenle 

Cicrto nne vorria cssere dcjuno, 

Ca so, pe le la di, Iroppo fettnte — T. Val.. 19, 87. 
Vascialo r uocchie a tlerra, miraje no pralo d'erve fetlenle— G. Bas. 21, 74. 
(3) E teneno li ficate moUlse — Quatt.iom. 572. 

Chi se vo sccta le ggamrae faccia balle angrlse — Cerl 9, 3 #7. 

Li basfemicnte angrlse se mpossessajeno de Proccta ed Isca — L. C. Spas. 2, 3. 

Cchiu non iuonta cavalle franzUe — Quattrom. 169. 

A che ve servettero taula prcdechc de li primme dollure griece , latine to- 

scanlse ?— Rocchi> 1, 104. 
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il pluraie feminile termina in ise (1) ed in ese (2); 
sebbene alcuni scrittori abbiano fatto terminare in ese 
anche il pluraie maschile (3). 

c) Si eccettuano gli aggettivi che terminano in oee, 
dei quali il pluraie maschile teimina in uce (4) , ed 
il pluraie feminile termina in oee (5): sebbene alcuni 
facciano terminare in uce anche il pluraie feminile (6), 



Deje cortlne % 

Clieslo a buje tocea, e a buje nee remellimmo — Stkl. 8, 73. 
Tu sarraje Pglia a sselte o olto mastedatte nocerUe — Ckrl. 21, 58. 
Jezero tuMc da march ise 

Cravapcalc a ccicrf asenc puglUe — Ccht. 9, 184. 
( i) Facelte argomiento che sotto ad isso fosse lo primmo taglio de le ccarnum- 

me mollise — G. Bas. SO. 118 
Te sgomenlasscro fuorze d* asci a lo probbeco sse ramasautc tragedie grechc, 

latine, toscanlse, franzlse, n^rise e che ssacc'io? Pag. 18, 197. 
De le nnave franzUe stea nzoppressa 

Cchiu d' una — Oliva, can. 17, ott. 59. 
LI* arme carla;,enUe ncompagnia 

Co 11' arme de chill' uoromene smargiasse 

Auzarriano Cartagene a le stelle — Etwl. 9, 11. 

(2) Fa ccertc mmcle 

Non duce comm'a nujc, ne mollbse. 

Ma co no zuco ammaro coraine fele — Roccd. 23, 91. 
Lo nnocer&se non hanno le mamme trottate e fattucchiare — Cerl. 21, 123. 
Li qualissc erano a le mmano de le primme sdamme aragon&sc—Roccm 2, 90. 
Vi commc sc fanno cassbse le feramene, quanno te vedono lucere — 

Ceil. 20, 163. 
Azzo cchiu bolontiero vaga sotla 

Dell' arme Aggizzic c de Ic Ddammaschbse —Fas. 13, 89. 

(3) Vuje, signure mieje, che site 

Pe nnatura assaje cortese — G. Gbn. 1847,74 
Non sosciano che aftette assaje mollese 

V uocchie e la facce — D* Ant. 23, 170. 
Facet tc trattcnerc tutte H bastemiente aagrese che se Irovavano dinto a li puor- 

te de Napole — L. C. Spas 2. 14. 

(4) Cossi ncoppa a la Sila o lo Tabuorno 

Ncuntro sc vanno duje ferace tore — Sticl II, 317. 
Me deze cicrtc maccarune 

Che furono cchiu dace de na manna — ?grutt. 1, 51. 
ComnT a Uupine salatielle e dace — D' Axt. 23, 14. 
Ma no squatrone sbavejanno ha nnaute 

De muostrc brultc, ferace e smargiasse — Fas. 14, 109. 

(5) Che li cuorve le cacciano H' uocchie, e sieno sdellenzate dalcberve ferace — » 

Roochi, 2, 198. 
Yecino a la lecenztata se spenzano li confielte, e le ccose doce—ZiTO, 3, 155. 

(6) Voleva mozzecare 

A cchelle dace lavra — D. Bas. 12, 72. 
E pizze dace sparte, c a ttulte abbia — Fas. H, 142. 
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ed in oee anche il plurale maschile (1). Pero oggi 
questo piii non si fa. 

d) Si eccettuano gli aggettivi che terminano in one, 
i quali, secondo gli antichi , si nel plurale maschile , 
che nel plurale feminile cangiano 1 ! o tonico in u. Cosi: 
briceone e briccona al plurale fanno briecnne (2) ; 
cotecone e cotecona fanno cotecune (3) ; sebbene i 
moderni scrittori diano la desinenza une al plurale 
maschile, e la desinenza one al plurale feminile (4), 

e) Si eccettuano ancora gli aggettivi verbali termi- 
nati in ore, di cui il plurale maschile si forma can- 
giando V o tonico in u (5) f e il plurale feminile si 
forma cangiando in era finale del singolare femi- 
nile (6), o la desinenza ora in rice (7). 

f) E tra gli aggettivi terminati in e si eccettua 
forte, che tanto- al plurale maschile, quanto al plurale 



(1) E non facenno commertazione go 1' aneraale feroce, passarono na vita nzanta 

pace — Roccm, 2, 154. 
Go la pacienzia s' ammaozesceno 11' anemale feroce — G. Gen. 1835, 7. 

(2) E ntra de nuje facimmo fazzejune 

Chi da oca, chi da 11a pe ssi briccxme — Capas. 15, 179. 
Aibo, no mine ne fido, 

Ca site doje briccxme — Lb Contadine Bizzarre, 16. Napoli 1774. 
Nee so cierte mammorie briccune, che te fanno a bede na cosa pe n'auta— 

Cert. 18, 252. 

(3) Tutte co 11' arme mmano a sta sonata 

Gorzero Ii vellane cotecune — Stkjl 10, 73. 
E se non trovarraje na vajassa fedele, ch' aggia doje sore cotecune , nee 
puozze stare pe sempe — Sarn 22, 195. 
(4> Figlid, si ve credite marpiune, 

Sirome cchid marpione nuje zitelle — Anon., Le Papere. 

(5) Co IP assestenzia lloro tu le sciglie 

Cavalle corretare e speretuse — Rocco, 25, 157.. 
Se vedeno aUaoeate strascenare 

Fauzarie e tradetxure p* ogne luoco — Perr.16, 57. 
Mo V uommene so cchiu abbaUetnre de nuje feuitnune — Cerl. 9, 26.3. 

(6) Manna 

V Epiro le ghiommente corretore —Rocco, 23, 11. 
Mme credeva ca sulo le cciantelle 

Erano abbaitetore — Zini Saverio, La Villanella ingentilita % 24 — Na- 

poli, 1784. 
Comparzero accossi ste tradetore 

Figlie de chelle cchiante nneavolate — Fas. 14, 164. 

(7) Che ffacite co mmico 

Vuje bellezze bosciarde e iradelrice? — D. Bas. 12, 249. 

6 
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feminile fa forte e fuorte, (1) sebbene fuorte oggi sia 
andato iu disuso: e si eccettua verde, che fa verde e 
vierde cosi al plurale maschile, come al plurale fe- 
minile (2), quantnnque oggi si adopri a preferenza 
vierde pel genere maschile, e verde pel genere feminile. 

47. II plurale degli aggettivi che finiscono in o si 
forma cangiando, pel genere maschile, tale vocale in 
e; e cangiando, pel genere feminile , 1' a finale in e. 
Cosi: beUe e bells, al plurale fanno belle (3) \fduso e 
fimz% al plurale fanno fbiizo (4) ; nuovo , vitcchio , 
acidrvo at plurale fanno nuove, vtecchie , acidrve ^5); 
noya, vdcchin, aedroK al plurale fanno nove , vecchie, 
ac&rve (6). 

Anticamente perd belle innanzi alia voce anne fa- 
ce va bielle (7). 

(1) Essa che da lo campo crestiano 

La parteoza sapea de li cchiu fforte — Fas. 13, 215. 
Songo tutte duje fuorte ed aoemuse — Paaa. 16, 52. 
bella prova de perzune forte! — Piggin. 47. 
E da cheir ogne 

Priesto s' arrassa e da le ffuorte vraccia — Fas. 15, 186. 

(2) Cchiu saporite de li frutte verde 

Songo li sicche — Anon. Vierze, 21. 

E magna maccarune vierde vierde — D* Ant. 23, 84. 

Le tterre verde mo le bide rosse — Gap as. 15, 202. 

Serveno pe ccerte 

Che teneno le ffacce nere e brutte, 

Vierde eomm' aglio, e pareno lacerte — Lomb. 5, 122. 

(3) Cliille belle nennille se le azzeccolajeno attuomo — G. Bas. 20, 52. 

Pe quanto cercaje 1* orca d' accordarela de belle parole , non fu possibele a 
llevarela de pede — G. Bas. 21, 64. 

(4) Chillo Ddio 

Che de It fmize amante e lo fescale — Stigl. 9, 67. 
Secotejammo sta trojana armata 
Pe ss 1 acque \auza — Stigl. 9, 69. 

(5) Vuje autro che li tornise scognafe nuove nuove f — G. Bas« 20, 52. 

Di a matrejata ca vuoje no vestito de chille viecehie — G. Bas. 20, 7fi. 
E la frezza che a scianco l'e restala 
Le fa sentire acierve li dolure — Stigl. 9, 15. 

(6) BT aje portato le scarpe nove, le ccauze, la gonnella e la cammisa? — Sarn. 

22, 173. 
Pacecca, mossase a piatate, le deze le scarpe soje, cossi becchie comm'erano — 

Sarn. 22, 170. 
Lo criato se magnava le cchiu appassolejate, e le accrve le pportava a lo 

patione — Vott. 161. 

(7) A grazia de lo cielo aggio a blell' anne 

Na bona paglia sotta — Pag. 18, 250. 
Eccotella : sia la toja da cca a Me//' anne — G. Bas. 21, 40. 
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Si eccettuano scemo , che al plurale maschile fa 
*^eieme ed al plurale feminile fa seeme (1) ; e cierfo, 
che tanto al plurale maschile quanto al plurale femi- 
nile fa cierte e certe (2). 

Perd escono in i i plurali degli aggettivi lo, sto, 
sso (3) ; ed escono in e ed in i i plurali degli agget- 
tivi chisto e chillo (4) , nonchfe i plurali maschili di 
bello y brutto, duto, dutro (5) , e di qualche altro ag- 
gettivo, che si apprenderft, dall'uso. 

48. Osserviamo poi : 



(1) Te vide 

Ca ntra li scieme si lo cchiu scemone ? — A. C. Spas. 4, 46. 
Chi de ste sceme cose amma quarcana 
£ de la scemeta portabaonera — T. de lo C, Spas. 4, 44. 

(2) Venne ncrapiccio a cierte cuonte de Boemmia de carrejareme a It paise Uoro 

pe mmastro de cierte peccerille — Cort. 4, 186. 
Chi a mraente po tene li nommc certe 

De tanta sciorte de campe e de vine ? — Rocco, 25, 87. 
Mmiezo a ccierte campagne abbannonate — Lomb 3, 77, 
Co ddarele certe autre ccose sceroppate, le levaje da chiocca la cosa de le 

nnuce conciate — G. Bas. 20, 62. 

(3) Ah porcaglione, e pud mosta ssa ceroia, 

Non dico a ft segnure, a ft sordate? — Capas.. 15, 85. 
Te movano a ppiata «'i chiaote amare — Stigl. 8, 27. 
Ssi ciucce stevano ncanute 

A Uauda tanto ft tiempe passafe — Lomb. 5, 86. ' 

(4) E cchUte cca che stanno accossi nnauto — Lomb. 5, 106. 
[o diistl lloco vorria ave vicino — Zszza, Spas, 1, 2. 
Pocca lo mmanco che se smacenavano 

Era d* ave co cchille a ccaocia mano — Lomb. 5, 197. 
Ciullo avenno dato uocchio a cchilli vierze, non se porria credere 1* alle- 
grezza che sentette — Cort 4, 184. 

(5) Quanno te veo da sso cafuorchio scire 

E co ssi belle zuoccole passare — Sgrutt. 1, 82. 
Belli giuvane raieje, su che facimmo? — Stigl. 10, 143. 
A tte, sdigno, io pretetino 

Ave compagno a cchille luoche brutte — Fas. 14, 249. 
Bruiti tiempe erano chille; ma, pe grazia de lo Cielo, so ppassate — E. A. 

Spas. 5, 21. 
Postala drinto no granne sporione, la ooperze co ccierte vestite — G. Bas. 

20, 300. 
Ma l*ha lassate mmano a ccierli pazze — Lomb. 5, 21. 
L' uommene peccerille 

Le potimmo vasare; 

Chill* aute e lluonghe none — Sagubm. Vedi E. Rocco, Vocabolario,213. 
Conune duje gran Centaure, che calanno 

Da l' duti munte portano sconquasse — Stigl. 10, 91. 
GeoV autre pagge portaro le bevanne — G. Bas. 20, 103. 
E sta co ir autri deje mperozzolato — Stigl. 10, 33. 
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a) Che, se il singolare di un aggettivo termina in 
co e ca, in go e ga, il plurale esce in ehe e ghe. Cosi: 
sarvateeo e sarvatee* al plurale fanno survateche (1); 
janco e yanca al plurale fanno janehe (2); antico ed 
antitiL al plurale fanno antiehp. (3) ; fristo e luongo 
fanno frische e too/zghe (4); frestn,, fordstetn e Zo/zga 
fanno fresehe, for&steehe e /onghe (5). 

Si eccettuano amico , nemico e qualche altro , 
che al plurale maschile fanno arnmice e nemrniee (6), 
ed al plurale feminile fanno ammlthe e nemmithe (7); 
E si eccettua ancora colerew, che al plurale maschile 
fa coliereche e eo/fcreche , ed al plurale feminile fa 
colkreche (8). Pero il plurale maschile coliereche oggi 
non si adopra pi A. 



(1) Non poteva remmediare a li danne che le facevano sti tre nnammorate wr - 

vateche — G- Bas. 21, 28. 
Le ggatlc mvateche te dezero lo llatte — G. Bas. 20, 68. 

(2) Quatto cavalle jonche faccefronte 

Nuje nee vedimmo a lo sbarcare nterra— Stigl. 8, 219. 
Trovaje no bello stipo de noce chino de scarpe co le ssole janehe — Sarn. 
22, 177. 

(3) Chella mamma mmedesema v' aspetta, 

Che d«ze latte a li tuoje vave antiche — Stigl. 8, 199. 
*Si be arUiche so assaje, le ttengo a mnaeote 

Le pparole e speranzc che mm* aje date — Stigl. 8, 29. 

(4) Ncoppa li viente /Wwslie nee sciosciavano — Stigl, 8, 197. 
Pe li passe 

Ch' io deva luongh*, non potea appedare 
Lo bene mio — Stigl. 8, 179. 

(5) Vuje sulo potite comm* ova /resche farele na stoppata — G. Bas. 20, 39. 
Tutte le zzite so accossi foresleche — Ckrl. 21, 196. 

Uno aveva le ggamme nzieme agghionte, 
N* autro le braccia longhe fi a le stelle — Coht. 2, 192. 

(6) Ma isso, che aveva ammice li scrivane , se la solaje co ttutta la casa— G. 

Bas. 21, 191. 
La cetate 
Da 1* assaufe nemmice n' ha paura — Fas. 14, II. 

(7) E benga priesto co le fforze ammiohe — Stigl. 10, 255. 
£ de la famma, che V Arpie nemmiche 

V ammenacciaro, non ce sia paura — Stigl. 8 . 

(8) La zerronaria de no vassallo move 1' omure colereche ne lo cuorpo de lo 

patrone— -G. K\s. 20 122. 
Comrae cane coliereche e allancate 

Tornano, quanno a ccrapie danno caccia— Fas. 13, 162. 
Se a cchelle non daje niente, 

Colereche e mpestate 

Se mosfrano — Anon. Vierze, 25. 
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b) Ed osserviamo che , se il singolare di un agget- 
tivo termina in cio, cifc, gio e gia, il plurale esce in 
ce e ge. Cosi: riccio eHecia al plurale fanno ricte (1); 
li&ggio, sudccio , miiscio fanno li^qgQ , sudcee , mil- 
seh (2); e tegrgia , sdceia , mdscia fanno legge , soeee, 
mosee (3). 

49. Da ultimo sono difettivi : 

a) Perche non hanno plurale, gli aggettivi invariabili 
ogne , quacche , conca (4) , dei quali l 1 ultimo pift 
non si usa , e gli aggettivi variabili uno , ogntino , 
quarcUno , nesciuno , dei .quali i feminili sonb ana , 
ogniin&, quarc&nn, e nesci&niL (5). 

6) E sono difettivi , perchfe non hanno singolare, gli 
aggettivi numerali cardinali, \ quali sono tutti invaria- 



(1) S' asciajeno ricz* ncapo li capille — Fas. 13, 146. 
Priesto portateme 
Cecorie, vruoccole, 
E ttorza ricce — Quattrom. 196. 
(-2) So scarze d' arme e Uiegga coram' a grille — Piaa. 16, 113. 
Jevano suocce suocoe a la carrera 

Saggesto e Mmeoesteo — Sticl. 9, Hi. 
Tirano cuorpe musoe, e lo ssontre 
Porzi de le ttrommette e piolare — Fas. 14, 19. 

(3) Ca si peo de Nerone e Caracalla 

Tu faje ire de Ddio, so ccose leja;e — Capas. 13, 133. 
N* le ddeta la raano ha tutte aocce — Fas. 14, 176. 
Pareva non potesse navecare, 

Pecche tenea le bole moace moace — T. Vai. 19, 966. 

(4) P' ogne ccasa, ogne tempio, e pe le strate 

Se vedea no maciello — Stkl. 8, 139, 
Sough* io quacche cannooe che non saccia terare diece cuorpe ? — SaBn. 

2i, 160. 
Besogna che nee sia cca quacche mbroglia — Sticl. 8, 103. 
£ cconca da no carro a IP auto vena, 

La lanza ha da ropugna, si vo fa bene — Capas. 15, 121. 
(3) Diavola ncarnata, che m' aduocchie, 

Che mme vide le crespe a una a una — C4pas. 15, 36. 
Strillava ognun* a Giove, che bolesse 

Darle no rre che covernasse a esse — Moan. 18. 
Vole che se ntenna quarche granne azzione. ch* ave resoluta de fare, ovvero 

quarcun* che no' ha fatta — Zito, 3, 1S7. 
Erano tutte affezionate a Ppacecca, che non faceva partire nesciun% scontenta 

d* la casa soja — Sarn. 22, 186. 
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bili (1) , ad eccezione di duje , il quale al feminile 
fa doje (2). 

§ III. 
Aggettivi alterati 

50. Gli aggettivi alterati possono, come i noirii, es- 
sere accrescitivi, diminutivi e peggiorativi. 

Gli aggettivi accrescitivi si formano specialmente 
cangiando in one 1* ultima vocale dell' aggettivo sem- 
plice, e mutando in e il dittongo tonico ie. Cost: ac- 
crescitivi difed&le, gtiappo, nstmbrece, viecchio sono 
Jedelbne, guappbne, nzenzbrecibne, vecchibne (3). 

Questi aggettivi si rendono di genere feminile, can- 
giando in a la vocale finale e. Cosi : feminili di ca- 
vallbne, fedelbne, guappbne , nzembrecibne , sempate- 
cbne, vecchibne , vorpbne , aitellbnt sono caoallbn* , 
Jedelbn*, guappbm, nzembrecibmL, sempatecbnn , oec- 
chibnt, oorpbna, letellbnb (4). 



(1) E ndi zumpe trasulo a lo cortiglio 

Mineco asciaje, che nzaccava miglio — Pag 18, 36. 
Meglio era si nee ascevano di coraa — Feder. li Birbe, 95. 
Tolia se joquarra co mmico na serva de prubbeche a cquaUo nieolune — G. 

Bas. 21, 132. 
E ceo quatto doglie legge legge jettaje nzino a la commare duje mascolune — 

G. Bas. 20, 51. 
Trattienele cinco o seje juome a sto palazzo — G. Bab. 20, 285. 
Commenzaje a mmettere mperecuoccolo seje figlie soje — G. Bas. 20, 77. 
Aspettaje nil a ttanto, che U fegliule furono de seUe aane — G. Bas. 20, 51 . 
Tra chisto miezo seUe femmene de mala vita traseltero nzospetto — G. Bas . 

20, 41. 

(2) E ffacenno doje lave de 1' uocchie. disse a Peruonto — G. Bas. 20, 53 . 

(3) E T avette mediante n' amico fedelone , ch' era paggio de chilio benigno 

segaore — Cebl. 7, 10. 
Nchella fuje lo guappone, si be pare 

Che sfacciato noo sia cacacauzooe — Fas. 14, 61. 
Ah fnrbacchiotte ! 

Vuje mme facile troppo nzembreclone — Sticl. 9, 249. 
a lo Vecchione 

Ziffe zaffe a le cchiocche nee le sbatte — Stigl. 9, 197. 

(4) Chesta e na cavallon*,, 

E ttu si no sforcato — L. C. Spas. 5, 2. 
Ora tu che si stata /edefona, 
St 1 affaro piglia coram* a ttujo mperzona — Piccin. 2, 171. 
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II plurale maschile di questi aggettivi si forma t«ui- 
giando 1' o tonico in u. Cosi : plurali di contentbne , 
cavallbrte } fedelbne, guappbne, njfambne, ntembreabne, 
vecchibne, vorpbne sono contentbne , caoallhne , Jede- 
liine, guapphne, nfamhne , nsembrecfane , vecchihne, 
vorp\ine (1). . . 

II plurale feminile poi si forma o cangiando m une 
la desinenza ona del singolare feminile (2) , o pure 
cangiando soltanto in e Pultima vocale di questo, come 
specialmente i moderni scrittori fanno (3). 

Si vuo che la gente guappon* de mare 

S' addorme — Quattfom. 531. % 

Leila, ch' era la cchiu granne e la cchlu nzero&rectona , responnetle — 
. Sarn. 22, 225. ..,,., 

Giulietta era ttmpafecona; ma nchillo momento non era cchiu fegliola, #ra 

na fata — G M. Spas 3, 15. 
Chella e na vecchiona., che se fa strascena pc la casa dinto a Da seggia co 

le terocciole — Tottola. L* Infanzia accusatrice, 10. 
Chesta po ncuorpo e na vorpona — Pag. 17, 47. 
£ ttu piglia, vota, e gira, 

ZeteUona. aje da resta — C. P. Spas. 3, 30. 

(1) Erano content une; e cchesto e ccerto — G. M. Spas 5, 18. 
Sarra confrora, e lloro fanno li cavollune — Yott. 1-29. 
Vo che nqje vere fedelune simmo — Pag. 17, 40 
Accossi T allocignano lo core 

Duje guappune nemtnice, Ammofe e Nnore — Fas. 13, 150. 
Armerico e Giacchino , duje nfamune peggio de chille d' ogge — R. d' A. 

Spas 4, 5. 
Yuje cercate 

De repassa nuje autre nzembreciune — Anon. Vierze, 13. 
Ntra li vecchixme 

Tanto a ttutte de sinno s* avanzava, 

Quanto d' anne e de varva P accoppava — Stigl. 10, 237. 
Cupe e borpune ncuorpo, no le scanze — P,\g. 17, 93. 

(2) Sautannoce na mano de femmene cavollune pe ccoppa , tutte nee mmorra- 

vano— G. Bas. 20, 228. 
E ttanto seppe dicere e pregare, che le nzembreciune de le ddoje sore nee 

la prestattero — G Bas. 21, 137. 
Le ttre segnore a lo cammena e a lo parla devano a conoscere che erano 

tre zetellune a fforza — G. M. Spas. 4, 19. 

(3) Ne tte penza ca songo cavallone 

E cca smestenno li guagliune vanno; 

Ca simbe novanP anne camparranno 

Reslano nzembrecione — Ano*. Vierze, 25. 
Sempatecone lof trice meje, avite avuto maje nesciuno che ve l'ha menata? — 

G. M. Spvs. 3, 51. 
Sta co dduje cavaliere e ddoje vecchione; 

Che s' ha portate, into a no paveglione — Fas. 13, 1*24. 
Mcc sfanno pe le nnenne zetellone 

Le mmortatclle e le rrecolte bone — G. SI. Spas. 5, II. .. 
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II plurale poi, tanto maschile, quanto feminile, di que- 
sti aggettivi formasi cangiando in e l 1 ultima vocale 
del loro singolare. Cosi: plurali di bravazzo, nigruo- 
gno, verduognOj gialluoteco, jancuocenO sono bravazje, 
nigruogne, verduogne, gialluoteche, jancuocene (1); e 
plurali di bravazz^ scar%ogn% y giallogna , gialib'ec* , 
verdb?en& sono bravazze, scaraogne, giaUogno, giallo- 
teche, verdbcene (2). 

§ IV. 
Aggettivi comparativi e superlativi 

53. Gli aggeUivi si rendono comparativi premettendo 
la particella cchiii. Cosi: comparativi di sbentorato , 
negra , vasce, nnorate sono cchiii sbentorato , cchiu 
negra, echiii basce, cchih nnorate (3). 

Non essere accossi scarzogne. de la vista toja — G. Bas. 20, 119. 
Ma veo, si no mme nganno, 

A cchella fratta starece na pella 

De colore negrogna, — G. Bis. 12, 189. 
E cchella faccia, che mo e ghianca e rrossa, 

Verdogna. addeventa la faciarria — A. T. Spas. 5, 16. 

(1) V abbiaje 

Go li cavalle nobele e ccorazze 

Scerveechiate a li Rutole bravazze — Stigl. 11, 131. 
E nee so schiuse 

Verrucole nigruogne — Rocco, 25, 99. 
Aveva 

Ll'uocchie janche o berduogne coram* a ggatta — Pag. 18, 121. 
Faje ire, comm' a mpise, 

Gialluoteche V amante pe lo munno — Sgrutt. 1, 217. 
E ntra doje forna vede puoje 

LI* uocchie appena, jancuocene e scazzate — Piccin. 2, 10. 

(2) E a la pace e a la guerra erano chello 

Le ssoje bravazze e le ssoje dammecelle — Stigl. 11, 201. 
Restaje ammisso da la liberalita de na femmena , essenno de natura taLto 

scarzogne — G. Bas. 20, 20. 
E de corimbe na gran manejata 

Ntra lellare giaUogne essa scomparfe — M. Farao, Bucc. 37. 
Lavre mpeteniate de no cantaro, 

Che non saje si so berde o so gialloteche — Cort. i, 210. 
Che berdocene sempe ave le baccbe — R ceo, 25. 89. 

(3) Non saccio chi e de nuje cchlft sbentorato — Morh. 38. 
E chell' aria cchifc negra de la pece 

Servea pe ssarvaguardia de li Griece — Stigl. 8, 127. 
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Perd sor.o di loro natura comparativi , invariabili e 
di ambo i generi gli aggettivi meglio e peo (1) ; seb- 
bene qualche scrittore abbia dato loro genere e nu- 
mero (2), e qualche altro abbia adoperato megliore 
per meglio (3). 

E sono per s6 stessi comparativi , e di genere co- 
mune, gli aggettivi maggiore^ minore e sopriore (4) , 
i cui plurali maschili, che soli e raramente si us ano, 
escono in are (5), 

• _ s. 

L* oramo granne non dcve dare mar esempio a li cohtti. batce — G. Ba 

20, 212. 
Fra le ocose cchin nnorate 

Che s' asciano a lo regno de le stelle, 

Eje la Luna — GoaT. 2, 199 
(!) Arganle avelte 

Lo meylio vraock) ncoppa, e lo peo solta — Fas. 14, 188. 
Ma non sanoo 

Scegliere pe fi mo la meglio via — Cokt. 2, 6. 
Nzomma se so acoocchiate a sto maciello 

Li meglio ammice, eh 1 aggia Far&riello — Capas. 15, 139. 
N' aufra pettole la se sarria puosto sette gonnelle de le tnmeglio , che nee 

songo — Sarn. 22, 181. 
Se pratlecava co mmale femmene, pigliava la peo came— G. Bas 20, 304. 
Da le quale fu co Uriste parole e ppeo falte cacciala — G. Bas. 20, 237. 
Pocca la figlia faceva ire co na gonnella de saja, e la negra figliastra eo le- 

ppeo zandraglie — G. Bas. 20, 352 
(2) Damme la mejia, de cheste trezze — L. & Spas. 4, 42. 
O tu slreppegoa de H meglie Deje — Quattrom. 389. 
Se piglia lo dellietto 

De zucarse la matina 

Le meglie erve che nee so — Quattrom. 376. 
La vocca pare chiaveca majesta 

<h' e cchiu peva, de tulle le ssentine — B. Valen. 7, 148. 
Li peve juorne se stipano all' ultemo — B. Valen. 6, HI. 
(3} Se vuoje iu po sape chi e lo megliore, 

Mo te lo mmezzo — Rocco, 25, 229. 
(4) Venezia, livro maggiore de le mmaravigtie de 1' arte e de la natura — G. 

Bas. 21, 98. 
Lo prencepe co la roojowre prejezza de lo munno la fece mettere a na log- 
gia — G. Bas. 20, 37. 
Meo, ch* era lo fratiello menore. non avenno nova de Cienzo, le venae ncra- 

piccio de irelo cercanno — G. Bas. 20, 95. 
Lo fegliulo, ped'essere de menore etate, sarria lebberato — Cort. 4, 198. 
Lo quale chianefa eje soperiore de Veuere , de Made e de Cintia ancora — 

Zito, 3, 30. 
Si po nee stesse quacche perzona deslinta o sopriore, la porzione cchiu mme- 

glk) s' ave da dare a essa — Vott. 18. 
, (S) Le fece li maggfure cartzze de lo munno — G. Bas 20, 95. 

Lo diuno accresce spireto e ccoraggio e nee renne tupriure a nnnje stisse — 
1 Rocchi, 3, 172. 
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Avvertiamo poi che qualche scrittore fa terminare in 
a il feminile singolare di tali comparativi (1). 

54. Si forma il superlative semplice cangiando in 
issemo pel genere maschile, ed in issoma pel genere 
feminile, l'ultima vocale deir aggettivo. Cosi: superla- 
tivi semplici di bello e granie sono fteZAssemo e bel- 
/issema, (jrra/wissemo e grannteaem% (2); e i plurali di 
questi sono 6e/flsseme e grrawiisseme (3). Avvertiamo 
poi che lo Zito nell'edizione del 1628 del suo Defenne- 
miento de la Vajasseide dk al superlativo feminile Ma 
desiaenza in essentia, dicendo bellhwaem* e grannt&sema. 

Pero, diventando superlativi , gli aggettivi maschili 
•cangiano in o il dittongo tonico no. Cosi: superlativo 
■di buono e gruosso sono bonissemp e grossissemo (4). 

II superlativo comparativo poi si forma mettendo in- < 
nanzi air aggettivo la particella cchiii preceduta dal- 
Tarticolo (5). 

<1) A sta sora mia minora. 

Gia H'e sciuto no partito — G. D. Spas. 4, 16 
Quanno la carna se doraa e se smorgia, 1* arma se nne renne superior* , e 

non se lassa abbencere — Rocchi, 3, 155. 
*(2) Vedenno uno che portava no 6e//lssemo farcone, subbeto se lo compraje— 

G. Bas. 21, 98. 
Vedde na belllsaema. giovane a li piede de no brulto dragone — G. Bas. 

21, 32, 
Pe 1' ajero fo apparccchiato no grannissemo binchetto — G. Bas. 20, 128. 
Ma na torre grannlssema, mmentaje — Fas. 14, 168. 

(3) Senza troppo affanno fece duje belllsseme flglie mascole— G. Bas, 21, 117. 
Nc' erano belllaseme campagne, giardine de spaato, na casa de segnore co 

ttutte le ccommodeta — G. B\s. 21, 192 
Non pe cchesto devo restare de dicere che 1' arteflcle de lo poela nuostro non 

siano prannisBeme — Zito, 3, 150. 
Pe ppascere V anemo sujo de cose grannisaeme, se pose ncorle de lo se- 

renissemo Granduca — Zito, 3, 195. 

(4) Paro era no bonissemo fegliulo — Quattbom. 36. 
Chisto ha fatto 

Nfra T autre no grossissemo marrone — T. Val. 19, 220. 
<5) Quann' eccote Polito, lo cchiii bello 

Figlio che avesse, che fujea feruto — Stigl. 8, 157. 
Aveva no figlio ch' -era *o ccM* yrwme ^arobiopio , che avesse crejalo la 

Natura — G. Bas 20. 48. 
Aveano fatto rre lo cchlii saputo 

De le rrazzimme lloro — Lomb 5, 12. 
Mperzo de tutto punlo s' e best u to, 

£ ppuoste guarnemiente 11 cchiii belle — Capas 15, 211. 
Maje non s' e ffatto da 11 cchiii sapute — Lomb. 5, 83. 
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Talvolta perd il superlativo semplice si ottiene pre- 
mettendo ed incorporando all' aggettivo la particella 
arce (1), ovvero premettendogli cchiii ca (2) ; sebbene 
taluno, per denotare La quality portata air ultimo se- 
gno, abbia aggiunto la particella arce al - superlativo 
stesso (3). 

Sono poi superlativi di loro natura, quantunque ra- 
rissimamente usati, massimo, minemo, inferno, ottemo 
e pessemo (4) ; i cni feminili sono massema,, minems,, 
injema, ottemn e pessemo (5) ; ed i plurali sono mas- 



Restaje ntra le braccia de lo prencepe la cchiii bella cosa de lo muono — 

G. Bas. 20, 2H. 
Le deva a mmagoaie de chello che aveva co la cchiii nranne affezione de 

lo muDoo — G. Bas. 20, 191. 
Pazziava co no sorece, che ffaceva le cchiii belle mutanze de ballo — G. 

Bas. 20, 306. 
Lo concestoro ^u flfatto da le cchiii prodente c saccente — Zito, 3, 92. 
Chi non lauda chist' ommo arcesapufo 

Abbesogna che sia becco cornuto — Capas Sonet 211. 
Ma che? M ' addorarrisse arce/tonie — Fas. 14, 211. 
Ausoliaje 

Na voce che mpossibele pareva, 

Ma po vera, arcevera la Irovaje — Sthsl. 8, 223, 
Comme te pare ne? — Bona sa, arce6ona — D. Annioga 18. 
Nee faceano la mraira zitto zitto 

Li primme arcesopufe arragliature — Lomb. 5, 13. 
L' arrure 

De vuje ante poete a.reegnormtc — Capas. Sonet, ediz. del 186, 254. 
Venz* isso, e ccosa vera, e cchiii ca vera — Fas. 13, 88. 
E perzo la stimmava cchiii oa degna de V essere mogliere— G. Bas. 21, 76* 
Da ommo ch' era addeveota m' ha flfatto 

No arceso/Zenissemo ciuccione — Piccin. 2. 135. 
Tu stcssa schitto, dannome te stessa, puoje essere la mia arceoonissema 

fortuna — Cort. 4, 150. 
Pe n' essere tenuto da somiere, 

A lo rre dette n* oitemo conziglio — Cort. 2, 135. 
Se nne jezero pede cataped<*, de manera che non se senteva no minemo sfru- 

scio de piede — Sarn. 22, 196. 
La sgratetadene e ttanto pessemo vizio, che secca la fontana de la mesere- 

cordia — G. Bas. 20. 99. 
O Caterioa, nfra le granne massema — D. Bas. 12, 21. 
Pe lo cche poser o aflelto ad ogne menemn. cosa — Zito, 3, 24. 
Sentese ancora a Nnapole che na perzona m/cma jarra a pparlare ad uno 

che le sarra soperiore — Zito, 3, 110. 
Aje fatto n' azzejone 

OUemtL veramente — Itto, La costanza corona ta, 18. 
Na sera arrivaje co na jornata pes&ema. a na taverna — G. Bas. 21, 141. 
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seme, mineme, e otteme pesseme (1), ai quali superla- 
tivi, come se fossero semplici aggettivi, alcuni nanno 
messo innanzi la particella cchih preceduta dall' arti- 
colo (2). 

CAPO TERZO 
Del verbo 

si. 

Avvertenze generali sui verbi 

55. Mettendo da parte quanto riguarda i modi , i 
tempi, i numeri e le persone, perch6 sono cose note $ 
tutti, diciamo soltantoche nel dialetto napoletano sono 
tre le conjugazioni dei verbi : la prima , di quelli che 
all' infinito presente terminano in are , come arfikve , 
Jraaeckre , magnkre ; la seconda , dei verbi piani o 
sdruccioli, cheterminano in ere, come cad&re, parfcre, 
saphre, vevere, respbnnere % chiudere; la terza dei verbi 
che all' infinito presente terminano in ire, come ferive, 
perlre, stord\re> 

Perd avvertiamo : 

a) Che V infinito presente di quasi tutti i verbi sdruc- 
cioli che finiscono in ere pud terminare ancora in ire. 
Cosi pud dirsi aglidttere e agliotftre, mitten e met- 
t\ve , ntrattinere e ntratten\re , sc&nnere e scennlve , 
chiagnere e chiagtftn (3). 

(1) Pecche li campe, c'hanno terra moila, 

t'oag' otteme ? — Rocco, 25, 105. 
Scriano da cca ssi pesseme Spagnuole — P. Martorana 268. 
E cchistc e ocbille hanno avuto conscguenzio pesseme — Roccm, 5, 451 
E II^l le fa sconta co ppene e stiente 

Gierte defiette e mineme peccate — N. de R. Spas 3, 36. 

(2) La dieta e lo cchift ottemo labbacco d'ogoe male — G. Bas. 20, 290. 

E ttagliale puro la lengua a mmalora, ch' e la cehift pessema cosa che 

po avere na femmena — Gsrl 10, 6i. 
L' aggio fatto p' ordene vuosto le echift pesseme caueta che se poono fare" 

a sto muQQO — Crrl. 19, 22. 

(3) Ma restaje 

Ncanna a lo rre, che no nze lo potie 
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6) Che raramente , e forse abusivamente , alcuni 
fanno terminare in ire gV infiniti dei verbi piani ehe 
finiscono in ere, dicendo rommanlre invece di romma- 
nhre CI). 

c) Che T infinito presente di alcuni verbi terminati 
in ire, pud ancora terminare in ere. Cosi pud dirsi 
sentXre e sentere, paftre e pathre , comparire e com- 
parhre (2). 

d) Che r infinito presente di pochi verbi puo termi- 
nare in ere breve, in ere lungo ed in Ire. Cosi ; si 
pud dire #/iere, tenhre e ter&re (3), ma/tf&iere, man- 
tenkve e manteriire (4). 

Agliottere sta vota — Lomb. 5, 54. 
Maro chi mm a no de sti cane ncappa, 

Ed ave d' agliotli si' araaro frutto — Peiruc 16, 80. 
Non te mettere co H rine votate a l'autaro maggiore — Vott. ti. 
Da le Sserene po metU se fa 

No man to, che de foglie era ntessuto — Piccin. 2, 17. 
Pe la ntrallenere 

M' aggio a nzorare — I. C. Spas. 4, 35. 
Spedie lesto 

N' Angelo a ntrattmt de lull a pressa 

Lo vraccio a cchell' Arpia — Piccin. 2, 129. 
Lo viecchio fece actnitere lo picciotto, e se stezeisso a cavallo — Vott. 81. 
Ed hanno a gran sbreguogno ntant' arzella 

Scenni &' Adamo e d' Eva poverelia — Pag. 17, 155. 
Ma certa segnora sentie tutia la notte chiagnere sli fegliule— Sar. 22 t 265. 
Ma, ntanto io sto a chiagni, caro Nennillo, 

Tu, pe mme conzola, faje do resillo — Pjccjnni. 2, 233. 

(1) Pe te fa abbede ca Ii boglio rommani propio a li calure , aocaUammenne 

doje — Vott. 56. 
Se facesse asci duje sorde da la sacca, si non bo rommanere co lo golio 
ncanna— L. C. Spas. 5, 20. 

(2) Fuorze sarra ca oje la verefa no nze po senilre — Vott. 10 

Po teneno menie che atte fanno chille che sianno a sentere — Vott. 9 7. 
Ch' aggio fatto io poveriello 

Che mme faje tanto pati — R. Sacco, Lo Benassaje. 
E potarrite, accossi bive e verde, 

Palere che sto puopolo se perde? — C\pas. 15, 187. 
Ma mo potinamo pe grazia de lo Cielo comparire fra la gente — G. Bas 

21. 34 
Ne bedennolo ochiu comparers, mannaje a bascio a lo cortiglio — G. Bas. 

21, 149. 

(3) Ca mo non ce puo t£i»ere la capo — Quattrom. 237. 
Ma la famma lenguta e forcelluta, 

Che tre cicere manco po fenere, 
Pe tutte le guagnastre era gia ghiata — Coat, 2, 4. 
Se fanno tanta squase e squasille, che te cride de tent la canoela — G. Gk- 
noino, 1835, 33. 

(4) E si se ntrovola 
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Quali poi siano tali verbi si apprender& con V uso. 

56. In tutti i verbi , le voci pluraH degl' imper- 
fetti , del passato remoto e del condizionale presen- 
te si formano aggiungendo alle corrispondenti voci 
del singolare la sillaba mo per la prima persona, 
la sillaba vo per la seconda persona e la sillaba no 
per la terza persona. Cosl: del verbo avere , essen- 
do aveva , avive' ed aveva le voci singolari del- 
T imperfetto dell' indicativo, saranno av&vamo, avivero 
ed avdvauo le voci plurali (1); essendo avette , aviste 
ed av&tte le voci singolari del passato rimoto, saranno 
avettemOj avisteYo ed avdtt eno le voci plurali (2); es- 
sendo avtsse, avisse ed avesse le voci singolari del- 
V imperfetto del congiuntivo, saranno avtssemo , avis- 
seYO ed avtsseno le voci plurali (3); ed essendo final- 
mente avarrla^ aoarrisse ed avarria le voci singolari 
del condizionale presente , saranno avarriamo , cuoar- 
risseyo ed avarriano le voci plurali (4). 

Si avverta perd : 

a) Che la terza persona plurale dell* imperfetto del 

La fantasia, 

Chi po mantenere 

La capo mia ? — E. R. Spas. 2, i7. 
Fa la prijera 

A cchillo Dio che nee sta a mantenb — G. M. Spas. 2, 26. 
Mo che rame nzoro puoje mantenl sierve ? — D' Ant. 25, 129. 
(1) Mme scordaje, comme le scordaste tu quanno avewmo da i a ssenli la co- 

meddia — Vott. 179. 
Magna vevo ciente e docienlo vcvanne lo juorno, e non avivevo abbesuogno 

de la pizza — VcTT. 164 
Ogn' anno avevano da dare ad Arfonzo no vacile d'arg lento— L. C. Spas I, 27. 
( k 2) A pprimmo fujerao puosto dint'a na cantina; po avettemo seje cate d' acqua 

ncuollo — Vott 117. 
Secunno la leltera cbe avutevo una che nne decite , lo matremmonio se nne 

va nfummo — E. Fcappktta. 1, 189. 
Tutte duje avelteno V ordene d' ascire subbeto da Napoie— L. C. Spas. 2, 18. 

(3) Sto doviello 

Me pare che V avessemo a Ilevare — Cort, 2, 117. 
Accossi avmevo lo pararoiento de V uorco — G. Bas 20, 3^7. 
Azzo lloro medeseme la guerra 

Non s* avesseno data pe la pace — C^rt, 2, 123. 

(4) Meglio sarria perro, che se nne jesse, 

Ca n* avarriamo tenia cacavesse — Capas. 15, 91. 
Chesta e la scola che date a cchille ch' avarrUsevo mezza la via de lo Pa- 

raviso ? — Rocchi, 3, 106. 
Tulte T autre avarriano joquato a banco falluto — G. Bas. SO, 126. 
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congiuntivo puo uscire ancora in ro , dicendosi ewes- 
seno ed avessero (1) , facesseno efacessero (2) ,• po^ 
tesseno e potessero (3), volesseno e volessero (4). 

6) Che la terza persona plurale del passato rimoto 
de' verbi in are non solo esce in kjeno, o Mno ma ancora 
in Krono, ed anticamente, specie in poesia , anche in 
aro, dicendosi egualmente aa^kjeno, auzhrono ed a;/- 
zkro (5) ; me/zkjeno, mehkrouo e me* too (6) ; piglikr 
jeno, p^^krono e piglikro (7). 

c) Che la stessa terza persona , ne' verbi m ere ed 
in ire, non solo esce in fctteno, ma ancora in fettero, 
ed anticamente, soprattutto in poesia, anche in ero, di- 
cendosi egualmente dicHteno, dichttevo e dtefero (8); 



(t) Ncimm' a le stelle mo slarriano mise, 

Si cca li eigne avesseno cevate — Piccin. 2, it. 
Li Rutole gridaro : Uh ! mamma mia ! . 
Comm' avessero vislo li papule — Stigl. 10, 221. 
(2) Che ffacesseno Iloro ncrosione — Cort. 2, 121 . 

Faceva pregare sempe li Deje, che facessero ntorzare la panza a la mogliere— 
G. Bs. 20, 109. 

(5) Co lloro se portaino pane, e ccaso, 

E bino, azzo polesseno campare — Cort. 2, 164. 
Aggio cercate patte, che mme pareva mpossibele che se potessero comprire — 

G. Bvs 20, 194. 
(4) Addemmannaje che ccosa volesseno che le portasse — G. Bas 20, 78. 

Mo mme volessero lapedeja, pecche predeco co lo Taliano de Napole ? — 

Rocchi, 1, 7. 
(Tt) Addo s' arrecettajeno 

Pe nzi che la matina non s' auzajeno — Lomb. 5, 159. 
E li compagne auzarono li strille — Stjgl. 11, 99. 
Viva Gia, viva Gia, la voce auza.ro — Stigl. 9, 111. 

(6) Lie menajeno no chiappo a la scoiTetore ncanna , c lo mpennetteno — L. 

C. Spas 1, 19. 
E cchelle ntose 

Lo mewarono mmiezo a ttanta guaje — Quattrom. 306 . 
Perzo li turche buone le mena.ro 

Sempe a ccuorpo de tutarc e sgrognune — Cort. 2, 85. 

(7) Se pigliajeno a ppettenare 

Grammegnone ed Achille — Capas. IS, 7. 

V aneme de lo Pregatorio te pigli&rono pe la cimma de li capille — Roc- 
chi, 3, 24. 

Li cuoche, besognannole ajuto, lo piglia.ro pe guattaro — G. Bas. 20, 222. 

(8) Dfcetteno li maste de la festa; 

£ ffernuta pe buje la sciorta perra — Coco*, Spas. 2, 36. 
Le ssore, fattose cadere na maiassa de filo, decettero: mare nuje ca sim- 

mo arroinale ! — G. Bas. 20, 178. 
E nne 1' accompagnarelo decero : 

Quanto dovimmo a lo favore vuosto ! — Pag. 18, 80. 
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vedetteno, vedhttero e vedhro (1); trasUUno, trasHte- 
re e trashro (2) ; ascUteno, ascUtero ed ascfcro (3). 

d) E che oggi, nella formazione della prima voce 
plurale delF imperfetto dell' indicative f si cangia in e 
1 a che precede la siilaba mo; e, nella formazione 
delle seconda persona plurale, si aggiunge re in vece 
di vo alia corrispondente voce singolare , dicendosi 
cantaoemo , vattevemo , in vece di cantac&mo , vatte- 
ramo, e dicendosi cantavevt, cantasseoe, cantarrisse- 
ve, vattioeve, vattisseve, oattarrisseve in vece di can- 
taoevQ, cantassevo, cantarrissevo, vattiveoo, vattisseco, 
vatta/Ttsseco. 

57. In quanto al futuro semplice , oggi il popolo e 
gli scrittori, nelle due prime voci del plurale, sostitui- 
scono le desinenze arrfcmmo ed arrkte alle desinenze 
arrimmo ed arrite non mai violate dagli antichi, di- 
cendo/acrarrttmmo, vedsrrkmmo, /arr&mmo , trovvr- 
rkte , tenhrrhte , vedmAte (4), in vece di/ac/arrim- 



(t) Appena che li Seciliaae wdetteno compare V annate aragonese , tutle li 

Francise fojeno scaonate — L. C. Spas. 1, 17. 
Auzatese da lo lietto, vedettero se le stentine eraoo sane— G. Bis. 30, 40. 
Stoppafatte ed attonete restaro 

Quanno accossi triocato me vectoro — Cort. 2, 188. 

(2) Chist' urdeme trasetttno a la Talia V anno 409 — L. C. Spas. 1 9 4. 

Le Ffate , seoz' essere viste, trosettero dinlo la cammara soja — G. Bas. 

20, 181. 
Tardolillo into Napole Iratero — Pag. 18, 153. 

(3) Sle ccose fujeno protette e ncoraggiate; perzo n'ascetteno uommene co le 

ciappe — L. G. Spas. 1, 16. 
Tanto lo stregae e sbatte pe le mmura 

Gbe T ateettero V uocchie — Stmjl. 10, 141. 
Sti signure lo craje, nche fece juorno, 

Da lo palazzo ascero — Pag. 18, 126. 

(4) A Barzabucco 

Na sescata a ddoje deta /ac(arrammo — L. R. Spas. 2, 31. 
Nuje cchiu non vedarrammo, al\je morte cana, 

Sponla lo Sole — G. fi. Spas. 4, 36. 
Ncopp' a n' isola jarrammo — L. A. Spas. 4, 28. 
V assecuro 

Che nn' aterno maje cchiu me frovarrate — L. R. Spas. 4, 24. 
Nne potite stare secura ca non me feaarrate maje p' amico e pe ffate — 

L. C. Spas. 1, 20. 
Ma si ascimmo da cca, vedarrate 

Ga sti pazze so mmeglio de T ate — T. Spas. 1, 3. 
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mo, eerfarrimmo, yarrimmo, tf/warrite, tenurrite, ve- 
tf arrite (1). 

58. In oltre, osserviamo che : 

a) II popolo napolitano non fa mai uso del par- 
ticipio presente , benchS alcuni scrittori P adoperas- 
sero, e sempre, o come aggettivo o come nome (2). 

b) E che poche volte fa uso del futuro, ad esso so- 
stituendo il presente dell' indicativo (3). 

59. I napoletani in oltre adoperano ordinariamente 
le voci del presente dell' indicativo per il congiuntivo 
presente. Cosi: di restdre, m&ttere, vedtre^ tentre, sen- 
tire, venire, voci tanto dell'indicativo presente quanto 
del presente del congiuntivo sono resto, rieste, resta, 
restdmmo, resthte, r&stano (4); metto , miette , tnette. 



(1) E nnuje, che avimmo 

Da vennecarle, no lo Jfaciarrimmo ? — Lomb. 2, 209. 
Va, e ppiglia no fascio d* erve deverze, ca vedarrimmo de contentare sta 

ragnola — G. Bas. 20, 194. 
Co cchisto, si Oi vo, jarrimmo a Troja — Gapas. 1$, 147. 
Corrite, ca sta sera 

La sciorta vosta propio ftwarrlte — Lomb. 5, 149. 
Co 1* aulive la sciamma cchiu ardente 

ftnarrite allummata — Paisc. 2, 100. 
Ne uedarrlte asempio nne lo cunto, ch* aggio mpizzo de fareve sentire — 

G. Bas. 20, 47. 

(2) Sto soccurzo 

T' aggio portato pe fe fa vencmto — Pkrr. 16, 123. 
Tatte ste ccose pocbe juorne arreto 

Fatte IP aveano cierto stodejante — Lomb. 5, 19. 
Che le ccayatle de Spagni se mprenano, 

AJleoordatose d'avere ntiso na vote da eerie stodejante, 

co lo vienlo — G. Bas. 20, 179. 
£ lo dice lo cuorpo penetrants 

Ca no nvole stojello — Fas. 13, 75. 

(3) No nc' e de che, e mmille grazie : n' autra vota reeevo lo faore — G. Bas. 

20, 89. 
Aje raggione ca si graveta : ma quanno si figliata, le $troppeio—\orr. 79. 
Vennimmoce sto malarazzo, ste llenzola, e sti scanne, e mmefttimmole ncoppa 

a sti tre nnomme, ca vencimmo e nee le ffacimmo nova — Vott. 198. 
Si vene V ora, che mme laccio zita, 

Qje ma, te faccio fare bona vita — G. D. Spas. 1, 15. 
Ah rompiatilela, ca dc dolore 

No juorno o n' autro Rosella more — E. A. Spas, i, 30. 
Sorca deritto 

Ca d' ogge nnante cchiu non chiacchiarejo — E. A. Spas. 1, 32. 

(4) lo esco da li panne, io resto ammisso — G. Bas. 21, 262. 
Si po liegge d' Achille lo gra scuto, 
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mettimmo, mettite, metteno (1); vedo, vide , vede y ve- 
dimmo, vedite, vtdeno (2); tengo, tiene, tene , terdm- 



Rieste vacante — Capas. 15, HI. 
Ed a mme maoco resta 

No suvaro mmardilto de speranza — Cort. 4, 73. 
Nuje restamtno felioe e contiente — Quattrom. 199. 
Si a le ccammarere levale la secretezza, che lie restate! — Cerl. 16, 155 
Ne faono tante e cossi grosse, 

Che le ggente nne restano ammerate — Morm. 184. 
E buoje che nee resto io ? — Pag. 18, 282. 
Mo propio, perche rieste conzolato, 

Me vrociolo da coppa sta montagna — Cort. 4, 55: 
Aggio lo muodo che de chillo 

Manco me resta a mmente no pelillo — Stigl. 9, 61. 
L' agniento su pigliammo, 

Azzo nuje ntossecate no rrestammo — Cort. % 116. 
Io, che pporto p' onore chesta spata, 

Voglio fa che rrestate sbregognata — Oliva, c. 13, ot. 46. 
E buono che naje simmo respettate, 
Ma n' e buono che rrettano scannate — Lomb. 5, 184. 
(i) E mrao nee lo metto dint' a la sacca soja — Cerl. 14, 300. 
Fato mmarditto ! 
Che miette a ffronte a cossi dure mprese 
St' aruoje cossi lontane de pajese — Stigl. H, 317. 
E chi ve mette tale cacavessa ? — Stigl. 11, 209. 
Sempe co U' arme noste a pparapiglia 

Mettimmo li nnemmice — Stigl. 10, 285. 
Giacche mpietto a sti giuveoe nnorate 

Tanto e ttale valore, o Deje, tneUite — Stigl. 10, 237. 
Dace salario a li nnemice suoje, 

Che lo metteno mmiezo — G. Bas. 20, 134. 
Che bolite da me ? Volite che mme metto a ccanta, a rridere, a nnazzia *— 

Scarpetta, 1, 200. 
Vesogna che te struje lo cerviello 

Matina e ssera, e te miette V acchiaro — Morm. 67. 
Nee vonno purchie e gente 
Che nee fatica, e che pe ccampe e bille 
Le scippa e mette nfila — Rocco, 25, 81. 
Tu vuo che mmiezo 

Nee lo mettimmo, pe le da po ncuollo— Lorenzi, La finla Maga , 2, 144. 
Ve voglio di la ntenzione mia, 

Azzo vuje mme mettite pe la via — Cort. 2, 104. 
Songo sereto, si be me mettono dinto a la Vicaria la peo cacamacna — 
Vott. 221. r o- 

(2) Io be lo bidde e bedo 

Quanto pe cchillo caso fuje storduto ■— Fas. 14, 157. 
Non bide, scuro tene ! 
Che n' amaro crapiccio e bestiale 
Te tira, comm'a bufara, pe nnaso? —Cort. 4, 8. 
Nora, che bede quant' e nnammorato, 
Spera ch' Ammore le farra jostizia — Cort. 2, 62. . 

A mmala pena nee sedettemo, che nee vedimmo adduosso no ciert'ommo 

Sarn. 22, 151. 
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mo, tenite, tdneno (1); sento, siente, sente, sentimmo, 
seritite, senteno (2); ven6o, view, vene, venimmo, ve- 

Ghisto e lo capotroppa de ssa gente, 

•Che bedile pe ttulte ssi pontune — Lomb. 5, 103. 
L' Accaclemmece songo tant' appassionate co la penejone lloro, che non bede- 

no quanto lo Poeta nuostro ave descritto — Zito, 3, 204. 
So freddure? E io pare che poco nee vedo — Cerl. 9, 228. 
Ma voglio che lo lampo co lo truono 

Te lo vide e lo siente — Capas. 15, 226. 
Stateve attiente azzo che ognuno vede — Quattr , 394. 
, Tutto sta che bedimmo IV autro appriesso — Pag. 18, 235. 
Azzo vedite quanto co la gnosta 

Cierte ve nnauzarranno — Lomb. 5, 10 1. 
E, li nuoste azzo vedeno la caccia, 

Sto chillo a lo Mercato che.se faccia ~ D' Ant. 23, 165. 
( I ) Setteciento e na ventina ncirca mie tengo,- camparria setteciento vint'anne — 

Cerl. 14, 247. 
Tu'avarraje la chiave de chisto core, accossi comme tu tienc lo temmone de 

sla vita — G. Bas 20, 40 ' 
Lo criato e criato, pecchd sta a criato co cchi lo tene pe ccriato — Cerl. 

14, 164. 
E nuje, che lo jodizio 

Tenimmo nchierecoccola — Zezza, la Mmescapesca, pag. 22. 
N4 ttenite autro dint'a ssi cervielle 

Che de ve spolleca ssi mortecielle — Capas 15, 186. 
Le tteneno nforehiate dinto a le teratora pe mmodestia^G. Gen. 1835, 10. 
E si tu vuoje che te tm,o secreto , promiette de mme proteggere contro lo 

Califfo — Cerl. 9, 59. 
Onne che time 

Autre, vesogna — Rocco, 25, 151. 
Pare che nee lo tene la tenaglia — B. Valent. 7, 212. 
Chisto vo che de criate 

No nne tenimmo tanta — T. Val. 19, 224. 
Basta che sulo, 

Sulo na vota mme tenite mente — Anon. Vierze, 28. 
Tant* e lo fforte che mme teneno mente schitlo nfacce — Vegl. TAmante, 77. 
<2) De conzuolo 

Sento non saccio che dint' a lo core — Pag. 18, 205. 
Eila, non siente ? Auza ssa capo nnauto — Morm. 15. 
Nocuorpo no rommore 

De grolia da lo core fa se sente — Fas. 14, 29. 
Sempe nuje stammo sbrisce e scotolatc, 

E le desgrazie a ttommola sentimmo — Sgrut. 1, 175. 
Si T ammore de mamma ve sentite, 

Sciogliteve sse ttrczze — Stigl. 10, 37. 
Ca chisto naso e cchist' arco de pietto 

Senteno ancora a tutte quante Tore 

Lo fleto e lo dolore — Cort. 4, 30. 
Basta, pe sta contento, 

Che te vedo e te sento — Anon. Vierze, 37. 
Addonca, Stella mia, st' ammenacciare 

Che a nnuje lo Cielo ft, prego che ssiente — Fas. 14, 37. 
Sibbe Quinteliano nne le Costetuziune Oratorie sojc pare che la sente aulra- 

mente — Zito, 3, 236. 
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nite 9 v&neno (1). Avvertiamo per6 che a moltissimi 
scrittori 6 parso meglio formare : 

a) Nei verbi in are, la prima persona singolare del 
presente del congiuntivo , cangiando in a od in e la 
vocale finale della corrispondente voce deir indicativo 
presente f dicendo rest* e reste , pigli* e piglie, in 
cambio di resto e piglio (2). 

b) E, negli stessi verbi in are , & sembrato meglio 
formare la terza persona singolare del congiuntivo 
presente, cangiando in e la vocale finale della corri- 
spondente voce del presente delP indicativo , dicendo 
reste e piglie in vece di rest* e pigli* (3). 



E io mo volarria che tu penzasse 
Buono no poco a cchesta che te piglie, 
Azzo non le uentimmo po li schiasse — Pag. 18, 60. 

Azzo che cchiu strilla no nee tentite 
Comme fossemo cane mazziate — Anon. Vierze, 41. 

Azzo che lutte quante se lo stentono — B. Yalin. 6, 106. 

(1) Abbiale, ca mo vengo — Cirl. 14, 26. 

Mme ntorza la gualiara e ffaccio la vozza sempe che mme viene fra U pie* 

de — G. Bas. 20, 31. 
Non avenno asciato sta figliola , mo se nne vent ad arrivarence — G. Bas. 

20, 72. 
Gnorsl, mo nee ne venimmo chiano chiano — Amenta, 11 Forca, S3. 
A cche benito 

Pe ssi guorfe access ndiavolate? — Stkl. 10, 33. 
Azzo che mano mano, 

Comme chille le bineno zompanno, 

Vengano tutte ciucce arreventanno — Lomb. 5, 19S. 
Don Rafae, falele compagnia nfl a che vengo io —- Scarpbtta , 1, 278* 
Quanta vote t' aggio da dicere che non voglio che biene cca — Scarmtta. 

1, 269. 
Pare che sia destino 

Che nne v ne sofferta e tollerata — B. Valbn. 7, 118. 
Resta mo che btnimmo a lo sectinno — Zito, 3, 190. 
£ bo che tutte duje 

Mo venite a la mandra — Galluccio, S. Michele, 129 
Jesce, jesce cca mo, nnante che beneno — Vegl. TAmante, 28. 

(2) Non fa che m<a io mo zero via zero — Pag. 18, 140. 

E bud che io rtote proprio nudo e crudo ? — Anon. Vierze, 35. 
Levamette da nante si non vuoje che piglia, no chianiello de cbiste e t' ad- 

domma sse spalle — Zito, 3, 197. 
Votame cca ssa facce, 

Che nne piglie na vista — Cort. 2, 75. 
-(3) £ non me euro ca sta galiazza 

Rotta a piezze nee ri»te — Sthsl. 11, 43. 
Lo buono Archemista passa lo destellato pe la cennere , azzo non pifjie de 

fummo — G. Bas. 21 , 17. 
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c) £ parso meglio, negli altri verbi, formare la pri- 
ma e la terza persona del singolare del congiuntivo 
presente, cangiando in a le vocali finali delle corri- 
spondenti voci del presente dell 1 indicativo f dicendo 
metta, , fcerfa e sent* (1) , in vece di metto e mette , 
vedo e vede, se/<to e sente. 

d) Ed 6 sembrato megiio , in questi stessi verbi f 
formare la terza persona plurale del presente del con- 
giuntivo, mufando in a la penultima vocaledella cor- 
rispondente voce dell' indicativo presente, dicendo met- 
t\no, ved&no, sentkno (2), in vece di mdtteno, vtdeno, 
se/iteno* 

Awertiamo poi che nei verbi , in cui deve aggiun- 
gersi un g alia fine della radice nella prima persona 
singolare delP indicativo presente, tale g deve aggiun- 
gersi ancora nella prima e terza persona del singo- 
lare e nella terza persona del plurale del presente del 
congiun'ivo (3). 

60. In quanta all' imperative , osserviamo che non 
vi sono terze persone, se non quando si parla in terza 



(1) O vaje trovanno ch' io me metta mtnota, 

£ te nne faccio gtu dioto a na stora — Capas. IS, 157. 
Ca 11' uocchie e rrecchie meje chi me le seerra 

Non bo che bed* strazie o tenia, sfrille — Capas. 18, 208. 
Ed io name slo corame la mbrejaca de lo fuso, comportanno che mme metta 

pede nnante do pede pelnso — G. Bas. 20, 92. 
E co Ire para d' ucchiale fa che se nee v. da maaco — Zito, 5, 204. 
Vtrammo chiaoo chiano, 

Zzo ch'essa no mme tenia, — D. Bas, 12, US. 

(2) Dammo che tanto le ffenestrere , quanto chesse che abbadano a Uoro , se 

mettano a la stessa valanza — Rogchi, 3, 413. 
Azzo che beano comme ncrodelnfa 

Vace a ncontra lo cacciatore — Fas. 15, 222. 
£ bregogna 

Che oca ncoppa se tenta.no ste ccose — Lome. S, 177. 

(3) Famme ch'io tnaza 

Giiardia p' ogne marina e cantonciello — Stigl. 8, 69. 
Mo hesciuoo nee veo de ssi valiente 

Che tenta pede — Capas. IS, 159. 
Ne le ffacee omane 

Che timpano te pare — Rocco, 25, 235. 
Si Tooje che 6enga, lega sti cane — G. Bas. 20, 114. 
Aggio fatto sentire a Ccienzo Potelo 

Cho se nne fuja, o venaza a ppenetenzia — Capas. Sonet. 63. 
Dille che se nne v naymo co mmico — Lomb. 5, 9i. 
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persona: ed in questo caso , le voci sono identiche a 
quelle del presente del congiuntivo, con cui hanno co- 
mune il significato (1). 

Per le altre persone, V imperativo 6 formato dalle 
stesse voci del presente deirindicativo, eccettuata, nei 
verbi in are, la seconda persona singolare , la quale 
6 identica alia terza persona singolare dello stesso in- 
dicativo presente. Cosi: dell' imperativo di restare le 
voci sono resta, restammo, restate (2); di mettere le 
voci sono miMte, mettimmo } mettite (3); di ved&re le 
yoci sono vide, vedimmo, vedite (4). ; . e di sentire le 
voci sono siente, sentlmmo, sentlte (5). 

Avvertiamo poi che la seconda persona singolare 
delP imperativo negativo si forma preponendo la voce 
non air infinito presente. Cosi: non dssere, rum fare, 
non ce ire (6). 

61. Finalmente le voci dei tempi composti, cio6 del 
passato prossimo, del trapassato deirindicativo, del 
futuro anteriore , del passato e del trapassato del 

<I) Veda ossoria a che so reddutto ! — Cbrl. 5, 84. 
Saccia usceria, ca nc' e no rammo d' oro 

Tra li ramme dc n' arvelo nzerrat) — Sticl. 9, 219. 
Sacciano He signorie voste ca quanno uno non capesce le pparole de la cbiaz- 
za addo e nato, e frostiere ncasa propia — Rocchi, 2, XXXII." 

(2) Tu te nsta 

Cchiu arrejo de no tiro de valesta — Fas. 13, 138 
Restammo nchisto appuntamiento — Zezza, 1837, 5. 
Addio, pasture mieje, 

Restate mpace — D. Bas. 12, 166. 

(3) Miptte cavete, apara tenielle, ca si dura sta chioppeta , sarrimnio ricchc — 

G/Bas. SO, 6i. 
(£) Rapre l'uocchie, caro ammato, 

Vide la pena mia, la scontentezza — Fas. 14, 211. 
Vedimmo de trovarelo , ca chisto sta pe ffareme perdere lo respetto a ssa 

casa — Amenta, il Forca, 105. 
E bedite chi ha ttuorto e chi ha ragione — T. Val. 1?, 217, 
(5) Bello fegliulo de mamma toja, ticnte cca — G. B\s. 20, 59. 
Sentimmolo, Necantro, e po se parta — D. Bas. 12, 216. 
Sentite vuje che abbascio da le stelle 

Ghistevo comm* a cifare lanzate — Fas. 14, 56. 
{6) Non tssere troppo chiacchiarone, ca la lengua non ave V uosso , e rrompe 

lo duosso — G. Bas. 21, 10. 
Non .fare no, che ssa piatosa mano 

Aggia la parte a st' assassinamiento — Stigl. 8, 193. 
Ala non ce ire tu, ca de portare 

A no rre non commene la masciata — Lome. 5, 78. 
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congiuntivo, e del condizionale passato, si formano 
premettendo al participio passato di un verbo le 
voci del presente, deir imperfetto deir indicativo, del 
futuro semplice , del presente e deir imperfetto del 
congiuntivo e del condizionale presente degli ausiliarii 
essere ed avere. Cosi : essendo aggio, aje, ha, avim- 
mo, aoite ed hanno le voci delPinaicativo presente del- 
T ausiliario avere, saranno aggio fatto, aje fatto , ha 
fatto, avimmo fatto, aoite fdtto ed hanno faito le voci 
del passato prossimo del verbo fare (1). 

In virtii delle mentovate norme noi, tanto della con- 
jugazione dei verbi ausiliarii, quanto della conjugazione 
degli altri verbi , avremmo potuto indicare soltanto 
il purp necessario. Ma, per essere piii chiari, abbiamo 
voluto riportare interamente la . conjugazione dei tempi 
semplici, accennare quella dei tempi composti; ed, ol- 
tre alia diversity dei caratteri , abbiartio voluto sepa- 
rare con una lineetta la radice dalla desinenza. 



§. IL 
Verbi ausiliarii ed avvertenze su di essi. 



62. II dialetto napoletano, sebbene nella forma pas- 
siva dei verbi alcuni adoperino per ausiliario ventre 
in vece di dssere, come a suo luogo vedremo, non ha 
che due verbi ausiliarii, essere ed av&re; il primo ir- 
regolare nelle voci di tutti i tempi, V altro irregolare 



(1) Frale mio <T oro, 

Tu. saje de te si nn* aggio fatto canto — Capas. 15, 119. 
Aje faito gia, senza senti tammurro, 

La torrejaca — Capas. 15, 418. 
Cossi paghe li bcneficie che t' ha ffaUo ? — G. Bas. 20, 223. 
Che avimmo fatto maje nuje poverelle, 

Che Giove nee ha mmannata chesta croce ? — Mobm. 20. 
Quanto mme chiagne lo core de st'arrore che avite fatto ! — G. Bas. 20, 298. 
Cossi hanno fatto gia li viecchie nuoste 

Qaanno jevano mura scalejanno — Capas. 15, 121. 
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soltanto in certe voci di alcuni tempi. Essi si conju- 
gano nel modo seguente. 





E8§B1I 






INFINITO 




Presents — fissere 


Particiwo 


Passato — Essere stato 


Presente — Manca 


Gerundio 


Passato — Stato 


Pressnte — Essenno 


INDICATIVO 
Presents 


Passato — Essenno stato 


Sing, Songo o so 
si 


Imperfetto 


Plur. simmo 
site 
songo o so 


Sing, era 
jere 
era 


Passato rimoto 


Plur. eras* 
jferev* 
fcrano 


Sing, fuje 
fuste 
faje 

i 


FUTURO SEMPLICE 


Plur. ftijemo 
Mstev# 
fugeno 


Sing, sarraggio 
sarraje 
sarri 




Plur. sarr&mmo 
sarrate 
sarranno 



Passato prossimo 
Sing, so stato ecc. Plur, simmo state ecc. 

Trapassato 
Sing, era stato ecc Plur. eramo state ecc. 

Futuro anteriore 
Sing, sarraggio stato ecc. Plur. sarrammo state ecc. 
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CONGIUNTIVO 

Presente 

Sing.m Plur. simmo 

s\ o sie site 

sia siano 

IMPERFETTO 

Sing, fosse Plur. fossemo 

fusse fusseve 

fosseno 



Passato 

Sing, sia stato ecc. Plur. simmo state ecc-. 

Trapassato 

Sing, fosse stato ecc. Plur. fossemo state ec&. 

CONDIZIONALB 

Presents 

Stngr. sarria Plur. sarriamo 

sarrisse sarrisseT* 

sarria sarriana 

Passato 

Sing, soma stato ecc. Plur. sarriamo state ecc- 

IMPERATIVO 

Sing, sie; Plur. simmo, 

site. 

63. Tuttavia osserviamo intorno al verbo tssere: 
a) Che gii antichi, nelia terza persona singolare del 

presente dell* indicativo, dicevano ancora eje in vece 

Hi ft (1). 



(i) Tu saje ca fra le ccose cchiu norate 
Eje la Luna — Cort. 2, 199. 
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6) Che oggi la plebe (seguita in questo da qualche 
scrittore) nell'imperfetto deirindicativo usa le forme eva, 
ioe o ire, eoa 9 teamo, irevo ed eoano (1) in vece di 
era, jere, era, £ramo, jdrevo ed erano. 

c) Che al passato rimoto gli antichi dis8erofo f Jbje 
efu in vece difuje (2); e disseroforo y fuino 1t furono, 

Jvrno efuro (3) in vece dxfujeno. 

d) Che dissero singhe, senga e s&ngano in vece di 
sie t sia e siano nel presente' del congiuntivo (4), e 
sinahe in vece di sie neir imperative* (5). 

e) E che, al condizionale presente, gli antichi stessi 



(i) Carta janca a ffa l'ammore 

Eva io, vi che cetrulo ! — Zkzza, la Scigna, 43. 
Si tu non we tanto capotuosto, 

Iodice io non sarria, reo non sarrisse — Zkzza, Adas. 85. 
Ire zjta contegnosa, 

Me parive de la Cerra — G. V. Spas. 4, 10. 
Ire quant' a na vufara, 

Mo te si ffatta meza — G. S. Spas. 4, 13. 
Isso eva schitto 

L' anema de sto core — Zkzza, Artaserse, 71. 
Ma pecche v* <rwc nascuosto — Scarpktta, 217. 
Chelle, chelle evano botte, 
Mo fetecchie siente fa — Zkzza, Accademia Cavajola, 19. 
<2) Gossi /b cchella machena portata, 

£ a la rocca de Pallade trasuta — Cticl. 8, 127. 
Ma nee lassaje vivo lo retratto 

A no figlio, che ffoje no trippajuolo — Peru. 16, 127. 
Be fu da Carlo e Obbardo canosciuto 
L' ammico viecchio sapio e beneraano — Fas. 44, 147. 
(3) Chisto cose farra de gra stopore, 

Che mmaje nee foro, ne ssaranno tale — Oliva, cant. 1, ott. 46. 
£ nzembra tutte tre fuino , assettate — Cort. 2, 104. 
Furono a tutta pressa varriate 
Le pporte — Stigl. 10, 211. 
Li Turche 
Nee furno ncuollo co lo sopraviento — D' Ant. 23, 93. 
*(l) Abbesogna che ssinghe no gra guitto — T. Val. 49, 36. 
Io mme contento che tu singhe regina — Sarn. 22, 207. 
Perzo vengo da Napole a pregare 

Che chesta senga la mogliere mia — Cort 2, 69. 
Voglio pe poscraje che senga lesta 

La guerra — Pkrr. 16, 77* 
Voglio le squatre che sengano aunite — Pkrr. 
<5) Singhele a quanto vole obbediente — T. Val. 19, 52. 
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dissero fora e forrla (1) in cambio di sarrla; e dis- 
sero forriano (2) in vece di sarriano. 

AVERE 

INFINITO 
Presente — av-kre Passato — avere-awxto 

Participio 
Presente — • manca Pass'ato — ao-uto 

Gerundio 
Presente — av-bnno Passato — avenno av-xxto> 

INDICATIVO 
Presente 



Sing, aggio 
aje 
ha o av-e 



Sing, ay-feva 
av~ive 
av-kva 



Sing, av-klte 
ai?-iste 
alette 



Sing, au-arraggio 
at?-arr&je . 
ao-arra 



Plur. ap-immo 
av-ite 
hanno o av-ena 



Imperfetto 



Plur. ae-evamo 
av-iYeve 
au-evano 



Passato rimoto 



Plur. av-kttemo 
av-itseve 
ai'-etteno 



FUTURO SEMPLICE 



Plur. ay-arramma 
au-arrate 
at?-arr&nno 



(1) Bene mk>, 

Si tu fuss' ommo, meglio pe mme fora — Peru. 16, 108. 
Si stisse sempre eo la facoe nterra 

Poco forria — Fas. 14, 159. 
L * autro arrore forria de gnoranzia, pocca li Dei non so capace de corda — 

Zito, 3. 28. 

(2) Prommesero ca la matina se forriano puosto nfruscio pe d* isso — Cort. 

4, 163. 
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Passato prossimo 

Sing, dggio avuto ecc. Plur. aoimtno avuto ecc. 

Trapassato 

Sing, aveva avuto ecc. Plur. avevamo avuto ecc. 

FUTURO ANTERIORE 

Sing, avarrdggio avuto ecc. Plur. avarrdmmo avuto ecc. 

CONGIUNTIVO 
Presente 

Stop, a^gia Plur. flt>-immo 

aje av-ite 

ha hanno 

Imperfetto 

Sing, at?-6sse P/wr. GKH^ssemo 

ot?-isse ae-issevt 

av-fcsse ae-toseno 

Passato 

Sity. a^gia avuto ecc; Plur. avimmo avuto ecc. 

Trapassato 
£mgr. aww avuto ecc; P/mt. avessemo avuto ecc. 

condizionale 

Presente 

Sing, av-arria Plur. ae-arriami) 

av-arrisse av-arrisseve 

cw-arria ar-arriano 

Passato 

Sing, avarria avuto ecc. P/t<r. awrriorooavfttoecc 

Imperativo 

Sing, agge P/ur. atf-immo 

cw-ite 
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64. Osserviamo intorno al verbo avere : 

a) Che acuto, avere avuto , aoenno avuto e tutti i 

tempi composti di questo verbo non sono mai ausi- 

liarii. 
6) Che alia seconda persona singolare dal presente 

dell' indicativo q lalcuno ha detto agge (1) e certi altri 

han detto e (2) in vece di oue\ 

c) Che air imperfetto delr indicativo qualcuno ha 
detto avieno (3) in cambio di av&vano; 

d) Che ai passato rimoto gii antichi dissero io 
aviitte, io appe ed io avie (4) in vece di io avUte ; 
dissero isso appe, isso ebbe, isso avie ed isso avlo (5) 
in vece di isso avette\ dissero naje bppemo in vece di 
nuje avtttemo (6); e dissero lloro appero, lloro 6ppe- 
ro % lloro dbbero, lloro avtro e lloro cwkzero in vece di 
avHteno (7). 

( 1 ) Agge da sapere , qualemente cosa ncoppa la cimma de chella montagna tro- 

varraje no scassone de casa — G. Bas. 21, 88. 
(3) E ttu e pagato pwntualmente li cinco carrine a ogni cquinnecina P. Altav. 

Na scagno de n' apartamieoto Napole 1850, pag. 15. 
Va dicenno: Pecche m' & mannato a chiamma? — G. dk Rosa, No muorto 

rbascitato, Napoli 1886, pag. 11. 
Ma lo bello era che non avieno d' assettarese nlavola — Rocchi, % 198. 
Care mieje, veramente aoieUe fede 

De la scompire ajere — Fas- 13, 250. 
Io appe tuorto, ed io 

Pagarraggio la pena de sto male — Gobt. 4, 108. 
Tanta oommesechiamma avie leggennola. 

Che ancora sto facenno li strammuottole — B. Valbn. 6, 246. 

(5) Lo quale spettacolo visto da Zoza, le renne tale riso , ch' appe ad ascevo- 

lire — G. Bas 20, 14. 
Figlio de chisto, cb' eppe po lo sfratto, 

C a la caccia de pile sparaje mmuolo — Pbrb. 16, 127. 
Dappo ch' ebbe fatto e dditto cose de H'autro munno , jette de carrera a no 

puzzo — G. Bas. 20, 362. 
E de chesta mauera 

Avie la fattocchiara tierapo e lluoco 

D' addecrejarle tutte pe lo bruoco — Lomb. 5, 204. 
Co lo grano e co V uorgio da me avio 

Trenta docate ncunto — Pag. 18, 52. 

(6) Dapo che cienlo vute appemo fatte, 

Aulisse mese spie ntuorno a la grotta — Stigl. 8, 261. - 

(7) Le venne tale riso a ccrepafecato, ch'appero a sguallarare — G.Bas. 20, 125. 
Po la Fortona le pportaje de chiatto, 

Ed eppero mperpetuo lo sfratto — T. Val. 19, 147. 
hJbbero Cisso e Gia lo stesso fato — Stigl. 11, 47. 
Chiste chiamma se ponno vera arruoje 

Che nfede e nlederta n' avero pare — Pag. 17, 45. 



(3) 
(i) 
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e) E che anticamente come yoci del presente del 
congiuntivo adoperavansi 16 voci agge, aggia, aggiam- 
mo } aggiate, aggiano (1) 

§ HI. 

Conjugazione dei verbi in ARE ed osservazioni 
su di essi 

65. I verbi che air infinito presente terminano in 
ape si conjugano come il verbo 

CAMTARE 

INFINITO 
Presente — • cant-are Passato — ave cant-ato 

Participio 
Presente -— cant-mte Passato — cawf-ato 

Gerundio 

Presente — canf-anno Passato — avenno cantato 

INDICATIVO 

Presente 



Sing, cant-o 
cant-e 
canJ-a 



Sing. <mt-kv& 
cant'kYG 
cant'kvdL 



Plur. cant-kmmo 
cant-hle 
carti-kno 



Imperfetto 



Plur. cant-kvemo 
cant-hvevB 
canl-avano 



Nee avezero a rrobbare, 
Se non vencva a ttiempo 

Na voce — G. Mass a, L' Angelo del Carmelo 60. 
(1) Pare, che ncapo cchiu non agge sale — Nova, 16, 210. 
Pare ch' aggia lo nfierno into a lo funno — Stigl. 8, 255. 
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Passato rimoto 

Sing, cart-kje Plur. cant-kjemo 

cant-kste cant-hsteve 

cant-hfe cant-hjeno 

FUTURO SEMPLICE 

Sing, canl-arr&ggio Plur. cantf-arrammo 

cant-arrkje ; canf-arrate 

cant-arrh cawJ-arranno 

Passato prossimo 

Sing, oggio cantato ecc. Plur. avimmo cantato ecc. 

Trapassato 

Sing, aveva cantato ecc. Plur. avevamo cant&to ecc. 

FUTURO ANTERIORE 

Sing, avarrdggto cantato ecc. Plur. avarrdmmo cantato ecc. . 

CONGIUNTIVO 
Presente 

Sing, cant-o Plur. cant-kmmo 

cant-e cant-hte 

cant-di cawf-ano 

IMPERFETTO 

Sing, ccmt-ssse Plur. cant-kssemo 

canJ-asse cdnt-asseve 

canl-asse canl-asseno 

Passato 
Sing, aggia cantato ecc. Plur. avimmo cantato ecc. 

Nod crego, ch* isso maje pozza penzare 

Che nuje r aggiammo da i ad assautare — Pxrr. 16, 77. 
Sulo vorria 

Gh' aggiano li Latine nzecoloro 

De Latine lo nommc e llengua lloro — Sticl. II, 329. 
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Trapassato 
Sing, avesse cantato ecc. Plur. avessemocm\k\oecc: 

CONDIZIONALE 

Presente 
Sing, canl-arrh Plur. canf-arriamo 

canl-arrlsse canf-arrisseve ] 

canl-arrla canf-arriano i 

Passato I 

Sing, avarria cantato ecc. Plur. aramamocantatoecc. 

Imperativo 

Sing, canta Plur. mnt-hmmo, 

cant-kte 

. 66. Osserviamo perd intorno ai verbi in are : 
a) Che nel verbo men&re la prima persona singo- 
lare delP indicativo presente pud essere tanto meno , 
quanto mengo (1) , e che la terza persona singolare 
del congiuntivo presente pud essere tanto mena y quanto 
m$nga (2). 

6) Che nei verbi jettare e aspett&re la prima per- 
sona del presente dell' indicativo fa jetto e jeeeo , a- 
spetto e aspecvo (3). 

c) Che la seconda persona singolare del presente 
delP indicativo prende un' h prima della desinenza , 
quando la radice termina o con la lettera c o con la 
lettera g (4). 



I) Meno la lanza, e ba non se sa addove — Capas. 15, 100. 

caccia sta porcaria fora, o te mengo na scoppettata — Vott. 137. 
(2) Non c' e oramo a lo munno 

Che non tnena P ancino— Cort. 4, 27. 
Azzo nche Paggio asciala, 
Ttaffete, le menga isso na frezzata — Vill. 24, 119. 
(3} Mo no strillo e mmo no grutto _ . 

Jetto assaje spisso — Sgrutt. 139. 
Lo vizio mio e ca te jeoco a pprimmo 

Quant' aggio ncaorpo — Capas. 19, 107. 
Vi che ffreoma ! V aspetto quanto pozzo — Lomb. 5, 125. 
E Gciommo disse : Aspeooo a oca a ccienP anne — Perr. 16, 68. 
(4) E P aseno non veve si non titche — G. Bas. 21, 348. 

E che nne pag%e lo pesone de sP uorto ? — G. Bas. 20, 162. 
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d) E che la stessa seconda persona perde V i che 
precede la desinenza , se V i 6 preceduto da c o da 
g (1) ; ma non lo perde, se V i 6 preceduto da ch o 
da gl (2). 

67. In oltre: nella medesima seconda persona sin- 
golare deir indicativo presente, la sua vocale tonica e 
si cangia in i: 

a) Quando quella 6 seguita dalla lettera c. Cosi : 
azzeccare, zeccare, sbessecchiare, scervecchiare fanno 
azzicche, zicche, sbessicchiey scervlcchie (3). 

Si eccettuano cecare, peccare e nfecciare., che, can- 
giando l'e tonica in ie, fanno cihche 9 pihcche y nfihcce (4). 

6) Si scambia nella detta seconda persona , la sua 
c tonica in i, quando 6 seguita dai digrammi gl e gn 
od 6 seguita dalla desinenza, sia inserita o no tra la 
radice e la desinenza la lettera i. Cosi : arresemme- 
gliare, degnare, assegnare, addecre&re o addecrejare, 
sbare&re 6 share/Are, maneare o manejare alia seconda 
persona fanno arressemrrAglie , digne , asslgne , ad- 
decrie, sbarie, manle (5). 



(1) Ca f arragge e canie che ppesce piglie ? — D' Ant. 23, 148. 
Ca tu te scippe e chiagne che nne caccet — JL. C. Spas. 2, 47. 

(2) Si no sfratte, allicce, spurchie, sai quanto nee raecco e te faccio ?... vi non 

me fa dicere — Coat. 4, 228. 
Tu ntra sti sciumme e fuonte 

Te stennicchie a lo ffrisco — Rocco, 24, 237. 
Ca tu te ngrife, arraglle e m' ammenacce, 

Lo pede no rome sposto da lo sinco — L. C. Spas. 2, 47. 
Embe te miette a rridere ? 

Mme piglie pe guaglione ? — L. C. Spas. 1, 2. 

(3) E ceo li cane si te minische e azzlcche, 

De pulece e de zecche uh si nne zlcche— Pag. 17, 51. 
Comme pe Nnarda toja, cosa de spanto, 

Tanto mo te $bes$lcchie e annegrechie— Scrutt. 1, 172. 
E nne scervicchie V arme da li piette — Sgrutt. 1, H3. 

(4) Lo rre le disse: Comme cieche dritto— Paaa. 16, 119. 
Tu de vertu si sbrenneta, 

Ha de no vizio pitcche — G. Gin. 1856, 74. 
Aje comma ttuto, aje fatta na gran corza, 
Buon* e che nflecce, e che te mmiette nforza — Capas. 15, 198. 

(5) Ora, pecche tu arresemmlglie tutta a mmene, io mme contento che ssinghe 

regina — Sarn. 22, 207. 
Ma meute no nte digne, te potisse 
A Io mmanco ved* quanto si bella— Fas. 14, 118. 
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Si eccettua pre 1/ are , che fa prieje (1). 

e) Si muta nella detta persona seconda la sua e to 
nica in i, quando la n, onde 6 seguita , appartiene 
alia sillaba seguente. Cos! : menare , pen&re fanno 
mine, pine (2). 

Si eccettua mprenare che fa mpriene (3). 

d) E si cangia ancora l'e tonica della detta persona 
seconda in i, quando 6 seguita o da una s sola o da 
sc. Cosl: pesare, spesare, mmescAre, pescare fanno pise, 
spise, mmische, pische (4). 

68. Perd Y e tonica della seconda ' persona singo- 
lare dell* indicativo presente si muta in ie : 

a) Quando essa 6 seguita da d. Cosl: mrrabdecare , 
predec&re fanno mmihdeche, prihdeche (5). 

Si eccettua addefredddLre, che fa addefndde (6). 

6) Si cangia in ie P e tonica della succennata se- 
conda persona , quando 6 seguita da g. Cosi : ann&- 
gare, preg&re, regoldtre, persequetare fanno annihghe, 
prieghe, ribgole, persihguete (7). 



Pascarie, tu che m' asslgne, t 

Che name viene sempe attuorao? — L. G. Spas, 1, 42. 
Autro. che brenna ! ra* add crie mo frate !— D* Ant, 25, 215. 
Tu sbarie: le farrajc na secotata — Stigl. 9, 69. • 
Febo, tu che mantfe V arco d' argiento — Capas. 45. 9. 

(1) E tu mo, di lo ye, non te nne prieje 

De ste prodizze ? — M. Farao, Buccolica, 25. 

(2) E le primme carte che mine, dancelle mmano — Vott. 25. 
Se mm' ame, io t' ammo, bello mio lesoro. 

E sse pine pe mme, pe ttene io moro— Pag. 18, 51. 

(3) munno pazzo, che de lo ppresente 

Troppo te mprlene— Stigl. 11, 71. 

(4) Tu pise r acqua dint' a lo raortale — G. Bas. 21, 319. 
Si tu pruove na vota sta vorpara, 

Non te nne spise ochiu — G. Bas. 21, 124. 
Tu Cielo e Terra e acqua e ffuoco mmUche — Morm. 259 . 
Se tu aide 

Nasconnere 1' ammore, 

Tu pische poco a funno — Cort, 4, 21. 

(5) Primmo t' accide, e po vo' che te mmiedeche — B. Valknt. 6, 212. 
Ghisto conziglio tujo a che maje serve, 

Si priedeche la fede, e non F assierve ? — Pag. 17, 107. 

(6) Comme I disse lo Satoro; tu sttsso 

Scarfe e addefridde co lo stisso sciato ? —Pag. 17, 92. 

(7) Comme priesto t' annieghe 

Dint' a no gotto d* acqua ! — Cort. 4, 60. 
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Si eccettua V antico verbo legare, che fa lighe (1). 

c) Si scambia la stessa e tonica in ie , quando la 
lettera n, onde 6 seguita, appartiene alia stessa sil- 
laba. Cosi : present&re , lomentore , penzttre fanno 
presiknte, lamihnte, pihnze (2). 

Se ne eccettua entrare, che fa intre, e qualche al- 
tro, che si apprender& con V uso (3). 

d) Si cangia ancora in ie F e tonica della detta se- 
conda persona, quando 6 seguita da r. Cosi : otter- 
rare, perciare, sper&re, mmeretare, mmertecore fanno 
attihrre, pierce , spier e, mmihrete e mmihrteche (4). 

Si eccettuano cercare e fermore , che fanno cirehe 
e fir me (5). 

e) Si muta 1' e tonica dell' indicata persona seconda 
in ie , quando 6 seguita da doppia s o da st. Cosi : 
eonfessore, restore, mpestdre fanno confihsse, rihste f 
mpihste (6). 



Mo nnanfe vommecave da ssa vocca 

Truone e spavieoto, e mo me prleghe e chiagne ? — Stigl. 11, 83. 
E si tu te riegole de chesta manera, te trovarraje meglio — Vott. 23. 
E nuje autre, che nzino a te fa nascere 

Lo Cielo, a comme vedo, tu persieguete — B. Valent. 6, 33. 

(1) Me so meza assecorata, ma si non liehe la sferra io non ce traso — G. Bas. 

20, 114. 

(2) Spisso P ammiette ncasa, e lie preslente 

Mogliereta? — C. R. Spas. 3, 18. 
Leila, dimme no poco, 

Ched' aje che te lamlente sola sola ? — Cort. 4, 92. 
£ che pienze ca Turno smargiassone 

Ha da monnare nespole o lupine? — Stigl. 11, 67. 

(3) Che nc' intre co Fenizia, Mase mio? — Pag. 18, 287. 

(4) Tiempo, rre de la Terra, ardito e forte, 

Che tutto vince, oOierre e ffaje sparire — Oliva, Can. 1, ott. 2. 
Giesommina mia cara, 

Tu mme pierce lo core — Pag. 18, 283. 
Ca si, conforme si n' addebboluto, 

Fuss' ommo, nnanze a mme, di, che nne spiere ? — Capas. 13, 167. 
Te voglio fa la grazia de lo' delitto, si be no lo mmlerele — Cort. 4, 202. 
Sempe pezzente mmihrteche a 1' Abbisso — Oliva, Can. 8, ott. 41. 
(3) Dove ne circle n* autra co lo campaniello, si natura fece Nardiello , e po 

ruppe la stampa ? — G. Bas. 20, 204. 
Tu mo la vedarraje, si cca te firme — D. Bas. 12, 244. 
(6) Ma lo ssaje e confitote, ch' e nterdetta 

La vita- a Turno — Stigl. 11, 325. 
Si tu le base, rieste ntossecato — G. Bas. 21, 218. 
Che s' e ditto, che subbeto te mpieste ? — Capas. Sonet. 26. 
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Si eccettuano costdre, accostare, scostare, spostare, 
posare e arreposare, che fanno cuoste, accuoste, seuo- 
ste, spuoste, puose e arrepuose (1). 

d) Si scambia ancora il detto o tonico in u, quando 
e seguito da due t. Cosi : abb*ttare } sbottdre , grot- 
tare, vottare fanno abbutte, sbntte, grutte, vutte (2). 

e) E si cangia finalmente lo stesso o tonico in u , 
quando £ seguito da z. Cosi : sbozzare, semmozzdre, 
tosz&re, annozzdre, mozzecdre fanno sbuzze, semmhz- 
ze 9 tyzze, annhzze, mhzseche (3). 

Si eccettua.no gli antichi verbi tozsoldre e rowolare, 
che fanno tubzzole e rubzzole (4). 

71. Nella stessa seconda persona singolare deir in- 
dicativo presente V o tonico si cangia in uo; 



Tanto cchiu stamme allerta — G. Bas. 21, 254. 
Te spu.se la malapasca che te vatta — Cerl. 17, 178. 
£ si na gatta strilla, o arraglia n* aseno, 

T' accuve, te mpertuse e ntane e ngrutte — G. Bas. 21, 232. 
Ed ancora te mseche, e tte struje — Villano, 22, 22. 
Si te scixuce lo naso, non fa la trommetta — Vott. 10. 

(1) Tata, quanto rame cuoste ! — Zezzi, V Artaserse, 51. 
E ddo V accuoste 

Siente di ca de famme s' arraggiava — Oliva, can. 1, ott. 7. 
Tu te scuoste, piccere ? — G. V. Spas. 2, 7. 
Ca no lo spuoste chi ncappa a sto bisco — Pag. 17, 97. 
Tu te la miette pe ccaccia le spose, 

E po la puose — G. B. Spas 4, 21. 
Io veo ca tu pe chessa n' arrepuose — Pag. 18, 46. 

(2) M' Mutte de prommesse e ghiuramiente — G. Gen. 1837, 46. 
Schiana, datte da fare anzi che sbntle — Cap as. 15, 108. 

Tu si no mbreacone, otra de vino, 

Che grutte porcarie, co Ueverenzia — Capas. Sonet. 211. 
Dea, 

Che butt* ncopp' a 11' astreco 

La stalla e la cantina — Qoattrom. 228. 

(3) Si designe, si sbnzze, o pitte Micco, 

Faje scenne la paposcia a Cola e a Cicco — Villano, 24, 106. 
Uno se jetta a mmare, 

E tu semmxLsze appriesso ? — G. Bas. 21, 246. 
Si luzze a 1' aute, co name 1' aje sgarrata — Morm. 100 . 
E parla a bonora ! ca mm' annuzze lo magna — G. M. Spas. 4, 21. 
died* e ? pecche peccije ? 

Te muzzeche lo musso ? — G. M Spas. 2, 34. 

(4) Ca porta maje non s"' apre, si non tuozzole — Sgrutt. 1, 25. 
Ca chiagne e baje e biene e buote e ruozzole, 

Che faje, o core mio ? — Sgrutt. 1, 25. 
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a) Quando esso 6 seguito da b. Cc*i : arrobbare fa 
armobbe (1). 

6) Si scambia tale o tonico in uo, quando e seguito 
da c. Cosl : toccare, retoccare, vocare, jocare, adoc- 
chiare, ncocciare, mpastocchiare fanno tubcche , /v*- 
tubcche, vubche , jnbche , adnbcchte , ncubcce , mpa- 
stubcchie (2). 

Si eccettuano abboccare, accocchiare, addenocchiare, 
mmoccare, nfrocchi&re , sifenocchiare e sconocchi&re, 
che fanno abbucche, acciiccAre, addenucchie, mmXicche, 
nfrhcchie, nfenhcchie e sconhcchie (3). 

c) Si muta lo stesso o tonico in no , quando 6 se- 
guito dalla lettera g. Cosi: alloggidre, sbrogliare, scorn- 
mogliare , vreognare , sbreOgnare fanno allubgge , 
sbrubglie, scommubglie, vrexvbgne, sbreubgne (4). 



© 



Ca danno trippa, arrnotoe coratella — Sgrutt. i, 96. 
Marito mio, mme tnocche addove dole — Stigl. 11, 83, 
Si faje quacche retralto, o si retaocche — Villaho, 24, 106. 
VvLOche sto ninno dint' a lo sportone — L. A. Spas. 4, 31. 
Te dicette : Te juocke le rrobbc de lo reggimento — Vott. 100. 
Diavola ncarnata, che mm' aduocchie, 

Che mme vide le ccrespe a una a una — Capas. 15, 36. 
Si tu nee ncuocce co ssa sfrenesia, 

Darraje desgusto a Gciceo, a mme e a Pparmolla — Pag. 18, 89. 
Tu puoje schiaffare a nnuje na natta a 11' uocchie, 

Ma chillo, cride a mme, no lo mpattaocchie — Fas. 13, 92. 

(3) Mme pare justo Seneca sbenato, 

Che t' abbucche, e mo cade ascevoluto — G. Prisc. 2, 82. 
Tu che mmalora acciicchie ? — G. M. Spas. 3, 4b. 
Anca, che ffaje ? 

Non V addenucchie, ne ? — Stigl. 9, 209. 
Qnanno a ttavola t' assiette, 

Te ne tnmncche no morzillo — G. M. Spas 4, 22, 
E Ha te nfrncchie a quarche grottecella — Gort. 4, 35. 
Non te credere, Achi, ca me nfenucchie — Capas. 15, 13. 
Da quaimo nquanno pare che sconucchie — Morm. 285. 

(4) Cossi, comme sa forza alluogge mpietto, 

Nod fusse a le ddeoocchia sesetato — Capas. 15, 122. 
Se de Petrarca sbruoglie le mmatasse, 

Tu dice : fruste fruste, passe passe — Capas. Sonetti , edizione del 1864 , 
p. 269. 
Tu scofnmuoglie a me, respose 1' uorco — G. Bas. 20, 328. 
Non te vrcuogne a trattare de sta manera na scura peccerella ? — G. Bas. 

21, 39. 
E po si tu nne parle, staje securo 

Ca sbrenogne a tte slisso e a chille puro — T. Val. 19, 127. 
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d) Si cangia # il detto o tonico in no, quando 6 se- 
guito da 1. Cosi : arnmollare , ammolare , conzolire, 
volare fanno ammuhlle, ammuble, co/<zuble 9 vuble (1). 

Si eccettuano ncepollare, scolare , spollecare e qual- 
che altro, che fanno ncephlle, scute, spiilleche (2). 

e) Si muta ancora tale o tonico in no, quando 6 se- 
guito da un solo t. Cosi : votare , sbotare , revotare 
fanno vubte, sbubte, reoubte (3). 

Se ne eccettua V antico verbo ascotare , che fa a- 
scute (4). 

f) Finalmente si scambia il medesimo o tonico in 
no, quando 6 seguito da t. Cosi : provare, approviirc, 
trovare fanno prubve, apprubve, trubve (5). 

Se ne eccettuano covare ed accware, che fanno cuoe 
ed acchve (6). 

72. Non pud darsi poi alcuna norma , a meno che 
non si voglia ricorrere alia voce radicale : 

a) Quando il mentovato o tonico 6 seguito da m ; 
imperocchfe assommare, scommare, nchiommare, som- 
pare fanno asskrnme, scumme, nchiumme, zumpe (7), 

(i) Cchiu ffera de na tigre 

Non V ammanzisce c ammuolle — Pag. 18, 294 
T ammuole tu stessa lo corliello — G. Bas. 21, 163. 
Quanto piglie e la conzuole! — Pice. 124. 
Vnole tropp' auto, vi ca nterra schiaffe — D. Bas. 12, 116. 

(2) Tu te nfurie e te nceputte — Anon. Spas. 4, 91. 
Te vene a lo penziero 

No squagliamiento, e scute comm' a ccete — D. Bas. 12, 102. 
E mme spullcche, oimme, comm' a no vruoccolo — Sgrutt. 1, 29. 

(3) Addo te vnote 

Nn' asce a ramegliara — Lomb. 5, 75. 
Da lo siesto loro si le sbuote, 

Lie truove pazze — Morm. 295. 
No nne truove lo paro 

Si revTkole porzi lo Lavenaro — Lomb. 5, 104. 

(4) Si tu 1' ascute, o sfortunato tene, 

Ca nchiuoccolo a lo NGerno te carreja — Sgrutt. 1, 72. 

(5) Addo pruove lo ddoce, e addo 1' acito — Capas. 15, 86. 
Tu manco appmove 

Le ccose antiche, c' hanno tanto nommo ? — Morm. 216. 
E di ca truove chi le voglia male — Cort. 2, 30. 

(6) Ah briccona, cnve ncuorpo — Cerl. 22, 2:7. 
E si na gatta strilla, o arraglia n' aseno, 

T' accuue, te mpertuse, e ntane e ngulte — G. Bas. 21, 232. 

(7) E ddonne 

Marfuso accossi assumme a ccheste sponne — M. Farrao, 24, 184. 

Digitized by GOQQle 



— 123 — 

laddove ncommetare , addcmmenare , annommenare , 
vommecare, nncmmenare , demmer.are fanno ncubm- 
mete, addubmmene, annubmmene, tubmmeche, nnuhm- 
mene, dubmmene (1). 

6) N6 pu6 assegnarsi alcuna regola, quando il detto 
o tonico 6 seguito dalla lettera n che fa parte della 
sillaba seguente. Cosi : mentre ncoronarc, sperotiare, 
mbottonare , abbannonare fanno ncorixne , sperhne , 
mbottiine, abbannhne (2) ; addonare , donare , perdc- 
nare } sonare, stonare fanno addubne, dubne, perdubne, 
subtle, sinbne (3). 

c) Non pud assegnarsi alcuna regola quando il pre- 
detto tonico 6 seguito da p giacch£, mentre attop- 
pare e ntoppare fanno atfappe e nthppe (4) , aceop- 



Cca nc' e fanto regore si uno da na rizengarda a n'auto, e tumme sewn me 

de sango — Cbrl. il, 22. 
Tu viene e te nchivLmme 

Pe mmeza jornata — C. P Spas. 3, 31. 
Tu zrnnpe, io sauto comm* a gatta o cane — Sgrutt. 1, 50. 

(1) Noa serve che te ncnommete. Aggio visto tutlo — G. Gen. 1837, 52. 
Adduommeno de tutte le vorzillo 

Co bona volonta, bone parole — Pag. 17, 162, 
Magna, ea name n' armuommene. majesta — G. Gbn. 1843, 103. 
Te faocio tale ntosa che me ne nnuommene — G. Bab. 21, 203. 
Non buommeche cchiu sciamme da la vocca ? — Sno. 10, 143. 
Apollo, tu che duommene a bacchetta 

Quanto paese e attuorno a lo Soratto — Stigl. 11, 215. 

(2) E sempe la matina 

Nconme de mortella li mammuocciole — Quattrom. 347. 
E che bud di : mm^ tilleche, mme vutte, mme spervme, e po te daje fuoco 

comm' Angrese — Cbrl. 17, 33. 
Te mboUune de pezze, e sto fardiello 

N' avasta p' appararte lo scartiello — L. M. Spas, 5, 46. 
Tu puro m' abbannune — D. Bas. 12, 174. 

(3) Non te n' addrxonn ca si poverella ? — Cort. 4, 42. 
E llegate co aruta e co F amenta 

Le ddnone a Gcecca — Fas. 13. 103. 
Tu manco la perdnone a lo comparo — Capas. Sonetti, 14. 
E ca tu iuone 

Da vascio, de soprano auza lo canto — Capas. 15, 20. 
Allucca, e tu te mbruoglie e tu te stnone — R. 0. Spas. 5, 14. 

(4) Ma si Vennera attappe, a chella pesta 

No la lassa, si no lie faje na cresta — Capas. 15, 143. 
Ncasa corre nee puoje co lo spatone, 
Ca no ntuppe ne a sseggia, ne a boffetta — Pag. 17, 186. 
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pare e P antico verbo adoprare fanno accubppe e a 
dubpre (1). 

a) Non pud darsi alcuna regola quando lo stesso 
o tonico -6 seguito dalla lettera r , che 6 parte della 
stessa sillaba. In fatti, corpare, corcare, nxorfare, ntor- 
%are fanno curpe, cur che, murfe, ntTirse (2); e alle- 
cordare, scordare, tornare, sforzare fanno allecjibrde, 
scubrde, tuorne> sfvuorse (3). 

e) N6 flnalmente pud assegnarsi alcuna regola quan- 
do lo stesso o tonico 6 seguito o da d o da due s. 
Cosl : mentre jodecare, tossare, ammossare fanno jrii- 
deche, tusse, ammhsse (4); odejare , ntossecare fanno 
ubdie, ntubsseche (5). 

73. In quanto al passato rimoto, osserviamo che gli 
antichi spesso sostituirono : 

a) Nella voce della prima persona singolare la de- 
sinenza atte alia desinenza aje, dicendo : to comman- 
nktte, to sospirHte (6), in vece di to commannhje, io 
sospirbje. 

(1) Co no zumpetiello 

L' accuoppe meza canna — Lomb. 5, 202. 
Ma dirame : A che t' adaopre f — G. Bas. 20, 132. 
<2) Ma a cchesto curpe tu, cecata sorte — Scrutt. i, 176. 

Che no nte nne puozze sosere, si te nee curche — Cbrl. 12, 291. 
Senz' a lo raasto addemmanna la venia, 

Te ngrife e nzwrfe comm' a gallodinnio — Capas. Sonetti, 52. 
Non fa, non fa r arecchie de mercante, 
Ca si nee nturze poje, farraje gran chiante — D' Ant. 23, 85. 
(3) Non V allecuorde ca n' avive stracce 

Pe te coprire dadereto e nnante — Cap as. Sonetti, 47. 
Te voglio fare tale mazziata, 

Che nn'aterno te scnorde sta jornata — Cort. 3, 161. 
T' aramaturo U' osse 

Si mme tnorne a ffrusciare lo caozone — Lomb. 5, 30. 
E se mme sfaorze nguadiare a Llella, 
Co le mmanzolle meje mme dongo morte — Pag. 18, 113. 
<4) Don CI, tu quanno jndeche la genie, 

Ognuno resta stupeto e confuso — Quattrom. 60. 
Si tasse non fa 1' organo — Vott. 10. 
Si pe ccaso te slregao la mano, 
O t' ammxi8sc e mme faje la sgrignosa — A. L. Spas. 3, 29. 
<5) Ca si be mm' uodie sempe, e faje despietto 

Te sarraggio rotella e parapietto — Cort. 2, 91. 
Tu le faje credere ca li vuo bene 

Doppo il ntti088eche — L. C. Spas. 4, 4. 
<6) Si stato agliottuto 
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6) E nelle voci delle terze persone dello stesso pas- 
sato, le desinenze atte ed kttero alle desinenze aje 
ed kjeno, dicendo : arrivktto ed amc&ttero, piglih,tte 
e pigltktfaTO, trovhtte e trovkttero (1), in vece di am- 
vhje ed arrivkjeno , piglihje e piglibjeno , trooh&e e 
trovkjeno Oggi pero tali voci pill non si adoprano. 

§IV. 

Conjugazione de' verbi in ERE 
ed osservazioni sui verbi sdruccioli in ERE 

74. I verbi, che alPinfinito presente terminano in ere y 
si conjugano come il verbo 

1ATTERE 

INFINITO 
Presente — vdtt-ere Passato — ave vattuto 

Participio 
Presente — mtt-bnte Passato -- vatt-utQ 

Gerundio 
Presente — vatt-knno Passato ■— avenno vattuto 



Da V acque, ch' accossi commannatt' to — Pbrruc 16, 69. 
No tiempo io pore nee schiaffaje de pietto, 

Chiagnette e sosptratte pe na perra — D. Bas. 12, 62 
(1) E cammenanno senza arreposare maje, arrfoatte a li piede de na monta- 

gna — G. Bas 21, 87. 
Co sti trascurze ed aute contarielle 

ArrivAttero a ghiuorno — Lomb. 5, 97. 
E fu tanto lo nommo che pigli&tte, 

Che npoche anne se fece bone platte — Morm. 51. 
Ma quanno chillc a 11* aria se trovaro, 

PigliAttero no poco de restoro — Pirruc 16. 63. 
Na matina se trouatte a chillo luoco, dove co gusto granne fa rrecanosciata. 

da li f rate — a Bas. 21, 81. 
Nfra poch' anne 

Se firouattero ricche, e rricche nfunno — Lomb. 5, 219. 
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Sing. 

Sing. 

Sing. 

Sing. 

Sing. 
Sing. 
Sing. 

Sing. 
Sing. 



vatt-o 
vatt-e 
vatt-e 



twtt-feva 
vattAve 
vatt-ex& 



vatt-btte 
vatt-iste 
vatt-btte 



twif-arraggio 

vaM-arraje 

vatt-srrh 
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INDICATIVO 

PRESEHTE 

Plur.. 

IMPERFETTO 

Plur. 

PASSATO RIMOTO 

Plur. 

FlJTURO SEMPLICE 

Plur. 



PASSATO prossimo 
dggio vattuto ecc. Plur. 

Trapassato 
aveva vattuto ecc. Plur. 

FUTURO ANTERIORE 

avarrdggio vattuto ecc. Plur. 

CONGIUNTIVO 

Presente 



vatt-o 
vatt-e 
vatt-e 



vatt-bsse 
vattAsse 
vatt^we 



Plur. 

IMPERFETTO 

Plur. 



vattAmmo 

vattAte 

vdtt-eno 



vatt-bvamo 

vaW-iveve 

vatt-bvano 



vatt-ht\emo 

t?a#-isteve 

vatf-etteno 



vatt-arrkmmo 

vatt-zrrhxe 

txitt-arranno 



aoimmo vattuto ecc. 



avevamo vattuto ecc. 



avarrdmmovMixio ecc. 



vdttAmmo 

vattAXe 

vdtt-eno 



vatt-bssemo 

vatt-\$8Gw 

vatt-bszeno 
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Passato 

Sing, aggia vattuto ecc. Plur. avimmo vattuto ecc. 

Trapassato 

Sing, avesse vattuto ecc. Plur. avessemo vattuto ecc. 

CONDIZIONALE 

Presente 



Sing. ra#-arria 
tratt-arrisse 
vaft-arr\a 



Plur. txzft-arrlamo 
voft-arrlsseTO 
wzft-arriano 



Passato 
Sing, avarria vattuto ecc. Plur. avatriamo vattuto ecc. 

IMPERATIVO 

Sing, vatt-e Plur. vattAmmo 

vatt-\ie 

75. Intorno ai verbi sdruccioli di questa conjuga- 
zione dobbiamo fare moltissime osservazioni ; delle 
quali la prima si 6 : 

a) Che la prima voce singolare deiF indicativo pre- 
sente del verbo crddere £ credo (1) e non crego (2) o 
cregglo, come taluni han detto (3). 

6) Che antepdnere compdnere, aespdnere, propbnere 
e qualche altro derivato del verbo pdnere, nella prima 
persona singolare del presente delPindicativo e nelle 
voci che derivano da questa, prendono un g dopo Tn, 



(0 



lo cossi credo e spero : 

E lo cote mme dice, ch' e lo vero — Stigl. 10, 41. 
Ma de quanto tu dice 

lo dod nne credo niente — Pad. 18. 216. 
Crego ca Achillo comme a isso fu — Pirr. 16, 39. 
Ne crego, ch' isso maje pozza peozare 

Che nuje 1* aggiammo da i ad assautare — Piaa. 16, 77. 
(3) Tene affare de premura a Gallipole ?— Greggio — G. Gin. 1839, 67. 
Qreggio, sjgnure mieje, de n* aye tuorto 

Ncopp' a zzo che prova mme so sforzato — F. G. Spas, i, 17. 



{*) 
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dovendosi dire antepdngo, compdngo, dispdngo, pro- 
pdngo e non antepdno, compdno, dispdno, propdno (1). 

c) Che i verbi che finiscono in etlere, nella prima per- 
sona singolare dell* indicative* presente e nelle altre 
che da qiiesta derivano, possono mutare la doppia t in 
doppiac,dicendosi tantometto, metta, mprommetto (2), 
quanto mecco, mecca, mprommetto (3). 

76. Osserviamo, in secondo luogo, che nella seconda 
persona singolare deir indicativo presente si cangia 
V e tonica in i : 

a) Se quella 6 seguita daidigrammi gl e gn. Cosi: 
schglieve^ astrhgnere, ttgnere fanno sciglie, astrigne, 
tlgne (4). 

o) Se essa 6 seguita da nc o sc. Cosi : vhncere , 
hnchiere , crhscere , accrhscere fanno vince , wchie , 
crisce, accrisce (5). 



(1) Non saccio quale autore V antepongo — D' Ant. 23, 8. 

Vengo a la festa pe faurirete, 

£ nee compongo quarche prosa o sdrusciolo — Cort. 4, 212. 
Saje che songo 

Lo rre de le rranonchie, e cca despongo f — M. Farrao, 24, 184. 
Ste cchelle io mo le ddongo 

A chi scioglie st' enimma che propongo — D' Ant. 23, 148. 

(2) E mmo nee lo metto int' a la sacca soja — Ckrl. 14, 300. 
Ogn* uno a ffare brinnese se tnetta — Sticl. 8, 89. 

£ benga co li duone, azzo che mmetta 

Mpietto a Dedone cossi grao carcara — Stigl. 8, 79. 
Te mprommetto 

De fede non foire— D. Bas. 12, 97. 
(3) Ma si mme vene e mme (e mecco sotta, 

Te sgaarro, nzaneta de chi mme sente — Capas. 15, 37. 
Ne Bennere o Diana se nee meooa — Sgrutt. 1, 14. 
Si vaje giranno Pascarola e Ttrocchia, 

N' autra non truove affe, che se nee fneoca — Vill&no, 24, 89. 
Te lo mprommeoco, ma co cchisto patto 

Che non boglia nient* autro — D Bas. 12, 93. 
(4; De nuje ognnao, comm' a no chiafeo, 

Ye lassa fare, e iu scljlie lo ppeo — Capas. 13, 54. 
Tu, che astrigne lo Sole co le stelle — Quattrom. 93. 
La caudara dice a la mappina netta e ghianca : Vi ca mme time — Cort. 

4, 198. 
(&) Tu mo, si miette ncarta. si no Tasso, 

£ bince chillo dc la Carnola — Cort. 2, 19. 
Si po'te mmita a la moda, (u t* inchie la panza, e isso se roseca la maDDA— 

Yott. 18. 
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c) E quando 6 seguito da v. Cosi: veoere, rechvere 
fanno vioe, rec\ce (1). 

77. Nella stessa seconda persona si cangia V e to- 
nica in ie : 

a) Quando e seguita da d. Cosi: chdere^ cottchdere, 
prochdere fanno eiede, concihde, procihde (2). 

Se ne eccettuano credere e l'antico verbo sacrhdere, 
che fanno cride e sacnde (3). 

6) Quando essa 6 seguito da doppio g. Cosi : Ihg- 
gere, correggere, prothggere fanno libgge, corrihgge , 
protihgge (4). 

c) Quando essa 6 seguita da j\ Cosi : rkjere fa 
rihje (5). 

a) Quando essa 6 seguita da m. o da r. Cosi: sprim- 
mere, perdere, sphrdere, chrnere, fanno sprihmme , 
pihrde, spihrde, cihrne (6). 

e) Quando essa 6 seguita da n. Cosi : qffhnnere 9 

Ca si be nee veneisse tutte quante, 

Orlsce nn' avere, e ngrolia raanco sale — Fas 13, 56. 
Si daje t itole, accrisce sempe la graduazione — Vott. 52. 
(i) Quanno vlw, non fa brinnese, ca non s' ansano cchiu — Vott. 16. 
Vi quale premmio appriesso nne reclve — Oliva can 8 ott. 41. 

(2) No la ciede a no piecoro che tozza — B. Valent. 7, 31. 
Puro che me conclede tanto tiempo 

De ghi a la casa — D. Bas. 12, 93. 
£ cchi si ttu (sbotlaje po) , che pprociede 

Cossi pe sperelare li viannante? — Fas. 13, 243. 

(3) Te cride fuorze stare a lo vordiello 

Che rarae parle co tanta lebbertale ? — T. Val I9, 27. 
Azzo na vola te ssocride affatto 
Ca non se po arrevare ad ogne autezza — Capas. 15, 16. 

(4) Fermate, bene raio, 

Quanto liegge sta lettera — Cost. 4, 114. 
Schiega, se de Latino nne si rricco, 

Sto scritto a no vrogale, che corriegge — D* Ant. 23, 133. 
gran Dio Bacco, 

Tu mme protiegge, e non me duone ajuto — Perruc. 16, 4n. 

(5) E tu, Terra, lie rieje, e nno lie gliutte— Fas. 13, 209. 
(6; Chillo non tenne maje la spata a llato, 

£ tu, pe la caccia, lutto te sprlemme — Capas, 15, 125. 
Aveva ragione mammata de te castecare pe ttanta fatica, mentre nee pierdc 

la sanetate — G. Bas. 21, 42. 
Pare che singhe n'ommeniello guitlo, 

Pocca diot'a li guaje te ntriche e spierde — Perr. 16, 40. 
Addo cchiu che parole truove cose, 

Si le baje sammenanno e si le eclerne — Mobm. 29 i. 
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apphnnere j rhnnere , arrknnere fanno qffihnne , ap- 
pie/ifte , rik'ine , arriknne (1). 

Si eccettuano scennere, verifier e e qualche altro, che 
fanno scinne e crt/we (2). 

/) Quando 1' e tonica 6 seguita da due s o da st. 
Cosi : tkssere e smhstere fanno tiksse e smifcste (3). 

gf) Finalmente quando essa 6 seguita da t. Cosi : 
fhtere, mhtere, prommHiere , arrefrhttere fanno /Ifcte, 
mihte,prommihtte y arrefrthtte(4). 

MHtere pero fa mie^e e mifte (5). 

78. Nella stessa seconda persona singolare dell' in- 
dicativo presertte i 1 o tonico si cangia in u; 

a) Se esso 6 seguito dal digramma gn. Cosi: sedh- 
gnere, pbgnefe fanno sedhgne, pugne (6). 



(!) Si ie n'a/flennej e pare slravagante 

Ca sto mafaro mormora da reto, 

Viene dereto Jta'te parla nnante . — Gap as. 29, 75 
A la gonnella 1/0 nee appienne fosa — Quattrom. 526' 
Oramaje e tiempo che tu mme rienne che Ho che V aggio fatl* io — Sarn. 

22, 214 
Com me ! staje nchiaoa terra e non Varrimnel — G. Gen. 1843, 72. 

(2) Tu saglie pe na scala, 

E scinne pe na funa — Cort. 4, 89. 
Zeza, tu mme si fatta trippajola, 
£ blnne trippa janca e tlennerella — Sgrutt. 1, 96. 

(3) Ca puoje nuopp'a na catetra sedere, 

Sibbe liesse foscelle, e si pastore — Capas. 29, 230. 
Va, smiesle a la cecata 
Li cavalle toscane a sl'autra parte — Stigl. 11, 185. 

(4) E me fiete de vrognola a cantare — Sgujtt. i, 77. 
Prate sciorute de vertu nee miele — P.-.g. 17, 43. 
Mme promlelie a braoche 

Le bone razie toje, e ppo mme manche — Pag. 18, 46. 
Lo serpe venenuso, 
La tigra, si arrefrlelte, 
D'Ammore a le ssaiette 
Se stanno a omelia — Piccin. 2, 228. 

(5) Si tu faje sta botta, 

Te miette, cride a mme, gran paglia sotta — Capas. 15, 110. 
E li ponte de fieri o oddo li mmitiet — G. Gen. 1837, 70. 
Se non te mltto commc V aje da mettere , non boglie che m' addemmanne 

manco no filo de spavo — Roccm, 3, 50. 

(6) A stiento te sedugne li papuscc — Phisgolo, 2, 121. 

Ma po mme pugne st'arma cchiu de n'estrece — Sgrut. 1, 29. 
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b) Se esso 6 seguito da 1. Cosi: vbllere fa vulle (1). 

c) Se esso 6 seguito da m. Cosi : rbmpere, scbmpe- 
re> scorrbmpere fanno rumpe, scumpe, scorrumpe (2). 

d) Se esso 6 seguito da n. Cosi : compbn£re , de- 
spbnere, espbnere , armascbnnere, respbnnere, nfbnne- 
re fanno compune, despxxne , esphne, annasciinne, re- 
sphnne, nfunne (3). 

e) Se esso e seguito da due r. Cosi : cbrrere , soc- 
cbrrere. fanno curve y soeciirre (4). 

/) Se esso £ seguito da s. Cosi: ebsere , sbsere, ca- 
noscere, recanbscere , arrbstere fanno cuse, suse , ca- 
nusce, recanhsce, arrUste (5). 

g) Finalmente si cangia To tonico in u, se esso 6 se- 



< 1) Vulle, chino pegnato, ca no juorno 

Ha da venire che si sbacantato — Piccm. 2, 184. 
<2) Go sti truone e co sti lampe 

Le ccercole e le ppigne allumme e rrumpe — Lomb. 5, 140. 
E gia cbe si arrcdotta a la ncammisa, 

Accidete, ca scumpe — Fas. 13, 101 
Tata mio, non te scorrumpe 

A bede a nouje tratta de sta manera? — Capas. 15, 179. 
<3) E t'e portato 

Da chi compune, chello ch'aje magnato — Cobt. 2, 244. 
E quanno te dispune co chella poca abeletate, che t'ha dato la Natura, saje 

aggrannire le ccose peccerelle — Zito, 3, XXU. 
Abbasta che non Vespune a n'esazione de pummadore fracete — P. Altavil- 

la, Lo salone francese, 93. 
Ch'aje de simmele tu che Vanmscunne, 

E ncaforchiato staje dint'a na tana ? — Morm. 2, 59. 
Chiammo, e tu non respunne, sordeglione ? — Pag. 18, 65. 
Si tu de na canaela lo lucigno 

Nfunne d'acqua, appiccianoolo , tempesta — Piccin. 2, 45. 
{4) Tu, che curre comm'ascno a la paglia, 

Comm'aje lassata, o figlio, la vattaglia ? — Capas. 15, 197. 
E Mase tujo se more, 

Se tu no lo soccurre — Cort. 4, 14. 
<5 ) Po t'assiette e a lo mmanco te cuse 

Quatto para de guante lo juorno — G. Gen. 1847, 34. 
Ho name pare che facce co mmalizia 

Sta cosa, che te sum sempe a ttardo — Capas. 15, 212. 
La conusce. sta facce \ lo so benuta 

Da la tana mo mo ae li tentille — Stigl. 10, 65. 
Recanusce 

Tu puro mo lo caro figlio tujo — D. Bas. 12, 18. 
Che ba, ca tu Varrustt ed io rame frio, 

Si chello e po, che tesseno le Ffate? — Capas. 15, 214. 
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guito da due t. Cosi : gUbttere , aglibttere fanno 
glihtte e aglihtte (1). 

79. Nella stessa voce V o tonico si cangia in uo : 

a) Quando esso 6 seguito da c. Cosi : cbcere fa 
cubce (2). 

b) Quando esso 6 seguito dal digramma al. Cosi: 
cbgliere, accbgliere fanno cubqlie, accnbglie (3). 

c) Quando esso 6 seguito da j. Cosi : prbjere fa 
pruoje (4). 

d) Quando esso 6 seguito da una r. Cosi : tbr- 
cere, stbrcere, scbrgere, accbrgere , resbrvere , assbr- 
vere fanno txibrce, stnbrce, scabrge } accnbrge, resubr- 
ve } as&ubrve (6). 

e) E quando finalmente esso 6 seguito da y. Cosi : 
chibvere, mboere , smbvere fanno chiubve , mubve , 
smnbve (6). 

80. Osser\iamo, in terzo luogo , che nelle prime e 
terze persone deir imperfetto dell 1 indicativo si suole 
in poesia sopprimere il v della desinenza , e dirsi to 
gliottea, isso nascea , nuje credeamo , lloro chiagn&a- 

(1) E ttu terra le rrieje, e nno He gliuttej — Fas, 13, 209. 

Avarria da essere aa locca conim'a te, ehe Vagliutte chesse sciorte d'affrun- 
te— G. Gen. 1837, 4. 

(2) Pe na femmena cruda 

Tanto te cuoce tune? — D. Bas. 12, 13i. 

(3) Non me ce cuoglie cchiu a ste fatiche de cano — G. Bas. 21, 42. 
Accuoglie sta mmescuglia comm'a figlia — Priscolo, 1, 12. 

(4) E ttu le pruoje 

Tanta forza e ssapd, che la commanna 

A boglia soja — Oliva, can. 3, ott 66. 
<5) Te tnorcel Che cos'e? — Itto, La costanza coronata, 80. 

Tu a li viente staje sauda, e non te stuorce — Sgrutt, 1. 93. 
E chiaro scuorge 

Che resce a brenna, e fa fetecchie — Rocco, 23, 155. 
Non Vaccuorge che songo arredutto 

Sicco sicco, che paro n'aluzzo? — V. P. Spas, 4, 35. 
E te resvLorve air utemo nsospire — Sgrutt. 1, 219. 
E, si m'as8VLorve sto peccato mio, 

Quanno sto ncielo dictarraggio a Dio : 

« So muorto nfra le braccia de raramore » — R. R. Spas. 4, 23. 
(6) E cchiuove a nnuje vertute a cciel'apierto — Pag. 17, 75. 
Saccio ca quanno tu te muove nguerra, 

Tremma sto regno nziemme co la Terra — Pbrr. 16, 60. 
Priesto, amuovett; 

Pruojeme sto soglione — L. G. Spas. 1. 36. 
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no (1), in vece di io gliotteya, isso nasctva, nuje ere- 
deYamQ, lloro chiagneYano. 

81. Osserviamo ancora che gli antichi , oltre alle 
voci ordinarie delle terze persone del passato rimoto, 
spesse volte in vece di esse si servirono di altre es- 
senzialmente diverse f per la formazione delle quali 
cangiarono: 

a) In uz il digramma gl che segue la vocale tonica. 
Cosi : da scegliere, cdgliere, scidgliere fecero sceuze e 
sc&wzero, cduze e cduzero, sciduze e sciduzero (2). 

6) Cangiarono nc e gn in nz. Cosi : di vdncere , 
chi&gnere, stregnere, jdgnere fecero i?enze e vdnzero, 
chianze e chianzero , strenze e strenzero , jonze e 
jdnzero (3). 

c) Cangiarono rd, re, rg ed rr in rz. Cosi : di dr- 
&ere> pdr&ere, sp&r&ere, tdrvere, spdrgere , accdrgere T 
cdxrere, scdrrere fecero arze e arzero, perze eperzero, 



(1) A cann'apierto 

Go Uuocchie mme gliottea sta bella cosa — Gort. 4, 13. 
£ comm'esce na penna da no stucchio, 

Cossi n'ommo naseea da lo denucchio — Scrutt. i, 188. 
Li Griece, che credeamo sbagottute, 

Co l'armata da nuje se TaffufTaro — Stigl. 8, 99. 
Li Deje da cielo pe ccompassejone 

Chiagneano, chi pe chisse e chi pe chille — Stkl. H, 101. 

(2) Essa, che nn' aveva tanla ncapo, sceuze pe lo meglio chisto Che ve der- 

raggio — G. Bas. 20, 160. 
De tutte ll'arte sceuxero la peo — Capas 13, 136. 
Ed essenno tutte l'anemale jute a bevere, Junnuzzo se coaze lo milo— Sarn. 

22. 240. 
Comme fujeno vecino a na fontana, 

Se la comer o bello zitto e raulto — Cort. 2, 129. 
Jettaje no strillo e po sciouze la voce — Peer. 16, 27. 
Pe la quale cosa se le sciouzero le ggamme ncordate — G. Bas. 20, 337. 

(3) Perzo Menerve venae lo chiajeto — Gort. 4, 240. 
E venzero lo ncanto. pecche io 

Guidaiele ddove tu saje comme stiste — Fas. 14, 147. 
Le chianze lo core, che no screltorio de tante gioje d'ammore fosse trovato 

senza manigtie — G. Bas. 20, fc i7z. 
Chianzero tutte, puopolo e segnure — Stigl. 10, 243. 
Spaventata ogne mamma auzaje no strillo, 

E se strenze a lo pietto lo nennillo — Stigl. 9, 73. 
£ dditto a ppena ste pparole, se le strenzero le mmasche — G. Bas. 20, 104 . 
Quanno furono li quatto de maggio jonze lo pesonante nuovo— Vott. 164 
Jonzero nfine, e beddero Tardire 

De chillo sperelato e gra smargiasso — Prrr. 16, 8. 
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sperze e spdrzero, tone e tdrzero, sparze e spdvsero , 
accdne e accdrzero, corze e edrzero , scorze e sedr- 
zero (1). 

d) Cangiarono in doppia p la y e la mp che seguo- 
no le vocali toniche e ed o. Cosi : da ve\ere } chidvere, 
rdmpcre, corrdmpere fecero veppe e vfyjtero , e/woppe 
e chidppero, roppc e rdppero, corrdppe e corrdjypero (2). 

Per6 di recfrrere fecero soltanto recevette e receY&ttero, 
di scdmpere fecero scomp&tte e scomp&ttero; di scommd- 



(1) Pe ffa l'arrusto tulta rrobba secca 

S'arze, e see po conta tra U gran case — Capas. 15, 63. 
La pena ne'e de li lossorejuse, 

Che s'arzero p'ammore, so abbrusciate — Peri. 16, 87. 
Se pigliaje lo matarazzo co la credenza , se lo Yennette, e nee perse la meta 

ncoppa — Vott. 88. 
< Quanno a li figlie de sarva la pell e 

Credevano, se permero co cchille — Morm 110. 
E maje mmiez'a la folia isso se sperze — Morm. 953. 
Slrillajeno 

« Ha » li marenare nche lo sperzero — Rocco, 21, 303. 
E curzo a la casa, torze lo cuollo a lo gallo — G. Bas. 91, 8. 
La baronessa avenno dato 1'addaobbio a la flglia, sparze voce ch'era morta 

— G. Bas. 21, 179. 
E sparzero po voce ch'era vuto — Stigl. 8, 97. 
Isso no ns'addonaje d'ave fojuto 

Tanno; ma se nn'accorze da lontano — Fas. 14, 61. 
E tutte se nne aeeorzero vedenno 

Lo fummo e ffooco, che gia jea saglienno — Stigl. 9. 173. 
Corse la mogliere, e quanno yedde lo cascione scassato , le venne no pan- 

leco — Vott. 62. 
Corzero li cavalle a ntorniare 

Tutto lo vuosco — Stigl. 10, 135. 
L'Adriateco scorze, e maje na spina 

Pe mpiedeco trovanno, appalorciaje 

Nfi a la Liburnia — Stigl. 8, 29. 
Scorzero sango li sciumme e li lagne — Perr. 16, 27. 
(2) Tanto da U' uocchie jetta facco, 

Che pe pote parla veppe no poco — Capas. 15, 12. 
Li poete nee so po colorite, 

Che de lo Grieco veppero a la votte — Perr 16, 85. 
E pe rresposta 

De li felluse chioppero li butte — G. Gen. 1837, 6. 
Autre V orrenna furia d* Aquelooe 

Ntra secche e scuoglie o roppe, o le ncagliaje — Stigl. 8, 65- 
Li rebelle 

Che roppero la fede a lo patrone, 

Stanno nzerrate oca, comme porcielle — Stigl. 9, 275. 
Po se cor roppe e se chiammaje Gragnano — Lomb. 5, 12. 
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vere, fecero scommdaae e scommoaaero (1), e di movere 
fecero moaae e moaaero, oltre a moppe e mdjpyero (2). 

e) Cangiarono in doppia s il y preceduto dalla vo- 
cale tonica i, il c , il doppio g , 1' j , ed il t prece- 
duto dalla vocale tonica o. Cosi : da scrivere , dive- 
re , tnmardltere , arredueere , teggere , som&jere , 
strujere, scdtere fecero scriaae e scnssero, diaae e dia- 
aero, mmcirdiaae e mtnardiaaero, arreduaae e arredua- 
aero , lease e liaaero , sorreaae e sorreaaero , struaae e 
struasero, scoaae e scdaaero (3). 

Ne eccettuarono per6, edcere, ndvere, lueere , /?/ra- 
cere, connueere, aslggere, rejere , arrdjere e prdjere , 

(1) Saccia la gente 

Che sfonnerio se fece e chc scafeccio, 
Dapo che lo $commosme Marte stisso — M. Farao 24, 183. 
A tale vesione 
Se scommossero a tutle le bodella — Stwl. 8, 117. 

(2) Pecche a li piede 

Nee aveva la pelagra oon se mosse — P«na. 16, 51. 
Le Nnaziune cootano 

A li Tartare gucrra comme moswro — B. Valknt. 6, 198. 
Se woppe nfra le squatre no remmore, 

Iusto comme fa V onna quanno mperra — Capas. 15, 48. 
Li quale a pregarie, sospire e chiante 

De nullo maje se moppero a pialale — T. Val. 19, 597. 

(3) Scrisse Canneloro a la mamma, che benessc a partecepare de le grannizze 

soje — G. Bas. 20 116. 
Perzo scrisBero tutte li sapufe, 

Che la facczia e n* opera de ngiegno — Pag. 17, 57. 
E disse : Non sarria chesta Giannella. 

Che chella spennazzola mme mmescaje ? — Cort. 2, 9. 
Po tutte quante co P asempio mio 

Diasero a la bon* arma : A Dio, a Dio — Sticl. 8, % 197. 
La Fata, vedeono tanta sgratetudene, la mtnardisae — G. B\s. 50, 104. 
Mmardissero chillo calamaro e chella penna, che scrisse fauzariamente tanta 

malaone lloro — G. Bis. 21, 82. 
E dapo mille di cote e dissete, 1' arreddusse a ghire a lo vosco— G. B vs. 

20, 48. 
BP arreddussero a tlale, maiamene, 

Che gia moreva #i n* aveva a ttene — Oliva, can. 1, ott 22 
Fece da lo medesemo stodejante che le /esse la Iettera, fauzefecare la ma no — 

G. Bas. 20, 274 
Mostraje na gran paura, e se sorresse — Cort. 2, 205. 
Le gente de Majure se sorressero 

Vedenno ncopp' a lloro li fracasse — Perr. 16, 118. 
Pe no frutto pom, comm' aggio ntiso, 

Troja se strnase, e avio ciento schiattiglie — Oliva, can. 1, ott. 10. 
Mme strusaero le rrobbe co le ccarne — Oliva, can. 1, ott. 22. 
De' mortale li piette isso pugnie 

Chiavannoce na cura, onne se scossero — Rocco, 25, 19. 
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le cui terze persone del passato remoto non allonta- 
narono dalla norma generate. 

f) Cangiarono in una sola s il d , T n ed il t che 
segue la vocale tonica e. Cosi: da rddere, credere, ac- 
cidere, riAere, chiMere, concru&ere, spdnnere , atten- 
nere, scennere, mpdnnere, respdnnere, pdnere, mettere, 
prommettere fecero rme e ra&ero, cre&e e cresero, ac- 
cise e accmro, rise e rlsero, chiuse e chiteero , con- 
cruse e concrusero, spa%e e spasero, attese e attesero, 
scene e sce&ero, mpese e mpesero, respd&e e respd&ero, 
pose e ptmero, me&e e mesero , prommese e promm£- 
nero (42). 

— — — . - 7 

(42) E Grammegnone, lcslo comm* a ddaino, 

Rase la capo a 11' uno ed a 11' aut' aino — Capas. 15, 96. 
Essa la voce non la creae maje — Pag. 18, 114. 
Chille vozzacchiune babuassc 

Creaero cierto quarche (rademiento — Cort. 2, 182. 
E le bacche e le ppecore V accise — Cort. 2, 34. 
E nne lo stisso tiempo 

Acciaero crapiette e pecorelle — D. Bas. 12, 161. 
La Deja, sibbe sta vota stea marfosa, 

Lie viae nfaccia — Moan. 192. 
Riaero tanlo de lo scuorno de lo sbregognato compare — G. Bas. 20, 245. 
La chiuae dint* a ssette casce de cristallo — G Bas. 20, 229. 
Non chiuaero pe no piezzo vocca de sto bello spettacolo — G. Bas. 20, 125. 
Concruae de lo tala ncrodeluto 

Non obbedire a lo commannamiento — Pag. 18, 113. 
Fecero addonca conzierto li Gonsigliere, e concruaero che fossero schiaffate 

dlnta na votte — G Bvs. 20, 53. 
E pe ttutto lo cuorpo abbascio e suso 

Me le spaac la ziiTia e lo lorore — Stigl. 10, 55. 
Cilia, sentuto chesto, a'teae a nnasconnere quanlo potesse la panza — G. Bas. 

*0, 228. 
E chille, no mpotenno sopportare 

Arme e tempesta, atteaero a sbigoare — F<s. 13, 191. 
Pigliatose lo carrafone. a suono de lo cro cro, nne sceae cchiu de la mme- 

tate — Sarn. 2-2, 156. 
A lo lummo, ch' ascea da le Uibarde, 

Sceaero non se sa quanta cucciarde — Capas. 15, 67. 
E lo mpeae a lo scuoglio pe le ggamme — Stigl. 8, 7. 
Li Lacedemonie mpesero na cctola, pecche nc' era stata agghionta na corda — 

Cort. 4, 139. 
Isso respoae : Tengo no peccerilio malato co 11* uocchie — Vott. 120. 
Ma lloro le respoaero arraggiate : 

Commattere volimmo, azzo nne schiatte — Perr. 16, 35. 
Pe poterele cbiammare, le pose nomine Cecca a la fegliola , e Mineco a lo 

fegliulo — Sarn. 22, 264. 
Chi po dire le scorze de mcllune de machine, che lepoaero sott'a li piede ? — 

G. Bas. 20, 525. 
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Se non che gli antichi, mentre non formarono altre 
voci, oltre le naturali, per le mentovate persone , nei 
yerbi rifrettere e sconnettere, formarono, cangiando in 
i la vocale toriica e ne' verbi in cui questa 6 seguita 
da t, altre due voci, oltre le succennate , per le me- 
desime terze persone, Cos! : da mdttere e comm&ttere 
fecero raise e misero, commiHe e commisero (1). 

g) Finalmente gli antichi formarono ancora le voci 
delle terze persone del passato rimoto di alcuni verbi, 
cangiando in ie ed lo la desinenza ette, ed in ieno le 
desinenze ettero ed ero. Cosi : da candscere fecero ca- 
noscie, canoseio e canoscxeuo (2), da scdmpere fecero 
scomple, scomp\o e scompieno (3), da mdttere fecero 
mettle, mettio e metAeno (4). 

N6 solo per le terze persone, ma ancora per le pri- 
me , in parecchi verbi , co' medesimi cangiamenti , 

Lo rre, vedenno lo buon' arrao de Pacecca, se meae a cchiagnere pe ttene- 

rezza^SARN. 22, 189. 
E tutte P autre viente prencepale 

Meaero IV acque sauze a sparafunno — Sticl. 8, li. 
Ne mme prommeae maje la mamma Dea 

Dareme pe nnepote no Stallone — Stigl. 9. 33. 
Li quale prommeaero ca la matina se forriaoo puoste nfruscio ped'isso — 

Cort. 4, 163. 

(1) Chella pe non darele avodienzia, se miae a pparla nfacce a no muro — 

Vott. 45. 
Po certa gente pratteca de gaerra 

A rruflfe a rraffe miaero sta terra — Stigl. 10, 131. 
Davide chisto male se scegliette 

Quanno commiae chillo gran peccato — B. Valknt. 7, 77. 
E 11' arme lloro tutte so spedute, 

Ca commiaero gia chillo delitto— B. Valbxt. 7, 163. 

(2) Commo 1' app' isso meglio affegorala, 

Subbeto conoscie lo bello viso -— Fas. 14, 204. 
Appena er' arrivata chella varca, 

Che Mase canoscio Rosa a la voce — CoaT. 4, 123. 
Tanno fuje che li zimmare, le ccrape, 

Li piecore la luce canoscleno — Rocco, 25, 115. 

(3) Accossi se scompie tutta la festa 

Fatta a V arma d' Anchiso — Stigl. 9, 165. 
Porzd scompio lo zito de parlarc — Cort. 2, 12. 
Pocca li Deje, nche lloro scompieno 

S* accommeozaro tutte a ffreccecare — Lomb. 3, 138. 
<4) Po le mettle na mano a lo caruso — Cort. 2, 139. 

La Famma se mettio ncopp' a no trave — Capas. 15, *6. 
Po, pecche no nee era auto da cardare, 

Se meltleno 11a dinto a passejare — Lomb. 5, 100. 
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gli antichi formarono nuove voci. Cosi : da per&ere , 
cdrvere, dicere, pdnere, ri&ere, mettere formarono perze 
e pevzemOj cor/x e cdrzenzo, dia&e e dtezemo , poae e 
ptmemo, rise e riaemo, mine e mi&emo (1). 

82. In quanto al participio passato dei verbi sdruc- 
cioli in ere osserviamo che vi sono verbi che ne hanno 
uno soltanto terminate in uto, e ve sono altri. che ne 
hanno due o piCi, uno termina'o in uto , e V altro o 
gli altri in modo speciale. 
Hanno un sol pjartfcipio terminato in nto i verbi : 
a) Del cui infinite) presence la vocale tonica 6 se- 
guita da 1, m ed s. Cosi : partecipii passati di vdllere, 
sbdllere, prtmere, pr&mmere, spremmere, cfoere, scd- 
sere, sdsere, t&ssere, nttesere, pascere, crtecere, accr&- 
scere, candscere, smestere, assistere , reslstere , arrd- 
%tere sono vollkto , sboUXito , premhto , premmhto , 
spremmhto, eosiito, scoshto, sosiito, tesshto, ntesshto, 
pascihto, crescihto, accrescihto, cano$ciht\ smesthte r 
assisthto, resisthto, arrosthto (2). 

(1) Pe no dito 

De grolia, to perze tanno ciento parme 

De bene e liibberta — Omva, can. i, ott. 
Non perzemo la coppola a la folia — Fas. 13, 197. 
Subbet' io corze a chella fenestrella — Sgrctt. 1, 67. 
Corzemo tutte a San Severo a llava — Pag. 17, 182. 
Panto, io le disse, a che guaje nee trovammo? — Stigl. 8, 155. 
Bona notte, ch'e notte, tutte diasemo — B. Valbnt. 6, 121. 
A leggere mme pose de bon core — T. Val 19, 79. 
Ne posemo ncamniino; e quanno fummo 

Da lore Praja quatto o cinco miglia, 

Ecco se fanno nnanze 

Cioco o seje farenelle int'a no vosco— -G Massa, TAngelo del Carmelo, 60 
Io me nne rise, e no one fece stimma — Sgrutt. 1, 30. 
Riaemo a la bella chiusi de la canzone — Sarn. 22, 163. 
Io scenno, t' arravoglio e ttorno 

A ghire addove ncapo gia mme misc — Fas. 14, 35. 
E decevano: Ottnme, dove nee misemot — Cort. 3, 141. 

(2) N' ato, mente no scarco sta taglianno 

No capone votfuto, se nn' afferra 

No miezo — Pice. 2, 79. 
£ gia sbolluto 

Lo sango era pe sdigno — Stgl. 10, 65. 
Quanno maje V ha premnto — Sagliem 3, 7. 
Quanto cchiune e premmuto e rebottato — Fas. 14, 176. 
Da T uocchie belle 

Fila no chianto, ch' era tutto sanco 
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Na&cere perd fa nascihto e nato (1). 

6) I verbi in cui la detta yocale tonica 6 seguita da 
rn, rt ed ry. Cosi: participii passati di ctrnere, spar- 
tere , commertere , resdryere, assdrvere sono cernuto, 
sparthtn, commertiito, resolhto, assoliktto (2). 

c) Ed i verbi, in cui la vocale tonica e 6 seguita 
da un solo t , o la vocale tonica o 6 seguita da 
d o da j, o le stesse vocali toniche a ed o sono se- 
guite da due t. Cosi : participii passati di fetere, mi- 
ter e, prd&ere, prdjere , mmattere , vdttere , sbattere , 



Da lo core spremmnto — Oliva, can. 8, ott. 48. 
Lo tabano co spine avea cosuto — Stigl. 8. 257. 
£ pe la via, 

Lo varoone che stea miezo scosnto 

Pigliaje grann' acqua — Stigl. 9, 251. 
£ dormio si che Mtcco fa sosuto — Co.it. 2, 56. 
Menerva pe s' arma jetlaje lo manto 

Che co le mraano soje avea Ussnto — Capas. 15, 172. 
£ no giacco a tre dduppie mme donaje, 

Che tutto a mmaglie d'oro era ntessuto — Stigl. 8, 941. 
Io so n' ausuraro canotciuto, 

E co lo sanco d' autre so pasciato — L. C. Spas, 2, 15. 
Ma co li figlie suoje V avea crcseiuto 

Teana, e a lo inarito ha sto riguardo — Gapas. 15, 140. 
Chi ha visto ca st'orrenna spata 

Ha de sango lo Tevere accresciuto ? — Stbl. 11, 169. 
Spisso spisso songo stato smestuto pe scrivere qua stroppola a Ucngua no- 

sta — G. Gen. 1847, 78. 
Asscstuto da loro e da la lava 

Che porla appriesso, Masaniello scorre 

Pe nzo do vole — Oliva, can. 3, oM. 56. 
A le botte fegliulo, cchiu de smauto 

Ha resestato, e bale cchiu d* ogn' ommo — P*^a 16, 14. 
S' avesse procurato n' ajeniello, r avesse orrostato, e se V avesse ciancole- 

jato — Rocchi, 2, 198. 

(1) £ benche io sia nasciuto nfira lo grasso, 

Ho so pezzente, e bao poco da rasso — Com. 2, 82. 
Ne (e penzare che mme sia mo nolo 
St' ammore a Parma, ca nee s' e mmecchiato — Stigl. 11, 187. 

(2) Passance pe ssetella, e bide doppo 

Cfernuto, ca li vierze mieje so brenna — Quattrom . Spas. 4, 3 f . 
Ciullo e Perna, V uno spartuto da V auto, e Mineco a n' auto lietto jero a 

dormire — Cort. i, »97. 
A la pagliara 

Te lo portammo commertuto e buono — Itto, La Gostanza corona ta, .60. 
E accossi reso/nto, se nne jeze 

A trova chelle scure lo carnetta — Morm. 91. 
E peccbe era peccato abituato, non poteva essere assoluto — Vott. 84. 
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gliottere, agliottere sono fethto, mertito, prodhto, pro- 
jhto 1 mmaftUto, vatthto , sbattuto , gliotthto , agliot- 
fato (1). 

83. Hanno due participii passati, uno terminato in 
nto e l'altro in nto, i verbi: 

a) Del cui infinito presente le vocali toniche^ a ed o 
sono seguite da gn. Cosi : di chidgnere , sfragnere , 
seddgnere , pdgnere i participii passati sono chiagnlxto 
e e/uanto (2) sfragnhto e sfranto (3), sedogriiito e se- 
rfwnto (4), pogrthto e punto (5) , quantunque panto e 
sfranto oggi raramente si adoperino. 

6) Ed i verbi, in cui la detta vocale tonica e e se- 
guita da nc. Cosi : participii passati di venwre, ab- 
bdncere sono vincihto e cmto (6) , abbenclhto e ab- 
binto (7). 

(1) Sempe m* ha fetato comm' a came de craslato — Cort, 4, 158. 

Jeze a ttiempo die, avenno mertito le spiche de 1' anoe suoje , le bolevano 

nfossare — G. Bas. 20, 293. 
Sempe le mmano to so produte — Anon. Vierze, 80. 
Projutn. V uva co na reverenza, 

Po caccia quatto frutle de despenza — G. B. Spas. 3, 43. 
Messe Petrarca, che peccato aje fatto 

Mmano a sti ciucce, e dove si mmaUuto ! — Cxpas. Sonetti, 136. 
Se nne jette comm'a cano vattuto co la coda mmiezo a le ggamme — G. Gen. 

1837, 64. 
Ma lo mare 1» avea proffedejuso 

Sbattuto a cchille scuoglie tanla vote — Peru. 16, 80. 
S' allecordaje lo Uuosseco gliotluto 

Pe chillo tradetore scanoscente — Pag. 18, 134. 
Lassammo chisto, e ttornammo a Peppone, 

Che la terra agliottuto se 1' aveva — Perr. 16, 53. 

(2) Chi ve lo ppo conta quanta de core 

Aggio chiagnuto — L. C. Spas. 2, 36. 
Si no a cchest' ora t' avarriamo chianto — Capas. 15, 55. 

(3) Da no povero sfragnuto, 

Core mio, che nne pud ave — G. S. Spac. 2, 49. 
E n' aggio sfranto buono li carrine 
A castagne spistafe e a llupine — G. Bas. 21, 318. 

(4) Lo carro si non e sedognato non cammina — L. C. Spas. 1, 1-2. 
Che da no piezzo non V avea sedunto — Morm. 144. 

«<5) A lo bivo m' avea troppo pojnuto — Fas. 14, 157. 
puro ne lo nore e stato punto — Moum. 61. 

(6) Chillo che aveva venciuto lo pittaje ucauzonetto e ncammisa — Vott. 74. 
Lo Grieco ha fa'ate, ha binto; e gia patrone 

De Troja, ch' e mez* arza e scarropata — Sticl. 8, 155. 

(7) T ave fuorze ahbencmto lo sonnillo? — T. Val. 19, 73. 
Pecche tulte li core isso le nzamma, 

Ch' ognuno dice, che d* ammore e abbinto — B. Valent. 7, 26. 
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84. Hanno due participii passati , uno terminate) in 
uto e T altro in ppeto , i verbi del cui infinite pre- 
sente la vocale tonica e od o 6 seguita da t. Cosi : 
participii passati di vevere e chidvere sono pechto e 
vippeto (1), chiovhto e chiudjtpGto (2). 

Si eccettuano ricfrtere che fa soltanto receouto (3), 
mbvere, smdjere e scommdYere che non solo fanna 
moviito e muopjteto (4) , smovhto e smudpjteto (5) , 
scommovuto e seommwdppeto (6) , ma fanno pure 
muoB&o, smuoaso e scommudHSo (7). Gli antichi poi 
avevano ancora muosseto e smuosseto (8). 

85. Hanno due participii passati, uno terminate in 
uto e T altro in rto : 

a) I verbi, del cui infinite presente la vocale tonica 
e seguita da re. Cosi : participii passati di tovtere 
sono torciiito e taorto (9); quantunque quest' ultimo 
oggi quasi piCi non si usi. 



(1) Aje veuuto pe gusto tajo, aje da vevere pe gusto mio mo — Vott. 233. 
Pe farele jettare 

L' acqua che aveva vippeto a lo mare — Cort. 4, 122. 

(2) Me nee hanno coram' a gran nolo chiovuto — Ugoni , 11 vero lume fra le 

Ombre, 9. 
Aggio spasa la colata, e mme nc* e c/ituoppato a cielo apterto — G. Bas . 
20, 288. 

(3) Sentuto lo rre la resposla, venne e fu rrecevuto dacavaliero — G. Bas.20, 103 . 

(4) La speranza 

De trovare confuorto 1* ha movato — Oliva, can. 5, ott. 66. 
Affe ca me nn* aje muoppeto appetito — Coht. 4, 35. 

(5) Smovuta 1' aria appena — Pice. Dialogue, 3, 13. 

Pe la paura me s* e smuoppeto lo cuorpo — Gebl. 15, 215. 

(6) Pe sto fatto 

Cielo e Terra aje scommovuto — Arm. Vierze, 6. 
Lo compare, scuommuoppeto da la paura, le disse de lo ppane pane — 
G. Bas. 21, 170. 

(7) E gia s* e mtiosso a gran piata de tene — Oliva, can. 1, ott. 45. 
ChisP era lo decreto, e non s' e smuosso 

Da capo de li ciucce ancora ntutto — Lomb. 5, 42. 
M* ha ntronato e lo sango m' ha scommuosso — Stigl. 9, 47. 

(8) Ma lo cortesciano, mmuosseto a ccompassejone de chille scure peccerille , 

le lassaje vive — Sarn. 22, 2*27. 
Ste ccose m' hanno smuosseto lo core — Pkrr. 16, 130. 

(9) Ma fatlo no P avria, si tu lo cuollo 

V avarisse lore into — Anon. Vierze, 14. 
Le ccommare sdegnate vertnero ntanta collera che, tuorto lo cuollo a la pa- 
para, la jeltaro— G. Bas. 21, 137. 
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6) I verbi del cui infinito presente la vocale tonica 
o 6 seguita darg. Cosi: participii passati, diaccorgere 
sono accorgihto e accudrto (1). 

86. Hanno due participii passati, uno terminate) in 
uto e T altro in rzo : 

a) I verbi del cui infinito presente le vocali toniche 
a ed e sono seguite da rd. Cosi : di ardere, perAere, 
spSriere i participii passati sono ardhto ed arzo (2) , 
perdhto e jberzo (3), sperdhto e sperzo (4). 

6) I verbi dei quali P indicata vocale tonica a e se- 
guita da rg. Cosi : di spargere i participii passati sono 
spargihto e sparzo (5). 

c) Ed i verbi de ? quali la mentovata vocale tonica 
6 seguita da due r. Cosi : di cdrrere e soccdrrere i 
participii passati sono corriito e curzo (6) , soccor- 
riito e socchrzo (7). 

Perdi oltre a tali participii, gli antichi , per alcuni 
verbi di quest* ultima specie, avevano un altro parti- 
cipio passato formato dalF aggiunzione della sillaba to 



<1) Nee simmo accorgiuta. ca nee smicciate da no piezzo co fine lecito — Cerl. 
12, 309. 
Pecche s' e accuorto, ca so cchiu potiente 
De li frugole suoje li tricchetracche — Sgrutt. i, 94. 

(2) San Pietro Martire 

S' e ardnto tutto — Anon. Vierze, 16. 
Aveva arao lo viglietto de lo terno — Vott. 223. 

(3) Sorriesseto e spaotato se vedeva 

Comrae si mo se fosse II io perduto — Stigl. 9, 177. 
Perxo te trovarraje V aoglio e lo suonno — Sgrutt. 1, 192. 

(4) Corame no pollecino cbe sperdato 

Va pe dinto le cammare a la scura — Lomr. 5, 38. 
Songo sicuro ca non avile sperzo chelle tremenne parole — Rocchi, 1, 74. 

(5) Pe la patria e pe lo nnore 

Si noo sango, spargiuto hanno sodore — T. Val. 19, 298. 
Ma s' era sparzo cca, Cianniello mio, 

Ca nee facive tu no chiantarulo — Pag. 18, 130. 
6) Visto da lontano 

Lo pericolo granne, era corruta — Cort. 4, 123. 
E ccercatole perdonanzia d* essere curzo Iroppo nfuria , se nne jettero ncoc- 

chia a lo palazzo — G. Bas. 20, 98. 
(7) E mmannaje a rhiammare po la Fata. 

Pe essere da chella soccorrate — Perr. 16, 123. 
E spero a la raisericordia de Gesu Cristo, cue dapno sarraggio soccurzo — 

Roccm, 1, 17. 
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alia desinenza rzo cangiata in rze. Cosi : di correre 
e scorrere erano ancora partecipii passati cwrzeto e 
scurzeto (1). 

87. Hanno due participii passati , uno terminate) in 
uto e T altro, non sempre oggi adoperato, in go : 

a) I verbi del cui infinito presente le vocali toniche 
i ed u sono seguite da d. Cosl : di acciiere , chiti- 
dere i participii passati sono accidhto e accfao (2) ,* 
nchiudiiia e nchiu&o (3). 

b) I verbi ne'quali le dette vocali toniche a, e ed o 
sono seguite da due n. Cosl: di spaxmere y qff&nnere, ap- 
pdnnere , defennere , ntennere , scdnnere , spenaere , 
confdnnere , nfduuere i participii passati sono span- 
nhto e spmo (4) , affennhto e qffiiao (5) , appen- 
nUto e applsi (6) , defennhio e deftao (7) , ntennhto 
e nttio (8), scennhto e sciso (9), spennhto e spino (10), 

(1) Avea cwrzeto forte 

Pe sferra da le granfe de do gatlo — Pac. 17, 258. 
Era lo juorno de l* appontamiento 
Scurzeto, ch' essa avea d' ave l* ajuto— Fas. 15, 126. 

(2) Ne mmo, ne mmaje 

Me scordarraggio, ca te si accidnto 
Pe cchillo — A. Mortiello, S. Carlino, 5, 40. 
Non Taveano acciso 
Pecche mille docate I* ha prommiso — Cort. 2, 52. 

(3) Te si nchiudnto ncasa pe paura, 

E l' aje nfonnuto lo cazone arreto — Anon. Vierze, 25. 
Ma sta ssempe 11 a ncAtuso, comm' a ppuorco— Lomb. 5, 95. 

(4) La notte avea spannute gia V ascelle — Cort. 2, 142. 
Ncopp' a T avorio avea colore spaso 

De rosa tommaschina — Pag 18, 48. 

(5) Donna Carme, mi pento e m'addoloro d'avereve affennuta, — G. M. Spas. 3, 50. 
E se si affiao co parole pugneute, non pigliarete collera — Vott. 28. 

(6) Sotto nee avea quacch' ommo letterato 

Ste pparole a na tavola appennute — Cort. 2, 211. 
Ce lo medesemo cortiello, che porfava sempe appiao a Halo, comraenzaje a 
ttagliare — G Bas. 21. 207. 

(7) Aggio trovato uno che m' ha defennuto — Ckrl. 7, 154. 
Ma dair arme ncantate isso e defiao — Perr. 16, 104. 

(8) O non veduto maje, ne maje ntennnto 

Meracolo de Cielo— D. Bas. 12, 236. 
Dicette ca a la stessa casa aveva ntiso e beduto lo Monaciello— Vott. 48. 

(9) Nzuonno no* ha 1* avviso 

Da n' Angiolo, che ad essa era scennnto — Ouva, can. 1, argotniento. 
Dove, comme fa sciao, trovaje na locernella allummata — G. Bas. 20, 88. 

(10) Ognuno pe norarese ha spennnte 

A ntriche e strtche cinco rana e seje — Cort. 2, 90. 
Tutte sapite quanlo nee aggio spiao — Cort. 2, 21. 
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Si eccettna pero pdncre, che fa soltanto puosto (1). 

89. Hanno due participii passati , uno terminato in 
nto e T altro in tto : 

a) I verbi, ne' quali la vocaletonica delP infinite* pre- 
sence £ seguita da c. Cosi : di mmardieere , arredu- 
eerc i participii passati sono mmardiciutQ e mmar- 
di tto (2), arreducihto e arredutto (3). 

Si eccettuano nfruaere e Ulcere, che fanno soltanto 
vfrucihto e lucihto (4). E si noti che, sebbene di di- 
eere siano participii passati dicihto e ditto (5) , tut- 
tavia il secondo soltanto oggi 6 adoperato. 

6) I verbi, del cui infinito presente le vocali toniche e, 
i, u sono seguite da g o da j. Cosi: participii passati 
di leggere, proteggere, a/frlgg-re , destrtiggere , strii- 
jere sono leggihto e lietto (6) , proteggihto e proti&t- 
to (7) , qflriygivito e ajfrltto (8) , destruggimo e di- 
strutto (9), sirujhto estrutto (10). 

(1) lesscro a correjerc li defiette, ch' anno puosto solta e ncoppa sta cctate no- 

sta — Vott. 7. 

(2) Cammino pe sto vuosco mmar die into, 

Che pare che va semp«a cchiu lontano — T. de lo C. Spas, 4, 44. 
E de V ammore mio, che sia mmarditto, 
Non me ne pozzo troppo allecordare — Stigl. H, 67. 

(3) Lo bi nchc stato arreduciuto m' aje ! — Anon. Vierze, ii. 
Uh sfortonato, addove so arreddutto! — Lomb. 5, 34. 

(4) Nfrociuto aggio a na cammara lo lietto — R. R. Spas. 4, 10. 
Ogge lo Solo appena che ha locivtto. 

Ha ditto: Ncielo e Nterra sia gran festa— F. Longo, La lega del Bene, 1888, 42. 

(5) Ora comm' aviette deciuto tanto, che m' era adesa allancato , essa name re- 

spose — Cort. 4, 226. 
E canoscenno ca lo vero ha ditto, 
Le disse : lo me so proprio ntenneruto — Cort. 3, 143. 

(6) Doppo ch' appe le^giuto se lo portaje dinto a la sacrestia — Vott. 235. 
Ed avca lietto 

Buono lo calateo — Fas. 13, 54. 

(7) p' ave n' ommo gruosso pe compare 

P' essere proteggiuto, o pe nteresse — T. Val. 19, 182, 
All' ulemo zompaje no bello fuosso, 

Pecche prolietto fu da n' ommo gruosso 

(8) De Cocola mio, che tanto amaje, 

La perdeta, Toto, m' ave nfrriggivito — a. Mortiello, S. Carlino, 40. 
E delitto 
Mo la piatate, e chiagnere chi e affritto f — Oliva, 4, 73. 

(9) Me P ha no brutto morbo distruggiuto — A. Mortiello, S. Carlino, 40. 
Lo Fato commannava 

Che lo bell' II io mio fosse distrutto — Stigl. 10, 159. 

(10) De sfuorge e de mangiare 

Tu tanto n' aje $trujvto, 
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Si eccettna rejere, che fa soltanto re/iito, (1) seb- 
bene questo participio oggi sia quasi disusato ; e si 
eccettuano sorr&jere , che fa sorrejhto , sorri&sseto e 
sorriteto (2) , croceftggere , che fa crocefiggihto e 
crocefi&so (3), ed asiggere, che fa asiggihto ed asdtto (4). 

Avvertiamo poi che i moderni in alcnni di tali par- 
ticipii cangiano il dittongo tonico ie in e, dicendo 
?etto e protetto (5), in vece di lietto e protletto. 

c) Ed i verbi, del cui infinito presente la vocale to- 
nica i e seguita da y, e la vocale tonica o 6 seguita 
da mp. Cos! : di scrivere e rdmjtere i participii pas- 
sati sono scr ivitto e scritto (6), romphto e rafcto (7). 

Si eccettua 1' antico verbo scdmjtere, che fa soltanto 
scomphto (8). > 

90. Hanno finalmente due participii passati , uno 
terminato in nto e l 1 altro in veto, i verbi ne' quali la 
vocale tonica dell' infinito presente 6 seguita dal di- 
gramma gl. Cosi : participii passati di sc&gliere , eo- 
gliere, accogliere, scidgliere sono scegliuto e see veto (9), 



Quanlo seicicnto date avissc avuto — Anon. Vedi Martorana, 135. 
i Me so acciso e mine so strutto 

Pe ssarva de li ciucce lo deritto — Lomb. 5, 34. 

(1) K' aggio avuto 

Arte, che sette mise m' e re/uta — Palomba, La Villana riconosciuta, lb. 

(2) Sarrejuto 

Te lo vide resla de la paura — Lomb. 5, 38. 
L* ajeniello sorriesseto e sbattuto 

Non appe a primraa botta che se dire — Motim. 13. 
Lo Marchese sorrivsto a li pilote 
Fa mille strambalate questejune — G.Gen. 1847, 48. 
(3, Comm' a no Cristo m' aje crocefiggiuto — Anon. Vierze, 39. 

Aimme sarrimmo tutte crocefisse ! — Fas. 14, 194. 
(4) Ch' avarna quaccosa asiggiuto 

Me penzava; ma niente aggio asatto — Anon Vierzie, 71. 
(5, lo po quaimo maje aggio letto? — Scarpetta, 1, 3-2. 
(6; Isso dice co na faccia tosta ca chille ch' anno scrovuto a la manera de 
Cola Capasso, so na mappata de ciucce — G. M. Spas. 3, 33. 
Ca scritto mm' ha no cierlo cammarata, 
Che no mmentesce maje — Fas. 13, 32. 
I (7) N' autro ppoco lo cuollo mm' aggio romputo — Fedkr. Li Birbc, 121. 
I Tu m' aje rutto tre corde co sso sisco — Cap as. Sonet. 13. 

(8) Ma scomputo sarra sto frusciamiento — Stigl. il, 137. 
I (9) Fuje pe primmo menistro scegliuto — R. d' 0. Spas. 3, 5. 
I S' aveva chella state *c«'veto pe stanza na casa, passato lo palazzo de Me- 

dina — Sarn. 22, 150. 
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coglihto e eadveto (1) , scioglixito e sciudyeto (2) , a- 
scioglihto e asciudyeto (3). ' 

Ci sembra superfluo poi avvertire cio che abbiamo 
detto alle pagine 5 e 24, cio6 che oggi pill non si usano 
gli antichi participii cuduto e cudto f sciuduto e sciudto 
e simili. 

91. Hanno poi tre participii passati, uno terminate 
innto e gli altri due o in nto e tto , o in so e sso: 

a) I verbi, del cui infinito presente la vocale tonica 
e e seguita da gn. Cosi : di stregnere e astre%nere i 
participii passati sono stregrihto, strinto e striito (4), 
astregrihto, astrintd e astritto (5). 

Si eccettuano f&%nere, te^nere e qualche altro , che 
fanno soltanto/egwiito e^nto (6), tegnuto e fo'nto (7). 

6) E i verbi,' ne* quali la vocale touica e deirinfinito 
presente 6 seguita da d. Cosi : participii passati di 
socce&erc,ceAere sono soccedhto, soccieso e socciesao (8), 

(1) A na povera meschina IP e cogliuto notte a sti vuosehe— G. Bas. 20, 17-2. 
La quale nziemme co IP autre avevano cuo veto chi nepeta scioruto, chi spi- 
caddossa — G B\s. 21, 150. 
(St) Senza falica se trovaje scioglinto 

Da chillo mpaccio — Com. 2, 149. 
M' ha piaciuio stare sciuoveto — Cebl. 7, 53. 

(3) Strilla lo voje ped' essere ascioyliuto — Sgrutt. 1 , 59. 

Nne morarraggio, pc lo cuorpo sciuoveto che tengo — Cbrl. 9, 223. 

(4) Ca sta sera no gran matreinmonio 

Co che sfizio strignuto sarra — Pris. 2, 99. 
Comme co le mmanelle 1* appe sfrmto, 

Parea lo ninno di : Sto duono azzetto — G. B. Spas. 3, 43. 
Da la necesseta mme vedo stritto — Villano, 24, 108. 

(5) Site venuto troppo tardo , stammalina aggio aslregnnto co n' autro — 

Ckrl. 1, 291. 
Po quanno pare a te che P aggio astrinto 

Fance na bona cauda — Capas. Sonetti, 11. 
Nvertu de lo banno era astritto de dare na gioja de le flemmene a la fee- 

cia de P uommene — G. Bas. 20, 508. 

(6) Pe dareve chisPauto mio tributo 

De sto poerama vero, e non fegnuto — Cort. 2, 102. 
Fengo ed aggio /into nzi a mo d'amarelo pe no sta a spasso — Cbrl. 18, 290. 

(7) Miettete nguardia, ca si no si tegnuto — Vott. 28. 

Non saje che sempe tegne chi sta a'nto ? — Viol. 23, 19. 

(8) Ed a te pure e socceduXo peo — Mgrm. 38, 
Non fare ch' uno tropp' obbreco P aggia*, 

Accio non P odia, comme m* e soccieso — D' Ant. 23, 119. 
Lo vellano restaje tutto de no piezzo, e non sapeva che IP era socctesso — 
G. Bas. 20, 93. 



Digiti: 



zed by G00gk 



— 149 — 

cec/iito , cieso e c/esso (1) , sebbene cieso raramenie 
oggi sia adoperato. 

Si eccettuano pero proce&ere, creAere e qualche al- 
tro, che fanno soltanto proceduto e credhto (2) , non 
essendo piu in uso T antico participio cm) (3). 

§ V. 
Osservazioni sui verbi piani in ERE 

92. Intorno ai verbi piani in ere osserviamo che 
quelli tra essi , ne'q/iali la radice termina con la let- 
tera n, prendono dopo questa un g nella prima per- 
sona singolare deir indicativo presente e nelle voci 
cho da essa si formaho. Cosi: tenere, trattenere, man- 
tenere, rommanere alia prima persona singolare del 
presente deir indicativo fanno tengo , trattingo , man- 
tengo, rommango (4), alia teiza singolare del congiun- 
tivo presente fanno tenga, trattbnga, mantenga , rom- 
mftnga (5), 

Se non che rommanere alia prima persona singo- 

(1) Conzigliaje a lo Bre de la Sicilia Giacomo c|ie avesse cerfuto lo regno sujo 

a Carlo d' Angio — L. C Ppas. 1, 18. 
Non fare ch'uno quanto tiene assaggia, 

Accio non esca ca nee V ajc tu cieso — D'Ant. S3, 119. 
Nnante che lo sole pigliasse possessione de li territories che lc aveva ciesso 

la notte — G. Bas. 20, 125. 

(2) Tu sempe da cafone aje proceduto — Anon. Vierze, 40. 
E chestoiuje da nuje tutte creduto — Pag. 18, 130. 

(3) E cammennava ch' avarrisse criso 

Che co mmanco arbascia jesse Gradasso — Morm 119. 

(4) Signo, io non e ca tengo la rogna, ma fice sla fonzione pe dormi sulo — 

Vott. 67. 
Perdoname, s' io non me trallengo, ch' aggio pressa — G. Bas. 20, 95. 
Jarraggio, e ve mantengo la parola, 

ComV Achille porzi — Sticl. H, 175. 
Coram' a no totaro 

Rommango a 11* erta — M. T. Spas. 3, 45. 

(5) Mo nesciuno nne veo de ssi valiente, 

Che ttenga pede — Capas. 15, 159. 
Vuosche, sciumme, acqua, neve, tempeste, zifere de yiente no nc* e chi Io 

trattenga — Bocchi, 3, 59. 
No nsaccio nchesto, comme pe sto fatto 

Tanto crodele se mantenga forte — Fas. 13, 224. 
S 1 apparecchiano tutte li sordate 

Azzo ch' Agnano rommanga destrutto — Perr. 16, ii4. 
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lare dell' indicativb presente fa ancora rommano (1). 

93. Osserviamo, in secondo luogo, che nella seconda 
persona singolare deir indicative* presente : 

a) L'e tonica di essa si cangia in ie, quando e segulta 
da n. Cosi : tenere , ntrattenere, mantenere fanno de- 
ne, ntrattitne, mantihne (2). 

b) U e tonica si cangia in i , quando e seguita da 
d, m o v. Cosi : ve&ere, abbe&ere, rere&ere , temere , 
desire fanno ride, abbide, reuide, time, dive (3). . 

Si eccettuano gli antichi verbi se&ere e posse&ere , 
che fanno siede e possikde (4). 

c) E To tonico si cangia in uo in godere e nelP an- 
tico verbo solere, i quali fanno guode e suole (5). 

94. Osserviamo, in terzo luogo, che, come nei verbi 
sdruccioli in ere, anche in questi verbi nelle prime e 
terze persone dell' imperfetto deir indicativo si suole 
in poesia sopprimere il t della desinenza , dicendo : 
tenea , vedea , pareamo , piacbano in vece di teneva , 
vedeva, pareyamo, piace\ano (6). 

(i) So d' argiento le sciommare : 

Io rommano a bocc' aperta — Zezza, 1837, 39. 

(2) Tu avarrajc la chiave de sto core, accossi comme tu tiene lo teramone o> 

sta vita — G Bas. 20, 40. 
Ma sto fracasso 

Ntrattlene, ca te do na bona nova — Fas. 13, 44. 
Che si nou lo mnntiene, non se reje — Quattrom. 389. 

(3) Quanno me vide, no mme dire sciu — Sgrutt. 1, 28. 
Co na votata d' uocchie gia V a/Mcie 

Si e ssapio chillo ehe pe ssapio stimme — Piccin. 2 79. 
Vide buono e revide 

Chesta e cheir autra — G. Bas. 21, 298. 
Se Dio tu time, e poje lo prossenfame, 

De la speranza arrive a 1' aute rame — D' Ant. 23, 117. 
Te dive allecorda, sibbe ha carcli' anno, 

Che ghive a rrolla — Capas. 15, 39. 

(4) £ a la grotla portannolo : Mo siede, 

Le disse — Perr. 16, 9. 
Quanto tiene e possiede 
Sia tujo, Vecienzo mio — Pag. 18, 289. 
(b) Secontento sarraje de cio che guode, 

E comrae possedisse lo quid inne — D* Ant. 23, 120. 
Famme na facce doce, 
Comme la *uote fare a tutte 11' aute — B. Valknt. 6, 220. 
(6) lo mme tenea la lecora attaccata 

Co no capo de filo marfetano — Cort. 2, 25. 
No core de n' amico 
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95. Osserviamo, in oltre, che gli antichi spesso : 

a) Nella prima persona singojare del passato rimoto 
dei verbi in ere, ed anche dei verbi in ire, cangia- 
rono F e tonica in ie, dicendo mettibtte, vedihtte, sen- 
tihtte (1) in vece di metthtte, vedktte, senthtte. 

b) Ch' essi fecero ancora nei verbi di cui parliamo 
uscire in ie la terza persona singolare del passato 
rimoto, ed in ieao la terza persona plurale, dicendo : 
eaefte , sedie, ved\e in vece di cadHte , sedkttc, ve- 
dhtte (2), e dicendo eadleno, secfteno, ved\eno in vece 
di cadkitero, sedhttero redhttero (3). Notiamo ancora 
che da vedbre fecero pure vedde o viclde e veddero (4); 
da ter, ere fecero tenne e tennero (5); da remmanere fe- 
cero remmase e remmdsero (6) ; da parere fecero 
parze e parzero (7). Anzi nel verbo vecfere alle voci 

Se vedea scritto nfronte — Sgrutt. 1, 185. 
£ tutte pe paura 

Pare.itno asciufe da la sebetura — Stisl. 8, 12 1. 
Chille non te piaceano; e mo a st' ammore 

Che te garbizza, chiudarraje sso core? — Sticl. 9, 11. 
(J) Me fecero ste garame jappe jappe 

Sempe che mettielte a cammenare — Scrutt. 1, 167. 
E lo vedielle quann' io jeze nFranza — Fas. 13< 49. 
Sentiette contrastare 

Co ccicrte poftanelle no varviere — T. VAl. 19, 115. 

(2) Ne nso si lo cappotto le cadie 

Ca lo jettaje, o sse rompie lo lazzo — Capas. 15, 50. 
E Mmarle, dapo ch* Ebba lo lavaje, 

Se sedie rente a Giove alliegro assaje — Capas. 15, 182. 
Qaanno chesto vedie lo praltecone, 

Nee rapie (anto de no cannarone — Lomb. 5, 23. 

(3) E 11' auti ciucce le carfieno ncuollo — Lomb. 5, 89. 
Sedieno ntuorno de no bardacchino — Cort. 2, 121. 
Tennero mente nterra, e cammenare 

Vedleno na cosclla nera nera — Lomb. 5, 144. 

(4) Zoza arrivaje quase scodata a Camporetunno, dove vedde na sebetura de 

marmora — G. Bas. 20, 17. 
Gionone 

Se vidde scelleja co lo pavone — Lomb. 5, 159. 
Li pagge che senUeno sto sciabbacco e veddero sto spettacolo , scieno co na 

mazza — Sarn. 22, 307. 

(5) Lo casadduoglio se tenne quatto rana de cchiu — Vott. 185. 
Ma non tennero pede U duje cane — Fas. 14, 22. 

(6) Penta, sentenno sto sbauzo de quinta, remmise fora de se stessa — G. Bas. 

20, 269 
Remmasero ncantate tutte, quanno 
Ntesero sto decreto a quatto sole — Morm. 69. 

(7) Parze sta canzoncella justo justo 



Digiti: 



zed by G00gk 



— 152 — 

delle prime persone vedette e vedettemo sostituirono 
qualche volta vedde o vidde e veddemo (1). 

96. In quanto al participio passato , esso termina 
sempre in uto. Per6 vedere fa vedhto e yisto (2) , 
provedere fa prooedhto e prooisto (3) , perzoaderi fa 
perzoadixto e perzdkso (4), rommanere fa ro/nmowiito, 
rornmasi e rommasto (5), par ere fa parhto e parzti (6), 
essendo andato in disusD joarzeto (7), e compartre fa 
comparhto , comparzo e com/)«rzeto (8). 



Lardo caduto dint' a la mcnesla — Pag. f8, 110. 
Co le llibarde pnrzero todisclie — Pbh. 16, 94. 
(i) Nchesto Cecca mia bella io vedde tanno — Scrutt. 1, 58. 
La vidde, oimmene, e nne restaje feruto — Sgutt. 1, 5. 
E ncuollo nee ne veddemo venire 

Da chesta e chella parte no megliaro — Stigl. 8, US. 

(2) No morrione ncapo mme schiuffaje, 

Che cchiu galantc maje n' avea vednto — Stigl. 8, 241. 
Avenno visto no bello bardacchino, s' accostaje, e nee trovaje sotto no bel- 
lissemo giovane — Sarn. *2, 179. 

(3) E fu de tale aflQzio proveduto, 

Che le venea lo ppane comm' a sciure — Com. 2, 17. 
Marito mio, gia che lo Cielo t' ha provisto , allecordate de sto vecino — 
Vott. 222. 

(4) De chesta verotate 

Mme so perzoadnto — Anon. Vierze, 47. 
£ ssinghe perzosiso 
Che collera pe cchesto no nee cape — G. Gen. 1847, 80. 

(5) Ca si Abbate Tarasca appe arrecietto, 

Rommanute nee so duje autre Abbate — Capas. 15, 182. 
£ nlra tante speranze so rowmaso 

Co no famuso parmo e cchiu de naso — Stigl. 8, 47. 
Me nn' e rommasto 

N* autro panaro — V. M. Spas. 2, 42. 

(6) Vo che ssia propio, e non che sia prulo — Capas. 15, 135. 
Essennole p rzo mill* anne che se facesse juorno — Cort. 4, 156. 

(7) Pe cchesto nc' e parzeto cchiu prodente conziglio de lassare gran parte de 

lo prenzipio — Zito, 3, 186. 

(8) Appe tanno pe tlanuo la chiammata, 

Che fosse nnanze ad isso comparnto — T. Val. 19, 207. 
E nchesta terra maje nullo sordato 

Nc* e comp&rzo, e lo primmo voscia e stato — Fas. 13, 164. 
Comparzeto no juorno nnanze a lo serenissemo patrone sujo , le facette a 

sapcre la rcsoluzione che aveva pigliato — Zito, 3, 198. 
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§ VI. 

Conjugazione dei verbi in IRE 
ed osservazioni intorno agli stessi 

97. Come tipo della conjugazione de' verbi in ire , 
diamo il verbo 

FEUIKE 

INFlNITO 

Passato — ave fen-ixio 
Participio 

Passato — fen-iito 
Gerundio 

Passato — avenno feniito 

INDIGATIVO 
Presente 



Presente — fen-\re 



Presente — manca 



Presente — fen-enno 



Sing, fen-bsco 
fen-isce 
/en-esce 



Sing. fen-bY& 
fen-we 
fen-by* 



Sing, fen-btie 
fen-iste 
fen-ktte 



Sing. ^»-arraggio 
/en-arraje 
fen-arrk 



Plur. fen-immo 
fen-\te 
/i?n-esceno 



Imperfetto 



Plur. fen-bvamo 
/5?n-\veve 
fen-kYano 



Passato rimoto 



Plur. fen-bttemo 
/en-lsteve 
fen-btteno 



FUTURO SEMPLIGE 



Plur. /"en-arrammo 
/fcn-arrate 
/fen-arranno 
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Passato prossimo 
Sing* aggio fenuto ecc. Plur. avmmo fenuto ecc. 

Trapassato 
Sing, aveva fenuto ecc. Plur. avewmo fenuto ecc. 

FUTURO ANTERIORE 

Sing, acarraggio fenuto ecc. Plur. acarrdmmo fenuto ecc. 

CONGIUNTIVO 

Presente 

Sing, fen-bseo Plur. fen Ammo 

fenAsee fen-ite 

fen-esce fen-esceno 

IMPERFETTO 

Sing. jfew-esse Plur. /en-essemo 

fenAsse /<?n-isseve 

fen-esse fen-ksseno 

Passato 
Sing., dggia fenuto ecc. Plur. avimmo fenuto ecc. 

Trapassato 
Sing, avesse fenuto ecc. Plur. avessemo fenuto ecc. 

condizionale 
Presente 

Sing, jfen-arrla Plur. /J?w-arr\amo 

jfen-arrisse jfew-arrisseve 

/iwi-arria /fen-arrlano 

Passato 
Sing, avarrla fenuto ecc. Plur. avarriamo fenutoecc. 

IMPERAT1VO 

Sing, fenAsce Plur. fenAmmo 

fenAte 
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98. Intorno ai verbi in ire osserviamo : 
a) che 1' e tonica del presente deir indicative* , e di 
tutti quegli altri tempi che da esso si formano, puo 
cangiarsi in i. Quindi non solo pud dirsi aonhsco t 
aon&sce, aonhsceno , fenhsco, fenhsce , fenhsceno (1) , 
ma puo dirsi aofAsco, aorAsce, aoriisceno, ferasco, Je- 
n\sce , fen\sceno (2). 

6) Che dei verbi che hanno doppio infinito, uno ter- 
minal in ire e Y altro in ere, come sentire o sentere, 
<lormire o ddrmere, e dei verbi aprire, /aire, morire, 
partire , riescire , servlre , traslre , venire , vestire e 
qualche altro che si apprenderSi dalP uso , la prima e 
la terza voce singolare dell 1 indicativo presente si for- 
mano sostituendo oed e alle desinenze tipiche (3) ; 

(1) Yoglio fa sona tutte le ccarapane de Trocchia quanno m' aonasco co essa — 

Cerl. 7, 330. 
Nee predecano ncierte juorne de V aano, quanno s'aofie«c.? cchiu de na sciorta 

de gente — Rocchi, 1, 153. 
Avite maje visto comme s' aonesceno le sciame de 1' ape a primmavera ? — 

Rocchi, 2, 15. 
E ba mo, o le chiavo na foca ncanua e la fenesco — Cerl. 4, 33. 
Sto locigno fenesce si o no ? — D. Annicca, 88. 
Accossi so tutte li discurze nfra marito c mogliera : accommenzano co am- 

more e fenesceno a punia nfacce — Cerl. 20, 165. 

(2) Oje ma, si a Menechiello no mme aonlsco 

Vaco a gbiettarme a mmare — Anon. Vicrze, 40. 
Po nee aonUce la spesa, e a tterno sicco 

Nee joca'cinco Tranche e se fa ricco — G. G. Spas. 2, 10. 
£ s' aonUceno, comme di se sole, 

Nziemme la mezanotte co lo Sole — Piccw. 2, 71. 
Chi sto decemo quatro, e ppo fenisco — B. Valent. 7, 224. 
£ se sparafonnano a cchella medetazione , che non feniscc maje — Rocchi . 

3, 209. 
Meglio so le ffave che durano, che li confiette che fenUceno — G. Bas. 21, 16. 

(3) De conzuolo 

Setito non saccio che dint' a lo core — Pag. 18, 205. 
Chi n' apre canna quanno va pe mmare, 

Sempe le vota capo e ssente aftanno — Cort. 4, 10. 
Dimmtne quarcosa mparticolare — Mo ve servo — G. Gew. 1835, 31. 
Lo pietto vuosto generuso e fforte 

Poco Sdrve a sti guaje — Stigl. 8, 137. 
lo /r«wo dinto ed ascio a la cocina 

Che stea liccanno cennere na gatta — Sgrutt. 1, 254. 
Ca dove trase ammore 

No nc' e Uegge, ammecizia o parentato — Cort. 4, 100. 
Mo mme n* alliccio e ffujo — Cort. 4, 70. 
Tu fuje cchiu cche non fuje da gatta zoccola — Sgrutt. 1, 122. 
Veo nzuonno, quanno dor mo. 
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6) Che, in altri verbi, a somiglianza de 1 verbi sdruc- 
cioli in ere, dettero alle medesime terze persone le de- 
sinenze rze e rzero, ne e nero, dicendo aperze ed a- 
ptrzero (1) , coperze e coperzero (2), scoperze e sco- 
perzero (3) , comparze e cornparzero (4) , morze e 
mdrzero (5) , venue e venuero (6) , ntervenue e titer- 
ceuuero (7). 

e) Ed anche nelle prime persone dello stesso pas- 

sato rimoto troviamo adoperate le voci copierze , of- 

fiirze, scoperze, venue, vinne , venuemo (8). Tuttavia 



Asciuto poco fa da lo spetalc 

Saglio. comme I>dio sa, co la stanfella — Capas 15, 37. 
Era lo juorno nche scompeva 1' anno, 

Che nciclo li Giagantc nforejale 

Siglieno pe le da no gran malanno — Lomb. 5, 170. 
Tiranno ncoppa, pe la Paratina, 

Li segnure sagliero a ppasso a ppasso — Pag. 18, 1 18. 
E mme sagliro comm' a no catavero — B. Valent. 6, 32. 
(!) Aperze la sebctura , ch' era de marmora, e accommenzaje *de chesta ma- 

nera — Com. 4, 168. 
Chelle fegliole, addonatose d' isso, aperzero la rota , e lo feccaro dinto — 

Cort. 4, 144. 

(2) Fece subeto na bella scatola de pasta de zuccaro, e ppostala drinto no graane 

sportone, la coperze co ccierte vestite — G. Bas. 20, 300. 
E, pigliata na pala, cho trovaro nterra, lo coperzero de terreno — G. Bas. 
21, 83. 

(3) Maje levaje mano si che no scoperze la petena — G. Bas. 20, 61. 
Scoperzero li lumme, e a le ppallotte 

Dettero fuoco — Fas. 14, 38. 

(4) E, teucnno mente fltto fitto si vedea la sardella, no le comparze mahco na 

ranonchia — Sarn. 22, 301. 
Tanta lampe comparzero 11a ntuorno, 
Che nterra si vedea porzi na spina — Fas. 13, 171. 

(5) Ma sibbe wiorze st' omrao accossi rraro, 

Non morzero perro chille trascurze — Mo km. 13. 

(6) E, quanno vedde lo cascione scassato, le venne no panteco — Yott. 62. 
Tanta cose accacciajeno e Uanta nfaramie, 

Che a T arecchie le vennero no juorno — Sgrutt. 1, 206. 

(7) Lo patrino, che ntervenne, 

Sti duje jostranle poi cossi ntrattenne — D' Ant. 23, 176. 
Azzo no lo sentessero li clientele, che ntervennero — D* Ant. 23, 256 . 

(8) Levaje chiano chiano lo ferrajuolo che teneva sotta la capo , e mme co- 

pierze le ocarne — Cort. 4, 189. 
lo che nn* era piccato, e so corrivo, 

L' offierze lo fiasco pe refosa — Cort. 2, 250. 
E pe levaremillo po da duosso 

lo le scoperze de lo stojavucco — Cort. 2, 244. 
Io me nne venne pe lo fatto mio — T. Val. 19, 75. 



I 
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queste voci e le precedentemente indicate oggi non 
si adoperano da alcuno. 

101. Osserviamo ancora che , sebbeue il participio 
passato de' verbi in ire esca in uto, tuttavia : 

a) Molti verbi, che si apprenderanno dall'uso, hanno 
doppio participio, uno terminato in uto e Paltro in ito. 
Cosi: participii passati di abelire sono abelxkto ed abe- 
ftto (1), di aotiire sono aoriiiti) ed aonito (2), di capire 
sono ea/jUto e caplto (3), di Jerire sono feruto eje- 
rito (4), di projeoire sono projebuto e proibito (5), di 
riesclre sono riusciuto e riiiscMo (6), di stabelire sono 
stabelxito e stabefito (7), di scorpire sono scorphto e 
seorpito (8) ecc. 

6) Alcuni altri, che pure si apprenderanno dall'uso, 
hanno due participii passati , uno terminato in uto e 



Dimme de si o de no, che paur* aje ? 

Mannaggia che nee vinne e quanno maj8 — Capas. 15, 33. 
E ccercanno a lo Ddio sciancato scusa, 

Vennemo fora de le ttente grutte — Piccin. 2, 38. 
[\) £ ceo li flglie p<3 pperduto 

Sempe pazzeja, e ss' e accossi abbeluto — Fas. 13, 25 1. 
Isso, che abbelito 

Lo crede, da no strillo — Oliva, can. 17, ott. 98. 
( w 2) E ppo se stesso ha co se stisso aonuto — Oliva, can. 3, ott. 58. 
Fa, a le rrisate lo besbiglio aonito, 

Smovere de nventarne lo prodito — Piccm. 2, 80. 

(5) Jesce, je, V aggio caput o; 

Statte gue, non pezzeca — L. C. Spas. 1, 13. 
E dice che ha capito da lo primmo a V utemo — Rocchi, 1, 180. 
(i) Comme chi ntra le spine ha scarpesato 

No seipe, e ceo na botta V ha feruto — Stigl. 8, 141. 
Mararaene! chi v* ha feritot — Cerl. 4, 65. 
(o) Puorte li denare, e biene ncuollo a rame, che mme vene projebuto da la 
Religione mia ? — Vott. 47. 
Pecche lo mperatore aveva proibito a lo Ducalo de Parma de non essere 
cchiu feudatario de lo Papa — L. C. Spas. 1, 48. 

(6) E piacesse a lo Cielo fosse riusciuto a ffarevenne no tale quale descurzo — 

Rocchi, 2, 244. 
Gia me V aggio penzato, © ghiusto comme voleva nc' e riuscito — Cerl. 
21, 176. 

(7) E secotaje sto separamiento pe Uutlo lo tiempo slabeluto — Sarn. 22, 21— 
Da lo Segnorc fuje stabellto che non fosse stato co le mmano mmocca — 

Rocchi, 2, 84. 

(8) Ha lo dolore nfra F arcate ciglia 

Vivo scorputo — Piccin. 2, 156. 
E mme protesto d' ave scorplto e nlagliato dint' a lo core sta prechiera — 
Rocchi, 1, 184. * 
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T altro in rtd o rzo. Cosi , participii passati di aprire 
sono aprhto ed apierto (1), di coprtre sono coprhto e 
copierto (2) , di comparire o comparere sono com- 
parhto e comparzo (3) , di scomparire o scomparere 
sono seom^oarhto e scomparzo (4). 

c) Alcuni pochi in fine hanno un sol participio pas- 
sato di speciale desinenza. Cosi : participii passati di 
conrAre, destittAre, mbot&ve e notrire sono conn\to , 
destitu)to, mbottito e notrito (5) ; di qffrlre , sqffrire 
e scoprtre sono affibrto , soffierto , scop erto (6); di 
morire 6 muorto (7) , sebbene il Priscolo , forse per 
necessity di rima, abbia detto morUto (8). 



(1) Avenno apruto (anlo no cannicchio, 

A strilla commenzaje — Anon. Vicrze, 67. 
No aveano apierto li cetrangolare 

Pe bennere le alfesse e le berole — Lcmb. 5, 25. 

(2) Mpenzanno ca 11a duorme, c so copruto 

De chille panne, m* addecrejo tantillo — Oliva, ean. 7, oit. 62. 
Copierto de felinea 
Se vede retrattata 
Nfacce a no quatro fraceto 
La primma nnammorata — G. B. Spas. 2, 25. 

(3) Appe tanno pe ttanno la chiammata 

Che fosse ntianz' ad isso comparuto — T. Yal. 19, 207. 
Sta notte a la mprovisa m* e compana. 
Na sdamma de bellezza sengolare — T. Val. 19, 203. 

(4) Lo Sole e scompimto, e n' aria scura 

L' arbore va affoscanno a ppoco a ppoco - G. M. Spas. 5, 9. 
Addo e scomparzo chili' arvolo de la \ita ? — Rocchi, 2, 91. 

(5) Li cuoche 

Di nove cose avcnnolo connito 

Lo fanno cchiu galante e ssaporito — Peru. 16, 154. 
Lo povero viecchio fuje destiluito — Rocchi, 2. 18. 
Lo divano na vota era mbottito e ccommogliato de seia; mo e ttuorio eoimne 

na vreccia — G. M. Spas. 3, 20. 
La terra 

Sempo a lo munno ha notrito la gcnte — B. Valent. 7, 132. 

(6) Ca de quanto m' avite affierto e ddilto, 

Comme sapile, mille n' hanno scritlo — T. Val. 19, 248. 
Ped' essa scordo ogne soffierto affanno — Piccin. 2, 132 
Na sera fuje scopierto V agguajeto, e le dettero tanta mazzate— Vorr 224. 

(7) Fortunate dirrite, e io lo ddico, 

Chi e m muorto nguerra— Stigl. II, 175. 

(8) No tappo ntorcigliato 

T attocca ad illud quanno si mmornto — Pmsc. 2, 8% 



Digiti: 



zed by G00gk 



— 161 — 

§ VII. 

Verbi irregolari e difettivi, ed osservazioni 
su di essi 

102. I verbi irregolari del dialetto napolitano, sia per 
mutamento di radici, sia per mutamento di desinen- 
ze, sono tali soltanto nel presente delP indicativo, nel 
presente del congiuntivo e neir imperative): essendoche 
negli altri tempi (eccetto il gerundio per dare efare, 
ed il participio passato per dare, fare e stare) si conju- 
gano tutti come i verbi in ere. 

Essi (a prescindere dai verbi che in qualche voce 
del presente deirindicativo cangiano la vocale tonica, o 
richiedono che qualche lettera si aggiunga) in tutto sono 
otto; cio6 dare, stare, fare, asclre,potere, sapere, volere 
ed ire : dei quali dare , stare e fare sono irregolari 
perch6 mutano le desinenze, asclre 6 irregolare per- 
che muta la radice ; e potere , sapkre , voltre ed ire 
sono irregolari perche mutano desinenze e radici. 

103. Ecco come ne 7 mentovati tempi si conjuga il 
verbo 

DARK 

Participio passato rf-ato Gerundio rf-anno (i) 

Presente deli/ indicativo 

Sing, d-o o rf-ongo Plur. rf-ammo 

rf-aje rf-ate 

<J-a rf-anno (2) 

(1) Perche dito me fuje pe penetenza — Cap as. 15, 125. 

E danno a tterra muzzeche, moreva — Stirl il, 203. 

(2) S'io le do sta figlia, le do V arma mia — G B\s. 20, 101. 
Le disse : Te dongo quatfo carrine lo juorno — Vott. 70. 

Si scacato de I a vila, e non te dijo vota ? — G. Bas, 20, 43. 
Pocca, ausolejanno cose de gusto, se da sfratto a li peoziere fastidiase — G. 
Bas. 20, 22. 

il 
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PflESENTE DEL CONGIUNTIVO 

Sing, d-o o rf-ongo , Plur. rf-ammo 
rf-aje rf-ate 

d-a d-anno (1) 

Imperativo 

Sinjjr. i/-a P/wr. d-ammo 

rf-ate (2) 

104. Osserviamo perd intorno a questo verbo che 
gli antichi: 

a) Alia terza persona singolare dell* indicativo pre- 
sente dissero ancora dace (3) in vece di da. 

b) Che al presente del congiuntivo dissero ancora 
dia % dinghe , dia % denga e dlano (4) in vece di do y 
daje, da e dan no. 



Lo cchiu de le bote nee dimmo nujc stisse 1' accetta a lo pede — G. Bas. 

20, 102, 
Ye caccio li permune 

Si date a chisso manco no pontale — Sticl. ii, 321. 

Tanto volesse nzino 

Portare cose, quanta me ne danno — Cort. 4, 43. 

(1) Vi quaimo vuoje che donjo la parola — Pag. 18, 53, 

Hon pretenn' autro, che mme dajo lecienzia — Capas. 15, 174. 
A li besuogne n' aje chi te di mpriesto 

Ncopp' a na varra d' oro seje tornise — Nova, 46, 17*2. 
Abbesogna che nuje nee dimmo fuoco — Capas J 5, 171. 
Ve suppreco che a bevere rae d\Ut — Cort. 2, 10 1. 
Azzo non dinno a li gnorante riesto — B. Valbn. 7, 26. 

(2) DA cca, mamma mia, ca te vogho levare sto travaglio — G. Bas. 20, 234. 
Dimmo a li muorte nuostre chill' onore 

Che chi d' AvierttO e sciso all' aria pura 

Sulo tone pe grazia e pe faore — Stkl 11, 125. 
E pparea che decesse lacremanno 

No mme due uorgio cchiu manco pe n' anno — Stigl. 11, 133. 

(3) Se mmereta biasemo na giovenella che se dace a sse bacantarie — G. B\s. 

20, 117. 

(4) Nnanze chiova lo Cielo 

Che io dia disgusto a Mase — Cort. 4, 33. 
Sta sera se trovarra zappato lo terreno, senza che nee dinghe no cuorpo — 

G. Bas. 20, 219. 
Comme se tocca lo tasto de la bellezza, non nc' e gliannola che se dia pe 

benta — G. Bas. 20, 203. 
Mo prega che le denga qualto botte — Cort. 8, 79. 
Dapo se ferma a fa la guattarella, 

E che signo li diano sta guardanno — Sticl. 9, 227. 
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c) Che al passato rimoto dissero dieze , dio, die f 
dezti dezero , dieno e dero (1) in cambio di dette e 
d btteno. 

d) E che alle terze persone degl* imperfetti si pud 
dire tanto dwa, dt>oano , desse , dhssero (2) , quanto 
dikoa, dkvano, d&sse, dhssero (3). 

105. Ecco come si conjuga il verbo 

STARE 

JParticipio passato sf-ato Gerundio presknte tf-anno (4) 

Presente dell* indjcativo 

Sing, st-o o tf-ongo Plur. tf-ammo 

#-aje tf-ate 

tf-a tf-anno (5) 

(1) Lo suo propiio le dieze, 

Ed isso me nne fece no presiento — D. Bas. 19, 221. 
Puro coDzurde io nee nne die cchiu d' uno — Capas. 15, 20. 
btie no poco 

A ppenza; se deze arrao, e ppo die fuoco — Lomb. 5, 28. 
Lo lazzetiello che le dio Grannizia — Cobt. 2, 62. 
Scravaccajeno lo muro de lo ciardino e dezero ncuollo a la serpe — Sarn. 

22, 2M. 
E a lo crialo sujo no ndieno ncuollo, 

Pecche passaje lontano a rrumpicuollo — Fas. 13, 160. 
Ha non potenno, le ggamme V afferra 

E dero tutte duje zuffele nterra — Cobt. 3, 141. 

(2) La napolelana non le devct a lo more pe le stanfelle co le cquale cammina— 

G. Bas. 20, 205. 
Ogne botla che devano de rimmo 

Gridavano la chiorma e li serdate — Stigl. 8, 203. 
Fossece na vecina 

Che mo mme desse ajuto — Cort. 4, 87. 
Ienno zitto zitlo, 

Comm* a li puorce dessero la caccia — Capas. 15, 82. 

(3) E chi nne receveva e chi nne dava — Stigl. 8, 147. 
L' arme d&vano lampe de spaviento — Stigl. 11, 195. 
O puro che a rentennere te dAsse 

Ca no scenne da rigene scheflce — Rooco, 25, 159. 
A la quale commannava che se daastro pe pparte soja diecemillia docate — 
Sapn. 22, 271. 

(4) Starmo a lo casino a Posilleco , lo jezero a trova na morra d' ammice — 

Vott. 76. 
Diceno cierte che songo stile a li paise de li dragune, ca V Alifante songo 
vinte da ste bestie velenose — Rocchi. 3, 165. 

(5) E le faccio la spia e le sto ncuollo — Cort. 4, 61. 
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Presente del congiuntivo 

Sing, st-o o tf-ongo Plnr. tf-ammo 

$f-aje s/-ate 

st-a tf-anno (I) 

IMPERATIVO 

Sing, .tf-a Plur. si-ammo 

si-ate (2) 

106. Osserviamo poi iutorno a questo verbo: * 

a) Che al presente delF indicativo gli antichi disse- 
ro ancora stace e staceno (3) in vece di sta e stanno. 

b) Che al presente del congiuntivo dissero pure stia, 
stie, stinghe, stia, stenga e stiano (4) in vece di sto> 
staje , sta, stanno. 



E mmentre stongo 
Tutto caudo d' aromore, 
Venga la gelosia — Cort. 4, 60. 

bello rauorzo de ire, che staje nchiusa dinto sta lanterna pclosa — (i. 
Bas, 20, 208. 

La vereta sta sempre dove tresca lu vino — G. Bas. 20, 45. 

Ne cca nee stammo pe guarda lo puorto — Cvpas. 15, 127. 

Mo che se penza a da no schiaccomatto, 
Mme stite a fa lo jodece a ccontratto — Capas. 15, 153. 

Ma nnanze che lo Sole scesse a (Tare la viseta de li sciure, che stmtio ma- 
late, se sosette lo recapeto — G. Bas. 20, 37. 

(1) Ma quanno us«:ia sgarra, vuo che mme sto zitto — Cerl. -f, 23'. 

Co tutto che stongo assettato da li seje de stammalina, pure me sento stanco — 

Scarpetta, 36. 
Ma la mmalora toja vo cho staje muscio — Capas. 15, 122. 
Pare dinto nee sta tutto lu munno — B. Val. 7, 31. 
No mporta che stammo 

Caruse e diune — E. R. Spas. 3, 45. 
Ve preo che state tutte quante nchietta — Cort 2, 105. 
Azzo che le ccervella stanno juste — B. Valen. 7, 182. 

(2) Sta de buon' armo, flglia mia , ca ad ogne male nc' e remmedto — G. Bas. 

20, 206 
Stammo a bede, lassammo fare a chisse — Capas. 15, 137. 
Su, compagnune mieje, co ccore ardite 

Stateve tutte a 11' arme apparecchiate — Stigl. 11, 123. 

(3) Che bella cosa e chclla che slace a derempietto de sta casa — G. Ba*. 

20, 91. 
Ca la noltc e lo juorno pe sse strate 
Pe ffare caccia sticeno agguattate — Cort, 2, 71. 

(4) Nee vorria chist* autro cuorno 
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c) Che al passato rimoto dissero stie, steze, stero e 
stezero (1) in cambio di stette e st&ttero. 

d) E che, alle terze persone degHmperfetti, pu6 dirsi 
tanto steva, stkvmo, stesse e sthssero (2), quanto s£a- 
va, stkvano , sfasse e stkssero (3), quantunque queste 
ultime voci fossero poco usate. 

107. Ecco come si conjuga il verbo fare, il quale, 
essendo sincope delPantico verbo facere, in alcune voci 
ha per radice f, ed in altre ha per radice fac. 



fhe a spizzolare me nne stix li diente — Stigl. 11, 309. 
Azzo tu. stie co la scajenzia nguerra — Pag. 17, 185. 
T aspetto cca pe (' avesare 

Che stin,he attiento a noa te fa gabbare — Oliva, can. 2, ott. 8. 
No nc' e fierro, ne sinauto 

Che stia a le botte — Capas. 15, 94, 
Ca noD c' e cosa che le stenga a (Tronfe — Capas. 15, 141. 
Ca nc' e chi ntestamiento vo lassare 

Che stiano forte li flglie a ghiocarc — Nova, 16, 189. 

(1) Duje mise mmano toja stie carcerata, 

Carcera che pe mine fuje Paraviso — Fas. 14, 204. 
A ste pparole rommanie storduto 

Lo povero dollore, e stie no poco 

A ppenza — Lomb. 5. 28. 
Pascariello ntraje 

Dove li mpise, e steze 

Manco de n'ora — Sgrutt. I, 182. 
E a slo tcrreno cca stero lupine 

L' anno passato — Pag. 18, 51. 
Chillo ch* erano scappate da la peste stezero paricchie anne a tornarece — 

Sarn. 2-2, 262. 

(2) N' aseniello, che steva a ffa la scorta, 

Passaje voce co IP autre serveture — Lomb* 3, 18. 
Sappe lo rre, ca gia li conzurture 

Stevino leste — Lomb. 5, 18. 
Volcva 

Lo patrono che stesse accanto a Nora — Cort. 2, 89. 
No 11* allecordate allommacaro che stessero a la Chiesia co Ueverenzia — 

Rocchi. 3, 99. 
Mme zomparriano nfaccia simbe stesseno dint'a la Chiesia— G. M. Spas. 4, 5. 

(3) Se fosse nformato de sta bellezza cosa, e chi fosse e dove st&vi — G. 

Bas. 20, 80. 
Le ssore che stAvano spianno li fatte de Nella, fecero consislio — G. Bas. 

20, 169. . 

£ lo sole parea stsisse annascuso 

Da na neglia de frezze — Stigl. 11, 315. 
Lo rre non voze che chelle statole sta.ssero ne ncasa, ne a lo regno sujo — 

Sarn. 22, 257. 
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mo, ti&-iarranno , fa&-iarria (1) ; sebbene queste ul- 
time voci siano meno usate delle altre. 
109. Nel seguente modo si conjuga il verbo 







ASCIBE 








INDICATIVO PRESENTE 




Sing. 


esc-o 
jesc-e 
jesc-e 


Plur. 
o esc-e 

CONGIUNTIVO PRESENTE 


ascAmmo 
asc-\te 
esc-eno (2) 


Sing. 


esc-o 
jesc-e 
esc-e 


Plur. 

IMPERATIVO 


asc-lmmo 
asc-ite 
esc-eno (3) 


Sing. 


jesc-e 


Plur. 


ostf-lmmo 
a$c-\te (4) 



vi) E nnuje, che avimmo 

Da vennecarle, no llo faciarrimmo ?■ — Lomb. 5, 209. 
Cheste te faciarranno li designe, 

Le mmura, lo castiello e la cetate — Lomb. 5, 156. 
Papa si saparria chesto , no lo faciarria trasi cchiu din to a la casa— Scar- 

petta, 27. 

(2) Poso li frutte e me nn' esco pe 11' auta porta — Cebl. 9, 258. 
Ecco ncoppa no ciuccio 

Co na trommetta nnante jesce na sera — Cort. 4, 36. 
Si volit' acqua, nn' esce da ste pprete — Lomb 5, 21. 
Uh, bene mio ! lu Sole jesce e trase— R. Ragionb, Lega del Bene, 1888, 40. 
Che borria da te, ffratone T 

Che mmo, che ascimmo, sierre 11' uoccbie — Capas. 15, 117. 
Gnerno, non aggio auta porta, e si ascite, y'affrontate co isso — Cerl.3, 196. 
M' esceno da lo core 

Lacreme de docezza senza fine — D. Bas. 12, 234. 

(3) Besogna ch' esco, ca non pozzo cchiune 

Stare accossi ddejuno — D. Bas. 12, 111. 
E pe ppaura che 1' esce lo spireto 

Lo confessore accanto nee lo mettono — B. Valen. 6, 142. 
Si vuje non volite che ascimmo de sera, 

Nuje manco voliramo che ascite de juorno — Anon. Vierze, 53. 
Li cane e gatle commene ammazzare, 

Zzo non esceno a ffa qua parapiglia — B. Valen. 7, 74. 

(4) Jesce oca co la spata ca t' aspetto — Cort. 2, 43. 
Si de la toja prodezza e de la mia 

Voliramo fare prova, ascimmo fora — St.gl. 11, 189. 
Ascite fore, 

SfrMtatc, ca m* avite gia storduto — Lomb 5, 91. 
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110. Avvertiamo poi che oggi: 

a) Al presente del congiuntivo rarissimamente si dice 
esca ed escano (1) in vece di esco, esce ed tsceno. 

b) E che nel passato rimoto non piu si usano le 
voci asci 3 ascie, ascieno, asc&ro ed asclro (2) in vece 
di ascHte ed ascetteno. 

111. Si conjuga nel seguente modo il verbo 

POTERE 

Presente dell' indjcativo 

Sing, pozzo Plur. pot-immo 

puoje pot~\te 

po ponno (3) 

Presente del congiuntivo 

Sing, pozza Plur. pozzammo 

puozze pozzate 

pozza pozzano (4) 

(1) Pe nG ch' a lo Cielo piacerra che n* esci co lo nnore mio — Sarn. 22, 214. 
Tu mo spaparanzie 

La porta de la vocca, azzo che n' esca 

La voce — Com. 4, 22. 
vuoje 

Ch* escano, coram' a W ape da le celle? — Capas. 15, 118. 
(2) che mmeglio mme fosse scesa gotta, 

Quanno m' ascl da vocca sta parola — T, Val. 19, 234. 
S' assecuraje la razza piurosa. 

E tutta nfolla ascie da H cooriutte — Morm. 19. 
E nche ascieno facettero na botta, 

Coinrae quanno se spara na scoppetta — Lomb. 5, 113. 
Sti segnure lo craje nche fece juorno 

Da lo palazzo ascero de matino — Pag. 18, 116. 
N' asciro da lo nfierno a mmano a mmano 

Conzurdanncse nziemme — Oliva, can. 2, ott. 2. 
'3) Lo prevete respose: Pecche non ce pozzo essere ? — Vott. 83. 
Tu lo puoje smacena si nn' aggio voglia — Pag. 17, 203. 
E a chi cchiu po facevano zimeo — Capas. 15, 8. 
Ma famme razia a nnotle de venire 

Ca potimtno parlare cchiu pedaso — Cobt. 2, 6t. 
Co cchisso io ve conziglio a ffare pace 

De chillo meglio muodo che polite — Stigl 11, 157. 
Tre ccose non ponno stare annascose: le ffuse dinto de la sacco , le ffemme- 

ne nchiuse ncasa, e la paglia dinto de Te scarpe — Sarn. 22, 152. 
'4) Damme lecienzia ch' io mme pozza scaglientare no pocorillo — G. Bas, 

20, 114. 
Me facciano morire da forfante, 

Ne a tte tornare io pozza trionfante — Stigl. 10, 233. 
Azzo che puozze ascire da mbarazzo — Stigl. 8, 239. 
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112. Bisogna poi notare intorno a questo verbo: 

a) Che anticamente al presente dell' indicative) , in 
vece di po e ponno, si diceva ancora pote epdteno (1). 

6) Che al presente del congiuntivo possono, sebbe- 
ne con minor propriety, in vece delle succennate pa- 
role, adoperarsi quelle del presente dell' indicativo (2). 

c) E che, in cambio di potbtte e potetteno, antica- 
mente si diceva ancdra puotte, potie, potto, potte, pdt- 
tero e potero (3). 

113. Si conjuga nel seguente modo il verbo 

S A PERE 

Presente dell' indicativo 

Sing, s&ccio ' Plur. sap-\mmo 

saje sap-ile 

sa e $ap-e sanno (4) 

Te la jniozze magnare 

A do lieito perciato — G. Bas. 21, 270. 
La sgratetudine c cchella, che doq ave rag tone, o fauza o vera, dove & pozza 

atlaccare — G. Bas. 20, 99, 
Dio loro pozza da Iuine — Rocchi. 2, 108. 
Mo voglio abbuscare 

L' erve, le pprete e V aute scarfapelle 

Azzd pozzammo sto regno pegliare — Com. 2, 148. 
Di schifto: Lo pozzammo vede santo — Vott. 24. 

Ve faccio franche, azzo pozzate ire dove ve pare e place— G. Bas. 20, 309. 
Pozza te cchiu priesto recorrere a la roisericordia — Rocchi, 2, 108. 
E mpossibile che doje uocchie omane pozzano pescioliare tanto — G. Bas. 

20, 16. 
Dimane pozzano sona pe lloro le ccampane a rauorto — Cbrl. 17, 75. 

(1) E botare e ggerarese be tnpote — Fas. 14, 168. 
Mcntre le ffanno de muodo annascose, 

Che maje non se nne poteno addonaie — Coat. 2, 201. 

(2) Prega lo Cielo 

Azzo che frutte meglio puoje raccoglicre — B. Valbn. 6, 76. 
Ca chiste tale pare a mme che ponno 
Vestire a gusto loro — T. Val. i9, 174. 

(3) lo so cchella che maje puotfe arrevare 

D* avere schitto oa tenutamente — OIoht. 2, 28. 
A mmalappena io le ppotie scrastare — Stigl 9, 69. 
Comme meglio potie s' annasconnette — Morm. 123. 
Non potto fa chiu d' unnece bannere — Capas. 13, 74 
No nse potte accojeta lo rre mraarditto — Pas. 13, 41. 
Fu fforza fa la reterata, 

N4 la pottero fare adaso manco — Fas 13, 189. 
Ca ne stelle o diavole potero 

Direle de sta guerra maje lo vero — Fas 13, 89. 

(4) lo siccio chi 6 stata la bona massara, che mm' ha ffatto tante' belle scr- 

vizie — G. Bas. 21, 63. 
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Presente del congiuntivo 

Sing, saccio Plur. sap-lmmo 

saje $ap-\te 

sa e sap-e sanno (1) 

IMPERATIVO 

Sing, saece Plw\ sapAmmo 

sap-ite (2) 

114. Osserviamo poi intorno a questo verbo: 

a) Che al presente dell 1 indicativo gli antichi dis- 
sero s&peno (3) in vece di sanno. 

b) Cne al presente del congiuntivo gli stessi disse- 
ro s&ccia, saece, saccia, saccidtmmo, sacciate e s&ccia- 
no (4) in vece di saccio , safe, sa , sapimmo , sapite 
e sanno. 

Se si addommannato, dille chello cbe nne soje de buono — Vott. 33. 
Li quale e cquanta no lo ssa nesciuno — Fas. 13, 197. 
Lassammo sto descurzo a cbi ccbiu nne sape — G. Bas. SO, 168. 
Corrite: dod sapimmo ch* a socciesso — Lomb. 3, 114. 
St a lo Cielo pe nuuje, do lo ssapHe? — Stigi.. 11, 249. 
Ed a ppiafa vuje movere non sanno 
Le llagreme cbe gbiettano le cciglia — Cabas. 15, 8. 

(1) lo so de Salamina, e creo cbe saecw 

Comme so nnafo — Capas. 15, 223. 
Vasta cbe no lo ssaje da la vooca mia — CnL. 14, 164. 
MiHillo simbe $a ca isso, comm' ommo, e franco, se resorve de vole mori — 

Ik Bas. 12, 14. 
Cbe bud cbe de sfe luotene sapimmo? — Anon. Vierse, 71. 
Non ve ne ncarricate: e meglio cbe no lo sipite — Scarpbtta, 306. 
Po essere cbe non sanno fa la mmasciata — Scarpbtta, 75. 

(2) Saece ca pe la via nolle me lice — Coat. 9, 246. 

Sipimmo scegliere lo state, addo la santa Providenzia nee nderizza — Roc- 

cw, 3, 426. 
Sapileh 

Abommacaro fa — Anon. Vierze, 40. 

(3) So tlenute sapute 

Quanno sapeno buono arravogliare — Cort. 4, 28. 

(4) Te cride, bene mio, cbe no lo saccia 

Che lo mare cbe rride e tradetore ? — Stigl. 9, 197. 
Cca me manna Gionone, azzo lo rero 

Saece — Stwl. 10, 61. 
No nc' e cbi comm' a le, dapo tant' anne, 

Saccia de poesia — Capas Sonetti, 55 . 
Aspettammo addonca ch* esca -a ppuorto, e sacciammo quale fu la radeca de 

sto vetoperio — G. Bas. 20, 51. 
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c) Che all 7 imperative* dissero sacciammo e saccia- 
ie (1) in vece di sapimmo e sapite. 

d) E che al passato rimoto non solamente dissero 
sap&tte, sap&ttemo e sapettero, ma ancora sappe, sep- 
pe, sdppemo, s&ppero e s&ppero (2). 

115. Ecco come si conjuga il verbo 

YOL ERE 





Presente dell' indicativo 




Sing. 


voglio Plur. 

vuoje e vuo* 

vo 

Presente del congiuntivo 


twMmmo 
twi-ite 
vonno (3) 


Sing. 


v6glio Plur. 

vuoje 

vo 


volAmmo 
vol-Me 
vonno (4) 



Chist ' e chill' arco, azzocche Io ssacciale 

Che Pinnaro mpugnaje — Capas, 15, 112. 
Pecche se nnamiuorano senza scommoglia li deflette da I' una parte e 1' au- 

tra, quanno la bona crianza vole che se tacciano — Vott. 50. 

(1) Scompimmola sla baja, 

Sacciammo quanto ha da dura sia vernia — Capas. Sonelti, 178. 
S' io razzenno, sacciate ca lo ffaccio 

Pecche dalo me fuje de penetenzia — Capas 15, 125. 

(2) Sappe dicere tanto ncrosione, 

Che fu contento de la mmaretare — Cort. 3. 
La quale non seppa che W era. soccieso — G. Bas. 20, 500. 
E non seppemo fa li schiattamuorte — T. Val. 19, 337. 
- Sostenejano e 11' autre mperature 

Mme creo ca non se sappero sprecare — T. Val. 19, 190. 
E nforraatose a na pacchiana. $eppero ca jus to a la mezanotte era morta na 

figlia — Vott. 85. 
(3; t cquanno e cchesso, me nee voglio cosere a ffllo duppio — G. Gen. 1836, 37. 
Se te vuoje assetta vecino a lo ffuoco , non V azzecca troppo — Vott. 21. 
Prega V ammico a non pigliarese cchiu sto ncommeto , se nee vuo fa longa 

ammecizia — Vott. 28. 
Tu pische da lo puzzo de sto pietto 

Chello che non bo Leila — Cort. 4, 93. 
Volimmo dare nuje legge a lo Cielo — Cort. 4, 19. 
Uh, de sse ccose, quanta nne vulite 

No ve ponno mancare — Lomb. 5, 158. 
Ca le Mmuse porzi vonno tornise — Cort. 2, 183. 
(4) Te pienze ca lo voglio essere fatto pc senza niente ? — Scarpktta. 29. 
Me pare che a lo Cielo vo saglire — Perr. 16, 78. 
Ve penzate 

Che approfitta ncc ne volimmo ? — Anon. Vier*e, 59. 
Tutle pare che bonno fa sto curzo — B. Valbn. 7, 242. 



Digiti: 



zed by G00gk 



— 173 — 

IMPERATIVO 

Sing, vudglie Plur. w/-immo 

vol-ite (1) 

116. Giova poi osservare relativamente a questo 
verbo: 

a) Che al presente deir indicativo , in vece di vo e 
vonno, gli antichi dissero ancora vole e vdleno (2). 

b) Che al congiuntivo presente dissero vdglia (3) in 
vece di vdglio; vdglia e vudglie (4) in vece di vuoje \ 
vdglia (5) in vece di vo\ vogliate (6) in vece di votete; 
e vdgliano e vdleno (7) in vece di vonno. 

e) Che all' imperatives dissero voglidtmrno (8) in vece 
di volimmo, sebbene anche oggi qualcuno Padopri. 

d) Che al passato rimoto, usarono non solo volute 
e vol&ciero, ma dissero ancora volte, vuoze, voze, vo- 
lie, vollo, tbsero e vdseno (9), 

e) Che spesso al condizionale presente si tolgono le 

(1) Maretiello. facce bclla, 

Vuoglie bene a sla nennella — Ce~l. 20, 272. 

(2) E contrasta contro la volontate 

No mpe che chi po ffare quanno vole — F/s. 13, 215. 
Vonno tornise 
Quanno da vero voleno cantare — Cort. 2, 183. 
(5) Che io vogliu sapere cchiu de mogliere, nnanze name schiaffa gotta — G. 
Bas. 20, S03. 

(4) Te lo mprommecco, ma co cchisto patio 

Che non boglia nienf autro — D. Bas. 12, 93. 
Lo tresoro e llesto, pure che tune vuoglie fare da vero — Sarn. 22, 270. 

(5) Ma pe corriero non se po trovare 

Chi voglia la pellecchia arresecare — Sticl 10, 235. 

(6) Suppreca , azzo che pe mmeserecordia vogliate defennere no poveriello — 

Sarn. 20, 5. 

(7) L' accademmece co le sofistecaric lloro me pare che bogliano che le ceslun- 

nie corrano — Zito, 3, 207. 
Avea chiammato 
Tutte le gente co nzegne sen ie gate 
Pecche a la mprossa voleno ammarciare — Cort. 2, 46. 

(8) Antuono mio caro, 

Vogliammoce bene — Ce^.l! 20, 33 L 

(9) Sciso nterra voile fare 

Comme palremo deceva — Zkzza, Accademia cavajola, 18. 
Pe no mme fa vedere contegnuso, 

Vuoze dire io porzi na chiacchiarella — Pao. 17, 179. 
Ed io sape Io voze pe pproffldia — T. Val. 19, 272. 
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lettere 1 ed a, dicendosi vorrla (1) in vece di vclarrla (2). 
117. Da ultimo nel seguente modo si conjuga il 
verbo 

IRE 



Presente dell' indicativo 



Sing, vaco 
vaje 
va 



Sing, vaco 

vaje 
va 

Sing, va 



Plur. /-ammo 
/-ate 
vanno (3) 



Presente del congiuntivo 



IMPERATIVO 



Plur. /-ammo 
/-ate 
vanno (4) 

Plur. /-ammo 
/-ate (5) 



(3) 



No la volia a lo cavaliero 

Lo palre da pe mpigno o pe schialtiglia — Pag. 18, 55. 
Ne ccosa a fforza maje Cicco vtllo — Pag. 18, 87. 
Non avenrio core de manna pe la pipata a Zoza, nee voze ire de perzona 

G. Bvs. 20, 21. 
Da che vozero ire spampanate, 

Lo malanno a le cease ace trasette — Nova, 16, 210, 
Pocca 11a iioq ce vozeno patine — Pkrr. 16, 45. 
D. Asdrubale non voiria perdere st' accasione — Scarpetta, 144. 
Nee volarrt'i prima uno che nee lo dicesse — Scarpetta, 71. 
E ramo vaco a tre piede qualto quatto — Quattrom 354. 
Saglie, scinne, vije, viene, e tlriemme e spiere — Piccin. 2, 138. 
Mpero dc femmene 

Va schitto a caccia — G. M. S°as 1, 18. 
Fatto lo ballo, nee ne jammo arreto 

A lo palazzo — Coa-r. 2, 248. 
Da quant' anne 

Jaie pe mm are carreche d'affanne — Stigl. 10, 31. 
Vanno chelle de pressa, e desegnava 

Ntratanto nca le ssosperate mura — Stigl. 10, 93 
E meglio che me ne vaco; si no cca succede brutto — Scarpetta, 41. 
Viestete de tutto punto , azzocche non te vaje acconcianno pe la strata - 

Vott. 13. 
Pare che se nee va acconcianno — Ceil. 14, 218. 
Ma azzocche yhiammo co la bona fede, 

Mettite ehiaro dint* a lo stromiento — - Capas. 15, 87. 
Fcbo a chille paise grolejuse 

Vo che ghiate — Stigl. 8, 207. 
Pare a la cera vanno pe se vennere — B. Valen. 6, 91. 
Bene mio, va, curre e dille 

Ca de Troja sta cca lo sciore sciore — Stigl. 10, 125. 
Jammo nziemo a bede co sta pclea 

Si chisso trova forca che lo mpenne — Capas. 15, 146. 
Jate vedenno che paise e gente 

E che ceta nee siano cca becmo — Stigl. 10, 23. 



<*) 



(») 
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118. Osserviamo poi intorno a cjuesto verbo che: 

a) Al presente delF indicative* gh antichi, in vece di 
vaco, dissero ancora vado , vago , vao e vavo (1) ; e 
dissero vace e vaceno (2) in vece di va e vanno. 

b) Che al presente del congiuntivo dissero ancora 
vado, vada, vaga, vaa e vavo (3) in cambio di vaco, 
vaghe (4) in vece di vaje; vada, vaca, vaga, caa % vava, 
e vaja (5) in vece di va\ vadano, vagano e vaano in 
vece di vanno (6). 

c) Che al passato rimoto phi non si usano le pa- 
role Ije, jeze, jemrno, jezemo, Jieno, jezeno , jezero , 
jerno e jero (7) , che gli antichi spessissimo adopC- 
rarono. 



(1) Chillo non sa cchiu che tanto. Mo la vado a ppiglia io -— Cril. 7, 30. 

8e songo scannate le gente pe mmo, e uscia dice ca non te vago a Jo genio— 
s Cbrl. 9, 260. 

Vedimmo nnogne cunto de sapere lo ccierto : si no me ne vao a spaluor- 

cio — G. Bas. 20, 320. 
Nullo non se scoramova, 
Ca ino vao* io — Cap as. 15, 218. 
(~2) Po vice a li conzierle de ferrare 

Che fanno giacche — Fas. 15, 133. 
Si' aute gente 
Che le vaceno appriesso a lutte Tore — Cobt. 2, 199. 
(5) Mme contento esse cuvo, e chillo vo che me nne vado — Cbrl. 9, 39. 
Abbesogna che me nne vada — G. Gbn. 1843, 100. 
Ha se mme vuoje bene , e desidere che baga conzolata a 11' autro munno, 

m' aje da iare na grazia — G. Bas. 20, 272. 
Dalle, votta, 

Fa che sempe sul' io vaa de chiatto — T. Val. 19, 71. 
Tanto le pare mill' anne che me ne vavo — Cbrl. 2, 58. 

(4) Primmo che bighe Ua penzao mortale — Pbrr. 16, 57. 

(5) E hanno falto a monte vada tutto — B. Valent. 7, 97. 

Addo se forgeja no compasso che vaca deritto ? — Roccui, 2, 7. 
Chi riala non bisogna che lo baga probecanno — Vott. 175. 
Si e schifienzia, che baa a contratlare 

Co 11' aute schefenzuse pare suoje — Lomb. 5, 15? . 
Pozza scriare c se nne vava a mmitto — T. Val. 19, 233. 
Quanno staje mpace, vaja, ma mo asciuoglie — Capas. 15, 78. 

6) Li cchiu stimmate fa che vadano mmiezo — Vott. 41. 
Fa che d' Attorro comm' a ccartastraccia 

Li giacche a ppiezze vagano pe 11' aria — Capas. 15, 6i. 
Proibenno che li spirete vitale non vaano a chille miembre, ne li quale eje 
la vertute — Zito, 3, 157. 

7) £ ghije pe la paura, 

Tanto che feto comm' a la Fortura — Lomb. 5, 62. 
E ndi chesto morette e s« nne ije cavozato e bestuto a casacavoda — Vott. 108. 
Pe m' accattare jeze nfl a la fera 
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119. II dialetto napoletano , oltre ai verbi uniperso- 
nali, come lampare y tronare, accadere y bisognare (1), i 
quali hanno soltanto la terza persona singolare di 
ciascun tempo, non ha quasi verbi difettivi. Solo notia- 
mo tra questi l f antico verbo pezzire (2) , del quale 
oggi si adoperano soltanto alcune voci del presente 
dell' indicativo (3), il participio presente pezz&nte (4), il 
participio passato pezzuto (5) , ed il gerundio pezzen- 
no (6), il quale va quasi sempre unito al verbo ire. 

§ VIII. 

Generi e numeri dei participii passati 

120. In quanto al genere dei participii passati, os- 
serviamo cne : 

a) II participio passato di tutti i verbi si rende 
feminile cangiando in a la vocale finale o. Cosi: femi- 
nili di chiammatOjfatto, regalato, servuto^feruto, sea- 



No vestito d* arbuscio — Scrutt. 1, 27. 
Tutta la gloria che la ncoronava 

Jeze co Troja nosta a sparafunno — Sticl. 8, 99. 
Nee mraarcammo ed a Mauta dopo jemmo — D' Ant. 23, 96. 
Jezemo, pe 1' aracole sentute, 

Spierte pe rregne s(ranie e scanosciute — Sticl. 8, 191. 
E se nne jieno guatte — Lomb. 5, 159. 
A Mataluna jezeno a da funno — Vill. 24, 120. 
E li compagne jezero a la tenna — Capas. IS, 21. 
Vannella nziemo co no casadduoglio, 

E Cecca co no sbiiTo jerno fore — T. Val. 19, 145. 
Vasta, non se nne jero e non se stettero — Capas. 15, 170. 

(1) Trona e lampa ssa lengua toja bravazza 

Mo che sta ntra le mmura e le ttrencere — Sticl . U, 169. 
Non accade meniire 

Ca si scoperta a rramma — Cort 4, 102. 
Ed abe8ognarrd che nee vav' io — Lomb. 5. 80. 

(2) E chisso po lo vedde io pezzire da dint' a le carcere — Vott. 88. 
Mentrc essa tornava a pezzire no poco de foglia a cierte ortolane — G. Bas 

21, 37. 

(5) Pezziace pe li muorte e carcerate — Capas. Sonelti, 233. 
La sbregognata mme vede pezzente, e non me conzidera — G. B\s. 21, 59 

No ceo la pretenzione de guarni sto commilo a messa pezzuta de qua pojalfo 
ammollicato — G. Gex. 1847, 78. 

(6) Se piglia pe mm art to no dolenle 

Che ghiea quase pezzenno poco nnante — T. Val. 19, 558. 



(A 1 
(5) 
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nosciiito, visto sono chiammatn-j fatt^ regalata,, ser- 
viita, ferula, sca/iOsciuiK, vista, (1). 

b) Pero bisogna eangiare, occorrendo, Pi tonico od 
ii dittongo tonico ie in e, e l'u tonico od il dittongo 
tonico no in o. Cosi: feminiii di appiso, stritto, api*>rto P 
curjo, ruttOj chivfippeto sono apphsa, stretta, aphrta T 
corset, rOtta, chibppeta (2). 

Se ne eccettuanq i participii passati dei verbi , nei 
quali F i o T a tonici dell' infinito presente 6 segaito 
da d, da t, da doppia g o da j, come acciso, chiuso, 
schiuso , nchiuso, scritto, trafitto, qff'r\tto,fritto> sfrit- 
to, strutto, destriitto, i cui feminiii, mutandosi soltanto 
T o finale in a, sono actlsa, chiusa, schiusa, nchiu- 
sa, scritta, Irajltta, qflrtita, fritta , sfritta , strut ta, 
destrhtta (3). 

(i) Ne sulo cagnaje stato, ma nomme perzi, ca da Zezolla fu chiammata, Gat(a 
cenerenfola — G. Bas. 50, 77 

Torna a ffare la via che avea gia faUa, 
Pe lo vuosco mbrogliato — Stigl. 10, 255. 

No 1' avarria rnpattalo co la piimma segnora de sto munno, vedennose re- 
galata, e servuta. com me na regina — G. Bas. 20, 55. 

Quanno zomparo 
A lo ttrasi 1* avea no po feruta. — Fas. 14, 3P. 

Fra r autre che nee vennero nee capctaje na gran regina scanmciuta. — G. 
Bas. 21, 149. 

£ po che bitta, 
V appero (utle quante, se nn* ascettero — Lomb. 5, 207. 

(2) A loja defesa 

Nuje porta mmo, ecco cca, la spa (a rppesi — Stigl. 8, 207. 
Tant* era grimma, &ggrancala, spelorcia, stretti ncentura — Sarn. 22, 291. 
Si tu lPaje seggcllata, io 1* aggio aperta 

Sla lettera — Capas. 15, 36. 
Perch e primmo d' a scire a (fa sto vuolo 

Era cwza pe ddinto a lo cannuolo — L(mb 5, 113. 
Che nnanze me fosse rciia la noce de lo cuollo, che benire a sto nfierno — 

G. Bas 2 , 188. 
Che desgrazia mm* e chieppefa da lo Cielo — G. Bas. SO. 101. 

(3) Desederanno sapere quale sciorta le stesse scrltia a lo libro de le stelle — 

G. B.*s. 20, 283. 
Vista chella papara accUa de (risco , se nne servette pe pezza — G. Bas, 

21, 138. 
Auto e lo muro, e chiuti e la cetate — Sticl. M, 321. 
Che no nee fusse schiasa — Sgmjtt. 1, 197. 
O cannela d'ammore che stajc chiusa dinto sta lanterna pelosa — G. Bas. 

20, 208. 
Isso carreca tanno, e la frafitta 

Bella segnora cchiu ammenaccia e appretta — Fas. 14, 43. 

12 
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Feminili per6 di vinto , confhso e arredvUto sono 
venta e vinta, confbsa e conf\isa, arredbtta e arre- 
dhtta (1). Ve/ita per6 o^gi raramente si usa. 

121. I participii passati , tanto maschili quanto fe- 
minili, si rendono di numero plurale, cangiando V ul- 
tima vocale in e. Cosi: plurali dei participii maschili 
chiuso, nascuosto , sir into , mudppeto, accurzo, punito 
sono chiuse , nascuoste , strinte , mudppete , accurze, 
punlte (2), e plurali dei participii feminili appenmifa, 
spannut&tfrantn,, arm, sperz&, opprtssn, chidppeta, sono 
appennute, spannuto , franto, arze, sperse, opprtsse, 
chidppete (3). 



Menlc steva accossi co 11' arma affrilia 

Sponlaje no crapariello — Fas. 13, 206. 
Saje ched' e ? Na zuppa frltta — Capas Sonet ti, 132. 
E, pposte de la torra a pparte rotte, 

Appeccecaje, ca sfrltta era comm' esca — Fas. 14, 38. 
Aggio ditto, aggio fatto e mme so 8tru.Ua — Stigl. 10, 47. 
Se avesse dato la natura a 11' ancmale necesseta dc vestire, sarria destrutta 

la jenimma quatrupeta — G. Bas. SO, 58. 

(1) lo darme venla e perdere la caccia? — Stigl 8, 7. 

Vi che lo dejavolo te cecasse mo che mm' aje vln'a — Zito, 3, 57. 

Le votaje lo spa He , resfanno la povera Marchetta confo$a e ghielata — G. 

Bas. 21, 67. 
E res (a fanno confasa 

Co le llrezze soje Medusa — Sgrutt. 1, 245. 
Quanno vedde 

Ca Troja era arredotta a lo spetale — Stigl. 8, 195. 
ArredvUla de chesta manera, 

Da chi spiere d' ave bona cera ? — G S. Spas. 3, 40. 

(2) L' uocchie ha chiuse 

Chi de vuje la panza ha chiena — Sgrutt. 1, 2i3. 
Li duje no staono cchiu nascuoste, e banno 

A ecarrera serrala a 1' affrontare — Fas. li, 38. 
Chi V ave strinte nzierae autro che Ammore ? — G. Bas. 12, 236. 
Won ce simmo muoppele pe ppaura de no nee spogna sotl' a H'acqua — G. 

Gbn. 18.7, 86. 
L' ammice so accurze e le fanno corona — G. M. Spas. 4, 28. 
Po che li scellerale so punite — Mokm. 226. 

(3) Sotto nc' avea quarch'ommo alletterato 

Ste pparole a na tavola appennute — Cort. 2, 211. 
La notte avea spannute gia 1' ascelle — Cort. 2, 142. 
Cchiu ssaporita de le ffave franle — Sgrutt. 1, 123. 
E non sulo le cease sarranno arze, 

Ma pe nfi a sottaterra li coniglie — Capas. 15, 114. 
L' erve che pe li prate stanno sperze — Pjkrr. 16, 81. 
So le bertu da ste ddoje peste oppress e — Oliva, can. 4. ott. 65. 
Le bertutc t' ha chioppete a Hangelle — Anon. 1, 146. 
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§IX. 

Forma passiva e riflessa dei verbi 

122. Si dk forma passiva ai verbi che possono as- 
sumerla, preponendo al loro participio passato, dello 
stesso genere e numero del soggetto cui si riferisce , 
le singole voci del verbo ausiliario essere. Essi si conju- 
gano come il verbo 

ESSERE VATTUTO 

INFINITO 

Presente— essere vattuto Passato— essere stato vattuto 

Gerundio 
Presente — essenno vattuto Passato— ^senno stato vattuto 

INDICATIVO 
1 Presente 



Sing, so battuto 
si battuto 
e battuto 



Plur. 



simmo vattute 
site vattute 
so battute 



Imperfetto 

Plur. eramo vattute ecc. 



Sing, era vattuto ecc. 

Passato rimoto 
Sing, fuje vattuto ecc. Plur. fujemo vattute ecc. 

Futuro semplice 
Sing, sarrdggio vattuto ecc. Plur. sarrdmmo vattute ecc. 

Passato prossimo 
Sing, so stato vattuto ecc. Plur. simmo state vattute ecc. 

Trapassato 
Sing, era stato vattuto ecc. Plur. eramo state vattute ecc. 
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FUTURO ANTERIORE 

Sing, sarraggio stato vattuto ecc. Ptur. sarrammo state vattute ecc. 

CONGIUNTIVO 
Presente 

Sing, sia vattuto ecc. Plur. simmo vattute ecc. 

Lmpkrfetto 
Sing, fosse vattuto ecc. Plur. fbssemo vattute ecc. 

Passato 
Sing, sia stato vattuto ecc. Plur. simmo state vattute ecc. 

Trapassato 
Sing, fosse stato vattuto ecc. Plur. fbssemo state vattute ecc. 

CONDIZIONALE 
Presente 
Sing, sarria vattuto ecc. Plur. sarnamo vattute ecc. 

Passato 
Sing, sarria stato vattuto ecc. Plur. sarriamo state vattute ecc. 

Si noti che i verbi passivi nel dialetto napoletano non 
hanno imperative 

123. Si dk la forma riflessa ai verbi che possono 
riceverla, preponendo me alia prima voce del singolare, 
te alia seconda, se alia terza, nee o ce alia prima voce 
del plurale , ve alia seconda e se alia terza. Cosi : si 
rende riflesso il presente indicativo del verbo pigli&re y 
dicendo 

Sing, me piglio Plur. nee o ce pigliammo 

te piglie ve pigliate 

s<? piglia se pigliano ecc. (1) 

(i) Io mo me piglio a patto 

De ve le fare tutte essere mpise — Cort S, 41. 
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Avvertiamo pero che le voci me, te , se , ce , #e si 
premetteno all' imperativo negativo (1); ma si pospon- 
gono e s' incorporano nell' imperativo positivo, nel ge- 
rundio e nel participio passato (2): quantunque qualche 
volta, in poesia, cio non si faccia (3). 

CAPO QUARTO 

1/ avverbio, le preposizioni e le parole composte 

§i. 

Awerbii e preposizioni 

124. Nulla diremo delle congiunzioni e degl' inter- 
posti, perchS nulla presentano che meriti speciale con- 
siderazione. Solo notiamo che, come sono andati in 
disuso antemdnta, nonprosutto , ad imbrece o ad hn- 
.frece, cot pejo } i*asta e zujfece, vessa e bora, nzecola 
nsecoldro, nquantet&te magna, mparpetuo, liliafrolia, 
gratis^ ammdre, nnippesqfatto o issqfatto , alia palia, 
mbrevisse ar&sio, ncapite libro, ncorapdpulo (4) ed altre 



Si non te piglie le bertole, non t' ajutarra ne Baldo ne Bartolo — G. Bas. 

20, 86. 
Danne la corpa a Leila, 

Che non se piglia Mase — Cort. 4, 84. 
Se ve daromo no dito, 

Ve piglia te la ma no — Anon. Vierze, 67. 
Cca sciaurejano le nninfe, e sfazione 

Se pigliano a fare ostreche e palelle — Sticl. 8, 21. 
(1) Trojane' mieje, non ve pijiate affanno — Sticl. 10, 221. 
Non ve pigliate lo penziero de lo russo — G. Bas. 21, 17. 
<2) Via su, pigliate tutte se ccoselle — Lome. 5, 153. 

Pigliammoce lo munno comme vene — Anon. Vierze, 75. 

E dapo essere stato no mese Fonzo, piglionnosc spasso a cchillo paese , voze 

repatriare — G. Bas. 20, 116. 
Pigliato»e \z figlia, deze a lo patre no sacco de pataccune — G. Bas. 20* 102. 
<3) Va, e te piglia 

Lo vommaro p' arare — G. Bas. 12, 177. 
(4) £ lo campo antemonia mesararo — Capas. 15, 98. 
Aolisse no stimraaje lo nonpresutto, 

E ocercaje de vederene lo ttutto — Fas. 14, 102. 
Perdonammoce ad imbrece s(a vola — Capas. 15, 109. 
Quanno s' appero ad enfrece lavata 
Bona la capo — Fas. 13, 143, 
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assai locuzioni latine napoletanizzate; cosi sono andati 
ancora in disuso acchia, potta d'oj'e, potta d'aguanno, 
atta de nnico, prdvita toja (1), ed altri molti somi- 
glianti modi di dire. 
125. In auanto agli avverbii osserviamo : 
a) Che aelle antiche forme avverbiali napoletane 
moltissime sono andate in disuso, come gliotta, muto, 
nchietta, nfrutto , nzhnmora , mpierdeto , mmdtola , 
nvanoy mmantenente, arretecdne. annatune , dejitto^ 
de forma, a la voecuna e via discorrendo (2). 

Vuje non sulo non sapite la lengua, ma, cot pcjo, nne volite da le rregolc— 

Seiio, lo Vkbnacchio, 11. 
Vatta e zu/fece cheslo, co la sferra 

La via nee aviramo fatta da valiente — Stigl. 10, 251. 
Mperzo voglio io che iu nnante de chillo 

Co sta figliola mia faje vetsa e bora — Pag. 18, 64. 
E non ce pienze a cquanto nee ha prommiso 

Nzecola nzecoloro Mparaviso ? — Fas. 13, 130. 
Da le nnave 

Vengave rrobba nquantetate magna — Fas. 13, 131. 
Nee era de quanta e Nnapole addotata 
Mperpetoo, pe na grazia sopr' oinana — Fas. 13, 237. 
Lo ssaccio ca no sempe lilin frolia — Scrutt. 1, 122. 
Le ccopie slratte dia gratis ammore 

A chi se sia, che sta faglio a denare — D' Ant. 23, 82. 
Nnippeso fitto sparafonnanno , pigliaje cchiu bentresche e ssommacche , che 

non deze pedate — D' Ant. *3, 241. 
Ed ecoo ch' isso faUo 

Se senteno tre botle co ttre buce — Rocco, 25, 271. 
Quanno stammo alia palia — Qoattrom. 391. 
Puro mbrevisse arazio quaccosella 

Te nne voglio conta — Vill. 24, 122. 
Chi e P accosatore , lo fiscale , la parte contraria ? Ncapite libro chillo cite 

pozza squaglia — Rocchi, 1, 40. 
£ tie lo ddico bello ncora pop*4o — - Itto, la Costanza coronata, 59. 
{i ) Acchia naso ! decette uno de chille — Lomb. 5. 102. 
E ppecche buoje 

Che nuje non ghiammo a Ttalia, potta d' oje ? — Stmsl. 9, 47. 
Sto nasone le meltiste 

Derelo, addo tu saje, atta de nnico! — Lomb. 5, 70. 
Ddo te si puosto ddo, potta d' aguanno ! — Itto, la Cost. 42. 
Vide si e ccosa provita toja — D. Ann. 24. 
(2) Cecato e Ammore e non ce vede gliotta — Sorutt. 1, 63. 
Ommo muto aggarbato e llebberale, 

Che carcerato fu pe mmonetario — T. VAl. 19, 142, 
O vuje che tutte nchietta ve nne state 

A cchtsso monte tanto ventoluso — Ssrutt. 1, 2. 
Nfrutto sso bello cuollo, Cecca mia, 

Pare colonna de la Vicaria — Sgrutt. 1, 19. 
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6) Che quelle che si usano, sono formate o col dare 
ad un nome, ad mi aggettivo , ad un participio pas- 
sato la desinenza in mente, come attortamtnte , de- 
vinamtnte, docem$nte % malamknte , eo/e?tamfente, ao- 
nitamknte (1); o col dare ad un aggettivo o ad un 
participio passato il significato di avverbio , come 
chianOy forte , sottlle, cierto, annascuso, stretta (2); o 
col premettere ed incorporare ad un nome o ad un 
aggettivo la lettera n od m, come ncdcchta , nchino, 
mrnereta, mpizzo (3). 

Accattava tre ccarrafe do vino pe se lo bevere nzemmora — Vott. 63. 
Vedenno a la One ca fatecava mpierdeto, mutaje registro — G. Bas. 21, 67. 
Ma la correa go le cchiaste da sotta 

Hanno fatto ghi mmatola la botta — Capas 15. 144. 
OUra ca quanno parle, parle nvano — T. Val. 19, 50. 
Ma chillo V atterrette co no sisco, 

£ le ffece acquietare minanlenentc — T. Val. 19, 219. 
Ghiero a ppoco a ppoco 

Comnialtenno e saglienno arretecone 

A na collina — Fas. 13, 68. 
Se spogliaje nudo nudo, e passaje a natune co li vestitc ncapo — G. Bas. 

30, 73. 
Chisto, nche ntese ch' era gia spirata, 

Addove morla stea corze de fitto — Pag. 18, 132. 
De formi, che pprovajc lo granne arlicolo, 

Ca U'ommo po caca pe lo vellicolo — Capas. 15, 166. 
Votato a l* voccuna co le spalle 

Frocella dinto — Pag. 18, 38. 
(1) £ Ha steva dogliuso 

D* essere atioriamente annommenato — Oliva, can. 7, ott. 78. 
Lo quale muodo quanto devinameute sia stato osservato da lo poeta nuo- 

stro, ognuno che ha lo jodizio sano lo po jodecare — Zito, 3, 84 
E scompa docemente sta fatica — Cort. 3, 75. 
Percbe cercate rogne ? lo ye V aviso 

Ca malamente ve sarra grallata — Stigl. 11, 151. 
Facile uno ntra vuje cojetamente 

Che faccia e sfaocia — Fas. 13, 23. 
Aggio le ffurie meje, e aonilimente 

N' arma, che ppe ppaura maje s' e smossa — Fas. 13, 135. 
(3) Che diaschece avite 1 Jate chiano — Stigl. 11, 271. 
Veco ca le bellizze n' ha zompate 

Pe ffarve tanto cchiu chiagnere forte — Sgrutt. 1, 133. 
La scura Filadoro, filanno sottile, le lassera carnpo franco de gaaderete la 

nova mogliere — G. B\s. w 20, 324 
Cicrto ca pagarria no piezzo d* otto — Sgrutt. 1, 11. 
Annascuso de le ssore, se partette da la casa — G. Bvs. 30, 170. 
Ma Nicco, che squagliava comuV a ccera, 

Senza resposta 1' abbracciaje ttreUa — Cort. 3, 76. 
(3) A ttravaglia de Otto 

Sempe nne sleva co la mamma ncocchia — Pag. 18, 18. 
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126. Osserviamo poi, in quanto alle preposizioni , 
die la preposizione ne raramente -si adopera- (1) ; e 
die , ordinariamente , privata della vocale , la conso- 
nante n si premette e s' incorpora alia parola cui va 
preposta, come TUfranza, nfronia, niielo, nconfedenza, 
nfacce (2). 

§H. 

Nomi composti. 

127. I nomi composti , di cui 6 ricchissimo il dia- 
letto napoletano, sono formati, in primokiogo, da due 
nomi, uniti o no da una congiunzione o da una pie- 
posizione, dei quali : 

a) O uno 6 indipenden'e dall'altro, come grtoreoavo, 
puorcospina, cusaddudglio, gattop&rdo , mdopiro , di 
cui gli ultimi due piu non si usano (3). 



Me deze nfronte, e mrae cogliette nchino — Sg^utt. 1, 15. 
£ mm* avc data mmereld la vita — Morm. 2-20. 

£ fo mpizzo mpizzo pe dare vuolo a io l'arcooe de V arma — G. Bas. 
20, 68. 

( 1 ) Ca dice Cecerone : 

Ne lo retratto onora lo patrone — L' Angblo dkl Carmklo, 53. 
Ne lo mmeglio de la giovealu toja t' avarraje d'atterra co la parma — D. 

Ann i cga, 5. 
Ca vene ccliiu ncient' mne ca nne a* ora — S<nuTT. I, 40. 
Cecone pe ftenire sto Uluorno 

Lo rctrattaje tutto nne no juomo — Sgrutt. 1, 177. 
Ghelia lo potarria nne no momento 

Sbauzare ad auto e ffarelo content© — Morm. 238. 

(2) Avea inezzato de scrcmmire Nfranza — Curt. 2, 8. 

Ya de froona nfronna n torn i an no e Hammentannose de lo danno sujo — G. 

Bas. 20, 176. 
£ Ncielo fierecinzia fu avisata 

De la furia de Turno presentuso — Stksl. 10, 219. 
Ma pe pparlare propio nconfedenza 

Aggio abbesuogno de no centenaro 

£ ffuorze cchiu de scigne — Lomb. 5, 111. 
Subbelo lo vediste re ve auto 

N/acce, e se V allargaje la codatella — Capu. 15, 113. 
(3; Dicea buono gnorevavo: 

Non da recchie a cchisso mpiso — Zbzza, 1836, 36. 
Ntuono lo casidduoglio pe ila passa 

Go na coppola ncapo ammartenata — N. de R. Spas. 2, 39. 
Lo prencepc tutto prejato, vasaje ciento vote chella mano pelosa , die pare* 



Digiti: 



zed by G00gk 



— 185 — 

b) O il secondo 6 complemento del primo , come 
mastodascia, capopudpolo, capom&sto, capocudllo, piz- 
zopaparo, capod&nno, caoloscidre, milosciudccolo, car- 
tapecora, pummaddra (1). 

c) il primo 6 compiemento del secondo , come 
pisciavinnolo o pesceoinolo, casciabanco , terramoto , 
croceoia, ragnatela, capotdmmola (2). 

Tali nomicomposti sono di genere feminile, se ambo 
i nomi, onde sono formati , sono di genere feminile , 
come ma'renatura, marvardsa , cartapecora , ragna- 
tela 9 capotdmmola (3); e sono di genere maschile : 

groppa de puorcospina — G Bas. 21, 200. 
Lo tene mente, e coin in' a gattop irdo 

Ncuollo le zompa, e sse V abbraccia Nardo — D' Ant. 23, 104. 
£ com ra' era tomato no pizzeco, co no colore de milopiro, se mosse a com- 

passione — G Bas. 20. 44 
O) Embe lo potaiTia mezza scarparo, mastodatcii , cosetore — G. Gen. 1837, 41. 
Lo gallo, capopuopolo de V aucieJIe, le solleva tutte ad armare li vive con- 
tra la notte — G Bas. 21, 75. 
Ma ntra Horo nee sta no capomatto, 

Che le mannava co lo carreltone — Co it. 2, 135. 
De capocuollo tiennero 

L' avraje tu na fellata — E A. Spas. 4, 80. 
O bello pizzopiparo 

Che nzieroe a mme nascisle — Quattrom. 342. 
Mm* avea ditto, gnorsi, Capodanno 

Che stea gia p* arriva Carnevale — Zezza, Spas. 3, 47. 
No caolosciore pe sceltro stregneva — Pkrr. 16, 13. 
Lo Rre che bedde ca 1' aveva nzertato a mmilosciuoccolo , fece chiammare 

a Porziella — G. Bas. 20, 67. 
Pe tutt' oje te spedesco gratisse lo prevelegio ncartapecora — Aminta , il 

Fobca, 102. 
Sta pommadora vi comm' e bella — N. de R. Spas. 4, 23. 

(2) Nmiezo a sla gente nee steva no giovane pUciavinnolo chiammafo Tommaso 

Aniello — L. C. Spas. 1, 40. 
Quale cose 

Fece no pescevinolo de strata — Oliva, cant. 1, ott. 1. 
Cammina ncopp' a la casa, e nchiavate ncopp' a no ca$ciahanco — D. An- 

mcc a, 120. 
Manco lo terramoto de Sant'Anna 

Facette sto sconquasso — Cassitto, Lo Sparatorio, 78. 
E co la spala sfoderata ram a no 

La jea sfruscianno ad ogne crocevii — Cort. 2, 108. 
Na ragmtela pent' a no quatrillo 

Po vedde, che ppettura fu d' Apelle — T. Val. 19, 260. 
Corrite. o trivole, 

Facite a st' arma fa na capotommola — Sc.utt. 1, 261 

(3) Nuje nee inanteniinmo vascio vascio, comme nee fece la nxUrenatora — D. 

Annicca, 103. 
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a) Se ambo i nomi sono di genere maschile, come * 
casaddudglio, capomdsto, capocudllo, casocav&tlo, coo- ^ 
loscidre (1). { 

b) E se de* due nomi uno 6 di genere maschile e • 
T altro 6 di genere feminile, come mastodascia o ma- I 
stedascio , gallodinnia o gallodinnio , nocepierzeco , J 
puzopaparo, casciabanco, terramoto (2). \ 

Se n'eccettua pommaddra, ch'6 di genere feminile (3). j 

Quelli tra i nomi maschili che, denotando persona, ! 
titolo o professione, possono diventar feminili, si ren- 

dono tali : I 

a) O facendo di genere feminile ambo i nomi. Cosi I 
feminile di gnorevaco 6 gnor&oava, (4). 

6) O mutando al secondo nome V ultima vocale in 
a. Cos! feminili di casaddvoglio , pisciavinnolo sono 
casadddgl'B,, pisciavinnolo (5). 

Piglia ste dalic co sta marvarota — R. della C. Spas. 4, 10. 

Don Nicola addeventaje comnV a na carlapecora — G. M. Spas. ?, 49. i 

Ogne fenesta nc* e la ragnatela — B. Valent 7, 79. 

Chillo na capotommola pigliaje — Stigl. 9, 197. 

(1) Servarranno a lo casadduoglio pe nee arravoglia dinto caso cuotlo , auliv* 

e rrecolta schianta — G. Gen. 1835, 14. 
Tu si lo capomasto 

De Ic penlate cose — B\s. 21, $86. 
La sera lo Parrocchiano se rnagnaje no capocuollo — G. M. Spas. 4, 4. 
Essa contaje quant' aveva., operato nservizio de lo Prencepc , ped essert pa- 

gato co no casocavallo — G. B.'s. 20, 348. 
Compareva 

tfo caohsciore ntra li vroccolille — Sticl. 9, 281. 

(2) £ che d' ebano sia mpatia la cascia 

Che de chiuppo te fa lo mastodascia — Pag. 17, 89. 
Lo mastodascio le bedde sedelicce, e non le bolelte — Voir. 139. 
Comrae a no gallodinnia I'lnniano 

Ngrifatosc respose — Fas. 14, 145. 
E n* arreccUa 

No gallodinnio co no sfarzetiello — Lomb. 5, 105. 
Lo nisso e ghiancolillo nocepierzeco — Cestam, 18, 160. 

Lo pizzopaparo ■ 

Anchiuto sia — Piccin. 2, 103. 
Dormeva ncopp' a lo casciabanco — Cerl. 9, 308. 
Faje 

Sbalza le cease da le ppedamenta 

Coram' a lo terramoto — Oliva, can. 14, ott 86. 

(3) Tengo cca la pommadora 

Grossa, rossa e contratiempo — P. M. Spas. 1, 7 
<4) Oje la festa e de Sant'Anna 

GnorSivava. a Gesu Crista — G. Gen. 1836, 46. 
(5) Va a ttk spesa na bclla casaddoglia. — B. Valent. 6, 120. 
Cheila e Donna Sabella pUciavinnola. — B. Valen. 6 120. 
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I nomi composti di due nomi si rendono di nume- 
ro plurale : 

a) Rendendo di numero plurale ambo i nomi, se di 
questi uno non dipende dall' altro , ovvero se il se- 
condo 6 complemento del primo. Cosi : plurali di ca- 
popudpolo, pjorcospinsi, marv&rdsn, , pirospinn , milo- 
piro, pizsopaparo, casocavalh, caoloscidre, milosciuoc- 
colo sono capepudpole, puorcespine, maroerdse, pere- 
spine, /we/apera, piszepapere, casecavalle, caolesciure, 
mel&scioccole (1). 

Si eccettuano per6 mastodascfa, e q alche altro, il 
quale al plurale fa mastedascia (2). 

b) Se poi il primo nome & complemento del secon- 
do, il plurale si forma rendendo di numero plurale 
solamente il secondo nome. Cosl: plurali di pisciboin- 
nolo, temmdtOi ragtmtelm, sono pisciwinnote , terror 
mdte, ragn&t&le (3). 

Capotdmmoln, per6 al plurale fa capotdmmoU e ca- 

potdmmole (4). 

- ■ ■ i 

(1) Nzospetto 

Da 11' aute capepuopole tenuto — Oliva, can. 7, oil. 36. 
Che brutta cosa 

Senti urle de lupe e puorcespine — Rocco, 35, 69. 
Vanno carreche e addorose 

De giesummine, spicaddosse, mente, 

Gelrate e mmarverose — Anon. Vierze, 34. 
Carciavano da ir uocchie e da lo core 

Lacreme grosse quant' a pperaapine — G. Gen. 1856, 40. 
Avimmo magnato tanta spogne, acde, cardune e me/apera , che m' e par- 

zeto vedere tutte le stasciuoe aucite nzemmora — Sarn. 22, 253. 
Stompagnammo pizzepipare, 

E ffacimmone scamazze — Quattrom. 232. 
Aggione semmenate speraoze, e mo raccoglio casecavalle — G. Bas. 20, 288. 
£ nnuje, mmece de fare li dotture, 

Jarramrao a spastena cavolesciure — Rocchi, Spas. 2, 9. 
Mcl&scioccole magno o coregnale, 

Radeche o crva comm' a n* anemale — Stmjl. 8, 263. 

(2) E co li mastedascia. loro stanno 

Pe fi che tutta vannola acconcianno — Fas. 13, 26. 

(3) La prebba e tulte V aute vasciamane, 

Comm' a di pescisivinnole ed artiste — Morm. 53. 
Ma V anno appriesso fuje ncojelato da cierte ferramote, che facettero n'aufo 

cuofeno de guaje — L. C. Spas, t, 28. 
Coperta de folinie e rrognate/e 

Sta la cetola mia mpesa a no crocco — G. Bas. 21, 358. 

(4) Stanno lo Sole pe ffare le capolomtnola., fac«sva no gran sbrannore — Sarn.. 

22, 298. 
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II plurale de'nomi composti di due nomi 6 dello stesso 
genere del singolare. Cosi : sono di genere maschile 
easaddudglie, capepiidpole^ mastedascia^ pisciaoi -mole, 
puorcespifie, casecavalle, caolesciure , casciabanche, di 
cui i singolari sono di genere maschile (1); e sono di 
genere feminile pommadore, matreperne y crocecie, ra- 
gnatele, capotommola , i cui singolari sono di genere 
feminile (2). 

Si eccettuano melapdra , peraspine , nuceperzeche e 
melascidccole, che sono di genere feminile (3); perche, 
sebbene i loro singolari siano di genere maschile, i plu- 
rali di milo, ptho e pikrzeco sono di genere feminile. 

128. In secondo luogo i nomi composti sono for- 
mati dair unione di un nome e di un aggettivo, come 



Pe farence n' auto scampolo 

De travocchetie, saule e capotommnle — ChRf. 4, 211. 
<1) Lo secuono, chiammanno tutte li crapie, It coniglie, li liepare , li puorce- 

spine, fece dare lu guasto a li seramenate — G. Bas. 21, 28. 
Tann' erano signure li chianchiere, 

Li casadduogli', e P autre potecarc — T. Val. 19, 339. 
Li capepuopole manco ponno passa pe galanluomraene — Vott. (85. 
Rebel lanoose contro a li ssacicce e a li citecavalle de Paolenate suoje, las- 

saje li pise — E. A Spas. 5, 21. 
Li virze, li cavolesciure, le rrape e le ccarote so toste a diggerirse — G. B. 

Spas 4, 19. 
Te parlo de le limme che servonoa li ferrare, a H mastedascia, a 1'ariOce — 

G. Gbn. 18o7, 41 
Pare de la quatriglia de li pisciavinnole — Curl. 11, 13 
Nchest ) jetla lo scellro, e conim* a mmusto 

Sbolle, e ttorna a sede a li ccuciabbanche — Capas. 13, 19. 

(2) Schitto a la padula raia 

Nee so cheste pommadore — N de R Spas. 4, 25. 
Se nee fo^sero roaje le mmatrepernc, 

La rosata che cala la nvttina 

Gnenetarria no turainolo de perne — Palmibro, 22, 122. 
Piezzo de ciuccio! Ntia le crocevt'e 

Non si soleto a stroppeja canzune? — Rocco, 24, 259. 
E po che nee volea a piglia la scopa 

£ levare da cca ste rragnatelet — Morm. 125. 

(3) Ma le cchiu saporite 

Songo le mtnelipnra e genovese — Cbstari, 18, 161. 
Le ppera spine so ammaturate: 

Vesogna coglierle pe le mmagaa — Cassitto, Lo Sparatorio, 106. 
Avite visto raaje che da lo niespolo nasce la jojeraa o le nnwmperzechi — 

Rocchi, 1, 35. 
Faccia le mmelascioccula fa pruna 

A sfazio sujo — Pag. 17, 156. 
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buonojuomo, malejubrno, schiaccomatto, camposcnto, 
vinocudttOj lignosanto, bonamhno, cartastraccia , lim- 
masdrda , rosamarlna, casacauda, mezacanna, mala- 
pardla (1). 

Essi sono dello stesso genere del nome col quale 
T aggettivo concorda: e perd sono di genere maschile 
buonojudrno, malejubrno, suoroopeliiso, schiaccomdtto, 
gattomaimbie , campdsanto (2); e sono di genere fe- 
minile cartastraccia , terrasdnta , limmasdrda , jico- 
secca, rosamarlna, mezacanna (3). 

{<) La Musa a cchisso cca st fece rente, 

Decenao: Buonojuomo, o Dio Vorcano — Piccin. 2, 31. 
Te voglio dare afTi lo milejuorno — Itto, la Gostanza coroaata, 25. 
Si non era pe tte, bello signore. 

Che d isle a sle gentaglie schiaccomatto, 

Eramo tutle arrojenate affatto — T« Val. 19, 355. 
Pe ncigna lo bello carro 

De lo nuovo amposanto — Zkzza, 4837, 14. 
S' arredduce nlierzo comm* a binocuotto — Rocchi, 2, "239. 
No me ne voglio vallane accaltare, 

Ne a Hesse, ne granatc o ligno&anlo — G. M. Spas. 3, 36. 
Va, saglite: 

Non boglio bonainnno — Zkzza, 1837. 33. 
Si aspiette cammisa da le mmano nv»je, da mo te puoje provedere de carta- 

straccia — G. Bas. 21, 41. 
Pe seca no catenaccio 

A na poteca co na limmisorda 

Appe a la Vecaria n' ora de corda — T. Val. 19, 142 
Figlio, (u si la quintassenza de la rosamarlna — Crrl. 4, 90. 
Se nne jette friddo comm' a neve a Casacauda — G. Bas. 20, 344. 
E ghiammo attuorno se se po fro v are 

Se nc* e quarcuno co la mez-rcanna — T. Val 19, 40. 
Accossi facctteno, non senza di quacche malaparola a diente astritle — G. M. 

Spas. 4, 5. 

(2) Ha fat to, cride a me, lo buonojuomo — G. Bas. 21, 285. 
Vi ca da la matina se conosce 

No mifajuorno — G. Bas. 21, 332. 
Ndicere no swrvopeluso o no lemonciello piccolo m' esce lo speretillo — Cort. 

4, 214. 
Torna a darle no bello schiaccomalto — Nova, 16, 188. 
E tanto fece forza, che trasette, 

E lo gaitomainione nne pigliaje — Cort. 2, 13. 
Ogn' ora che ne gaude e n' ato passo 

Pe ghi a lo Camposanto — Zrzza, Artaserse, 39. 

(3) Peppe ora addevenlato na cartastr iccia — G. M. Spas 3, 42. 
Lo faceltc portare abbascio a la terrasanti — Vott. 2i7. 

Avenno la morte co la limm isord i de lo tiempo rotte le fferriate , se pi- 
gliaje na brulta scerpia — G Bas. 21, 188. 

Tirannolo chi pe na parte, e chi da n* aula , arreducettero lo studentiello 
comm' a na ficosecca — G. M. Spas. 3, 11. 
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Si eccettua perd Pantico nome cappanera (1), ch'era 
<Ii genere maschile , perch6 denotava il mestiere e- 
sercitato da un uomo. 

II plurale di questa specie di nomi composti si for- 
ma rendendo di numero plurale il nome e Paggettivo. 
Cosi : plurali di schiaccomdtto , gattomaimdne f vino- 
cudtto, bonmiano , cart&straccisL , terr&santa, , limm*- 
sorc/a, rosa/rcarma , mal&pardla, sono schiacchematte , 
gattemaimu e , vinecudtte , bonemane , cartestracce , 
'terresante, limmesdrde, rosemarlne, maleparol* (2). 

II plurale di questi nomi poi e dello stesso genere 
del singolare. Cosi : sono di genere maschile ma- 
lanne, schiacchematte, gattemaimune , i cui singolari 
sono di genere maschile (3) ; e sono di genere femi- 
nile terresante, ficosecche, mezecanne, malespine, i cui 
singolari sono di genere feminile (4). 

Nan lene le bertu dc la rosamarina — Zbzza, 1836, 50. 
Ca se be la chiommera hanno leiarda 

Manco vonno opera la mtzacanna — T. Val. 19, 26, 
<1) Sdelenzato cappanera me fa la guittaria — D. Annicca, 2t. 
(2) Ma'e fitta se sUtte, 

E mmo cea e mmo lla die schiacchemntte — Fas. 14, 2*5. 
Lo ciervo fece comparere na quatra de lejune , de tigre, de pantere e de 

gattemaimune — G. Bvs. 21, 33. 
L' uve psizeje nee so tanto squesite 

Pe la li vinecuotte — Rocco, 25, 87. 
Cossi pe stuorte, dritte e bonemane, 

Ogne carrino n<e venea doje rane — G. Gin. 1843, 18. 
Tene no core pevo de no boja, 

E ccerevella peo de cartestracce — L. C. Spas. 1, 12, 
Le tterre, ch' anno avuto pe concimma 

Lo sango nuoslo, comm , a tterresanle — Quattrom. 238. 
Comme si trasuta drinto, vedarraje pe ttemra limmesorde , serre, fauce e 

ppotature — - G. Bas. *1, 89. 
E sempe chine d^ rosemarine, 

E ssia de P erva tirabrea lo cchiano — Rocco, 25, 217. 
Pe parla no poco affettuuso, m' ha ditto na sarma de mmileparole — 

Cerl. 8, 33-2. 
<3) Che nee penze isso a li milanne suoje — Itto, Costanza Coronata, 67. 
E comme sape da li schiacchematte 

A li miedece ntorce e a li pagliette — Zezza, Rimme de Polecenella, 13. 
Ed adoraro pe na Dejetate 

Chi le Llacertc e li Gattemaimune — Pag. 17, 105. 
{4) Cuonzole, conunannante, 

Jate de casa int' a le Tlerresante — Quattrom. 398. 
Non se vonno stipare sti sciasciucche 

La canna aperta pe le fficosecche — Capas. Sonet. 131. 
Perro non nee sarriano chiste nganne, 
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Si eccettuano meladiece, soroapeldse e legnasante (1), 
ohe sono di genere feminile, perch6 feminili sono i plu- 
i*ali di milo, suorvo e ligno. 

129. In terzo luogo i nomi composti si hanno dal- 
1' unione di un nome e dalla voce della terza persona 
singolare dell* indicativo presente di un verbo ia are 
come portarrdbba o portarrdbbe, cantastdria o canta- 
storie, guardaportdne, schiattamudrto, solachianiello , 
zucagnbsta , mpagliaseggia o mpagliaskgge , spassa- 
tiempOi passapudrto, vasamano, passamano ecc. (2). 

In auesta specie di nomi composti la voce del verbo 
precede sempre il nome, tranne in sancozuca (3). 

Di essi quelli che indicano un oggetto, come spas- 
satiempOy passapuorto , vasamano , strangolaprhoete , 
scarfalielto, sono di genere maschile (4). 

Se nee fosscro affe le mmezevanne — T. Val. 19, 169. 
Se a name toccasse, le borria slerpare 

Tutle ste mmalespme, e po abbrusciare — Njva, 16, 190. 
<i) Dov'erano chiU'uoccliie frezzianle, dove chelle mmeladieccl — G. Bas.20, 284. 
A binte a grano ste percoca vanno, 

£ ste ssorvapelose a cciente a inmazze — Zezz\, la Festa, 10. 
Nee staono 

Soreva, )e legnasante nzine fine — Pice. 2, 152. 
< 2) Abeto non fa raonaco. si so porlarrob(>a y so figlio de galantommo — Ckrl.16, 184. 
Se po iratta poo no portarrdbbe ! — Fedeiici, li Birbe, 55. 
Mo cantastoria steva a no cantone — Zezzi, 1836, 95: 
Sguarranno le gamine comme a no cantaslorie de lo Muolo, reccla sto so- 

netto — G. At. Spas. 3. 51. 
Lo gujrdaportone ave ordene de non me fa asci — Ckrl. 3, 180. 
Avirarao tuorto, 

Ca non seppemo fa lo schiattamuorto — T. Val. 19, 337. 
Faciste trasire a Iennuriello. 

Chillo squaquecchia de solachianiello — Quattrom. Spas. 2, 48. 
Ched' e la Liberia ? No zucagnosta 

A no ciuccio de masto addemmannava — G. de G. Spas. 1, 28. 
Se fusse mpagliaseggia, no prociesso 

Mo te farria — N. T. Spas. 5, 8. 
E passaje mmano a Zia Tolla, ck'era mpagliasegge — Cerl. 14, 142. 
N' aggia auto sptssatiempo che nchire li chiaccole de la carta de filastruoc- 

cole — Cort. 4, 215. 
£ lie fece sp^di lo passapuorto — Zezza, Bona Pasca, 18. 
Le fa no vasamano, e ntutta pressa 

L' ammollica na lira pe 11a messa — G. de G. Spas. 3, 28. 
Isso po fatto quarche passatnano, 

Na voce de cannone aizaje da pietto — G. Gair. 1837, IS. 

(3) Percbe porgassero conni.' a ssancozuca dinto a la cennere lo sango corrutto 

de la mraidia — - G. B\s. 20, 174. 

(4) No pennarulo, vedennome a cert' ore de lo juorno scrivere sto spassitiempo, 

me dicette — Sarn. 22, 137. 
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Se ne eccettuano votapdsce, grattac&so, saticozuca e 
qualche altro che sono di genere feminile (1), pappa- 
mdsca e guardarrobba, e che sono di genere maschile 
e feminile (2). 

Degli altri poi, che denotano mestieri, sono di ge- 
nere maschile quelli che indicano nn mestiere eserci- 
tato dagli uomini, come cantastdria , schiattamuorto , 
gatLvdaportone> solachianiello , zucagnbsta (3) ; sono 
di genere feminile quelli che indicano un mestiere e- 
sercitato dalle donne, come mpagUasejgiay jettacan- 
taro (4) ; e sono dell' uno c dell 7 altro genere quelli 
che denotano un mestiere esercitato dagli uomini o 
dalle donne, come guardarrobba (5). 



Me 90 ffatto caccia lo passapuorto — G. Gen. 1847, 50. 
Lesto fa no vasamano, 

E na lettera le niosta — M. T. Spas. 3, 41. 
Che bud che t'agliotte comme a no strangolaprevetc? — Cerl. 18, 191. 
Pozzate ave la sciorte de lo scavfalietto — Cerl. 15, 65. 

(1) Aje chi vo la paJetta e lo (repete, la scummarola e la votapesce — Cerl. 

18, 36. 
Co cchella nee vorria na grattacaso — Palomba, 1' Equivoco, 19. 
E pproprio da la banna de lo core 

Na sancozuea arraggiala nee mpizza — Peri. 16, 74. 

(2) Cerl* aute arreventavano no gallo, 

E chi no pappamoica o no porciello — Lome. 5, 188. 
P.rppamosca birbanta che si, 

Comm' aviste coraggio a ffui — E A. Spas. 3, 5. 
Nee ne manno una de lo gu rdarrobba — Amenta. La Fante, 40. 
Lasso no guardarroMn de miserie — B Valbnt. 6, HO. 
Lo rre subeto fece pigliare da la guardarrobtxi soja na mano de vestite — 

G. Bvs. 20, 186. 
Trasulola driulo na guardarrobba zeppa de vestite , le facettero vedere ca« 

morre de tela — G. Bas. 20, 355. 

(3) De Rinardo 

Ecco cea lo eantattoria -- G. Gen. 1835. 133. 
Cchiu priesto te farria lo schiaUamuorto — D' Ant. S3, 126. 
Lo guardaportone ten** ordene de nou fa asci nesciuno de notte — Cerl. 

8, 193. 
Nee jeva a fa V abbesuogno ogne ghiuorno no solachianitllo — Vott. 140. 
Fuje da la scola de no zucagnosta, 

Che 11' ha sbannuta comme fosse pesta — G. Gen. 18,3, 127. 

(4) Tu mo si napolclana, nata cevile , figlia de na mpagliase^ge e de no sapo- 

naro — Cb:«l. 17, 225. 
Stracciata, pcttolella, 

Guaguina, jeltacanlaro — G. Bas. 21, 271. 

(5) Chiammaje lo guardarrobba, e ordenaje che se desse a li recetante na nforra 

de cappiello — G. Bas. 21, 129. 
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II plurale di questi nomi composti si forma rendendo 
di numero plurale il nome, se non P 6. Cosi : plurali 
di cantastdria,, schiattamudrto, solachianiello , portar- 
ro66a , guardoportdne , mpagliasdggia , jettacantaro, 
spassatiempOj passapudrto, strangolaprhete sono can- 
tastdrie, schiattamudrte, solachianime , portarrdbbe , 
guardaportune , mpagliasdgge , jettacantaro , spassa- 
tiempe, passapudrte, strangolaprievetv (1). 

Perd plurale di sancozucn, 6 sa/icos&che (2); di 00- 
tapesce 6 votap&sce (3); e di vasam&no e sucagndsfa 
sono vasamano e vasamane , zucagndstsi e zucagnb- 
ste (4). 

130. In quarto luogo un nome composto si ha pre- 
mettendo una preposizione'ad un nome, come contra- 
cctmbejOj contrapilo, contrab&sso, contrapiinto, COntra- 



la. guardarrobba quanno chesto sente, 

Motare la vediste de colore — T. Yal. 19, 20. 

(1) Addo stacno mo cchiu li povele ? 

Cantaslorie nee atlocca a ssenli — Zezza, 1836, 9. 
Fecero V uso co li schiattamuorte, 

Che spennevano a mraucchio li zecchine — T. Val. 19, 35G. 
E co avere trovata la forma de le scarpe lloro , porrimmo ire a fa li sola- 

chianielle — S*rn. 22, 145. 
Hechiamrao de vastase e por(arrobbe — G. Bas. 21, 273. 
Ogne se' mise li guardaportune 

Cantano quanno scopano le scale — Quattrom. 86. 
Che nne saje de le mpagliasegge de Napole ? — Cerl. 14, 142. 
Saluto Chiaja e cchelle ghiettacantare — B. Valknt. 6, 36. 
La sciorta raia mme fa vedere seccala la fontana de li spassaliempe miejc— 

G Bas. 21, 1G8. 
£ a Pportella lo sbirro che cercajo 

Li passapuorte, nnattemo cioncaje — Zezza, Bona Pasca, 10. 
Gierte ammice se porlajeuo no piatto de chille maccarune che li muonace chiam- 

nrano strangolaprievete — Vott. 101. 

(2) Che minora, io primma a bode de venlose, 

De sancozuche e de serviziale — Lomb. 5, 69. 

(3) Tengo spite, tripcte, tielle, ratiglie e votapesce — Cerl. 9, 342. 
Porto votapesce, cacciacarne, palette, tripete, ratiglie — Cerl. 18, 84. 

(4) Dapo li vasamano e compremiente, 

Anea le disse co n'allegra fronte — Stigl. 11, 25. 

Li soniette jevano a furia, le mmasciate a llava, li vasamane a frusciamiento 
de mafaro — G. Bas. 20, 345. 

Teneva casa e ttavola aperta a ttutte li zuca(,nosta. de chille tiempe — Quat- 
trom. 146. 

£ cca stanno qua zecche cavalline 
Zucagnoste ed usciere — Zezza, 1837, 23. 

13 
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plsoy retopasto, antepasto, mantesmo , soprabbeto , so- 
prammanOy soprattiivola, sottamano (1). 

Essi sono tutti di genere maschile , tranne nante- 
cammara, sottacdppa, sopracc&rta, soprascrkta e qual- 
clie altro, i quali sono di genere feminile (2). 

II plurale ai questi nomi si forma rendendo di nu- 
mero plurale il nome. Cosi : plurali di contrab&sso , 
contrapuutOy contrapiso, retopunto, soprabbeto, soprat- 
tavol*, sottaculillo , mantesino , antecammar* , sotta- 
coppvi sono contrab&sse, contrapunte , contrapise, re- 
topunte, soprabbete, soprattaoole, sottaculillv, mante- 
sine, antecammare, sottacoppe (3). 

(1) Nvece de rengraziarelo , pe contracambejo lo repassava filto fitto — Vott. 

234. 
La femmena fa travo d' ognc pilo, 

E sape a 1' ommo fa lo cmtrapilo — Prisc. 2, 86. 
Nee oe fuje una co lo contrabasso dinto a lo ptgnato — G. Gin. 1839, 17. 
Facevano contrapunto sopra lo canto ferrao de na bell' anna— G. Bas. 21, 73. 
Non le nego 

Che la mogliere sia no contrapiso — G. Bas. 21, 294, 
Si me danno li Ddeie sso retopasto — Zezza, V Artaserse 81. 
Ve n' ha dato n f antepasto d' asempio Ciulla — G. Bas. 21, 79. 
Chi le sponta de pressa lo corpetto, 

£ chi lo mantesino e la gonnella — Omva, can. 3, ott. 7. 
Pe la camraisa, pe lo sopral'bcto 

Comm' a na scigna stongo, comma — G. D. Spas. 1, 27. 
Faccio la cosetura, la chiejolella , lo soprammano nfl che m' abbocco appa- 

pagnata ncoppa a li bottune — G. B. Spas. 4, 7. 
Fece cuiaminaru Fabiello e Ghiacovuccio, che benessero a dare lo soprattavola 

a sta jornata — G Bas. 20, 130. 
M' hanno voluto da lo sottamano — T. Val 19, 20. 

(2) Ma Irovatose a scommerzione a la nnantecammara de lo rre, sl'utemo ca- 

valiere contaje lullo lo socciesso — G. Bas. 20, 347. 
Na boffulta de preta preziosa 

Nee sleva mmiezo co u* sottacoppa — Peru. 16, 61. . 
Aspetta, 

Nee vo la sopraccarta — Zezza, 1836, 19. 
Addovc ne'e ppe soprascritta 

Fede, Speranza e Ccareta perfetfa — Fas. 14, 43. 
(5) Aggio penzato 

Cantare ncopp' a tfofe e contrabass* 

Le laude de n'avaro sbrevognato — L. C. Spas. 5, 1. 
Sto sciummo fa contrapunte ncoppa le pprete — G. Bas. 2f, 143. 
Tu eomme si trasuta, leva subbeto li contrapise de 1' alluorgio — G. Bas. 

21, 89. 
E ppe meltere po li retopunte 

A st' abbeto, nascie ssa crejatura — Zezza, Bona Pasca, 15. 
Mo li sopi-abbdte curte e deritte, 

Mo, qua' sciaoimerie, so laonghe e stritte — R. della G. Spas. 4, 21. 
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131. In quinto luogo un nome composto si forma: 

a) Dalla voce ripetuta della seconda persona singo- 
lare deir imperativo di un verbo , come serraserra , 
vottavbita, tagliataglia, scostascdsta, fujefuje (1). 

b) O dalle medesime voci deir imperativo di due 
verbi diversi, unite o no da una congiunzione , come 
secarnmolleca, tiremmdlla, pigliapdra y parapiglia o pa- 
rapiglio, vacaoikne, sagliescinne^ trasejbsce (2). 

Essi sono tutti di* genere maschile, tranne giravdta, 
ch ? e di genere feminile, e parapiglia, ch'6 maschile e 
feminile (3). 

Essi no i variano al plurale. Cosi: plurali di serra- 
s&rrajscostascdstvk/tijefuje^ tiremmdlla vacavikne, case- 
■ ...I. i , 

Chisse so sopraUauole, nee vonno — Ceil. 7, 102. 

Mo aggio da penza a fa le ffasciatore, li sottaculiUe e li savanielle — 6. M. 

Spas. 4, 26. 
Le bardasce de mantesme le facevano la baja — G. M. Spas. 3, 11. 
Viye po, sordate, 

Dint* a cchclle antecammare trasite — Zezza, 1» Artas. 36. 
Manuaje pe ttutte li cavaliere a cercare mpriosto canneliere, vacile , vocale, 

sottacoppa — G. Bas. 20, 338. 

(1) Si dura cchiu sto liepeto , 

Sarra no serraserra — E. del P. Spas. 3, 44. 
E facette veni no vottavolta — G. M $pas. 5, 18 
Oimme che tlajlialaglia 

De chille se farra da lo nemico — Stigl. 11, 91. 
A sto parla nferouso, che le fice, 

Nee doveva veni no scostascosta — L. Serio, La mmesca, ott. 10. 
A ccheda fonzione nee fujeno fujefuje — L. C. Spas. 2, 17. 

(2) Fece sto tecammoUeca e sto tiremmolla tutta la notte— G. Bas. SO. 346. 
Tutte de pressa co no pigliapara 

A la nterlice fecero na vara — Stigl. 11, 129. 
Quann' ecco se sentie no parapiglia 

Che non bolcano cchiu la libberlate — Morm. 18. 
Ntra tale parapiglio e ntra sti guaje, 
Chi Ta fuosso a le pporte varriate — Stigl. 11, 179. 
Non c* era notte che non facette lo Preucepe lo vac iviene pe chillo connut- 

to — G. Bas. 20, 169. 
Ciento lo juorno 

Fanno lo saglie-e-scinne — G. Bas. 21, 274. 
E ba a comprennere . 

Sto trase-e-jesce — Lomb. 3, 58. 

(3) Dammo na giravota, 

E bedarraje ca se nne serve ogn' omino — G. Bas. 21, 124. 
Lo matremmonio de la figlia 

Le meltea ncore no giau parapiylia — Stigl. 10, 39. 
lo aggio fatto chella parapiglia pe mbroglia le ccarle— Fkdbaici, Li Birbe, 85. 
Ma lo cavallo che not senle vriglia, 

Sfuria e lo jetta e fa na parapiglia — Fas. 13, 232. 
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se&se, trasejface sono serraserrtL, scostascbsib y fujefu- 
je, tiremmdllvL, vacaviknto, cusescuse, traseiesce (1). 

Si eccettuano giravdfa e parapiglia , che al pluraie 
fanno giraodte e paraplqlie (2). 

132. Finalmente alcuui pochi nomi composti si hanno 
o unendo un nome ed un participio, come crocefisso, 

Jidecommisso, il quale nome oggi 6 andato in disuso (3); 
o unendo un aggettivo ed un participio, come secui- 
nogeneto e V antico nome sarvoconniitto (4); o unendo 
due aggettivi, come chiaroscuro (5). 

Tali nomi composti sono tutti di genere maschile , 
ed i loro plurali , crucefisse , sarveconniitte , chiare- 
sc&re, si formano rendendo di numero pluraie ambe- 
due le parole onde sono composti (6). 

§ HI. 
Aggettivi composti 

133. Sebbene taluni grammatici asseriscano essere 
nomi molti degli aggettivi composti che andremo enu- 

(1) Scomparranno aecossi li serraserra — Ficc. 2, 132. 
Vedenno pe sta lengua lo prodito 

Fa tanta jacovelle e scoslatcosfa. — Morm, 13. 
Ca si veneno po li fujefuje, 

Chiste non ve rommaneno cchiu niente — Quattrom. 24. 
Facenno a ponia, ntra tiremmolla. 

Speruto aspetto — Spas. 4, 40. 
£ perzo senza fare cuse e scuse, 

Ne ttanla trose ejesce e coyno e scar no — Morm. 252. 
Chille cuse e scute, cliille vacaviene se sbentolarranno — Rocchi, 1, 55. 

(2) Pe chelle giravote se cammina 

Sempe a boca arrancata — Stkl. 10, 121. 
Ne cchiu se vedarranno parapiglie — Pice. 2, 132. 

(3) Credite a lo Vangclio che ve predeco, credile a sto Crocefisso— - Roccm, 2,77. 
Guadagna no fidecommisso de gloria — Rocchi, 2, 67, 

(4) Co sto sarvoconnutto addo lu arrive 

Penza a 11* aromico tujo — Zezza, A Has. 66. 
Ma nc' e no chiaroscuro, 
Comm' e nfra rose janche e nfra viole — Fas. 14, 44. 

(5) Lo secunnogeneto de lo Duca nuosto ? Lo conosco, comme conosco a buje — 

Cerl. 13, 138. 
<6) Li sancozuca de la Cristianetale songo chille che adorano li Crucefisse, • cru- 
cifiggeno li buone Cristiane — Rocchi, 2, 243. 
E Giove a tlutte 

Fece scarveconnutte — - Villano, 24, 116. 
$aje ca li sapie co li pazze stanno 

Comm' a lo quatro so li chiarescure — Pioc. 67. 
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merando , ' noi li riteniamo come aggettivi , perchfe ci 
sembra che non denotino professione o mestiere , si 
bene una qualificazione. 

Gli aggettivi composti si hanno, in primo luogo, dai- 
raccoppiamento di un iiome e di un aggettivo, dei quali: 

a) il nome e complemento deir aggettivo , come 

facceludstoj capotudsto, capostudrto, cuoUostudrto, voc- 

capi&rto, cannapierto (oggi disusato), pacchesicco (1). 

o) O V aggettivo dipende dal nome , come malaca- 
pesza, malal&ngua, malafercola (2). 

Questi ultimi aggettivi non variano se si fanno fe- 
minili (3); ma il feminile di quelli si ha, rendendosi di 
genere feminile 1' aggettivo , e restando inalterato il 
nome. Cosi: feminili di faccetudsto, capotudsto, vocca- 
pi&rto, cannapi&rto , sono faccetdsts, , capotdsfa , voc-> 
caperfa, cannapertu (4). 

(1) Si songo faccetuosto 

No mrae ne preme, sa — Zbzza, 1836, 6. 
Si tu non ive tanto c<ipoluo$to, 

Jodece io non sarria, reo non sarrisse — Zezza, Artas. 53. 
Penzate propio de no caposluorto — Morm. 178. 
Siente ste llengue gia taccariare 

Ca chi e no cuollostuorto e chi 6 santone — B. Valrnt. 7, U8. 
E l'avea lo patrone voccapierto 

Dala la libberta — Morm. 163. 
S(a chisfo mmiezo de na chiazza 

Cannapierto a ssenli Rinardo — Rocco, 25, 135. 
Nc' e porzi no pacchesicco 

Che co Ue vorria quaglia — E. R. Spas. 4, 2. 

(2) L' autro se chiamma Anca, malacapezza, 

% Figlio a Ceprcgna, e non e niente muollo — Cap. 15, 148. 
E Martino no mpiso, mbriaco, * 

Malalengua, sciaddeo — Zezza, 1837, 12. 
Donca V a'varra stravesato chillo malafercola de lo frate cocino — G. Gew. 

1837, 4. 

(3) Eccola cca sta scrofa 

Che m' e resciuta na malacapezza — Cort. 4, 94. 
Ma si na malalmgua te da ncuollo 

La capo te la leva da lo cuollo — B. Vjllsnt. 7, 1*5. 
Na mamma te mcttc nfrooccolo 

Ogne flglia malafercola — Prisc. 2, 105. 

(4) Chi pe H viche fa venire apposta 

Lida la faccdtost* J» — Quattrom. 259. 
La femmena ched' e ? Bella e carnale 

GnorsL. ma capotosta, ed ostinata — L. C Spas. 4, 50. 
ftrzd la Musa, che n' e bocciperta.^ 

A 11' anno nuovo non cacciaje la nferta — G. GEif. 1843, 95. 
Ntra tanta gnuocche e llaude passa Armida 

De la gente abbrammata e cannapertu — Fas. 13, 92. 
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II plurale poi della prima specie di questi aggettivi 
composti si lorma rendendo di numero plurale sola- 
mente T aggettivo. Cos! : plurali difaccetudsto, capo- 
tudsto, voccapierto, cannapUrto sono faccetuoste, ca- 
potudste, voccapi&rte, cannapidrte (1), e plurali di fac- 
cetosfa, capotosfa, voccaperta,, cannaperta, souo faece- 
tdste, capotdste , voccap&rte, cannapbrte (2); sebbene in 
qualcuno di questa specie di aggettivi si formi il plurale 
facendo di numero plurale il nome e P aggettivo (3). 

II plurale poi dell altra specie di questi aggettivi 
composti si forma rendendo di numero plurale il no- 
me e P aggettivo. Cosi : plurali maschili e feminili di 
mafacaptz:*, maltoftrcol* e malvdengu* sono maleca- 
ptzze, maleftrcole, maleUngue (4). 

134. Gli aggettivi composti si hanno, in secondo luo- 
go, dalP unione di un nome e della terza persona sin- 
golare del presente dell' indicativo di un verbo in are 
come spilacltOy scauzacane, sbruffalles8e t Jiccana80 9 pi- 
sciali&tto (5), e, sebbene molto raramente, dalPunione di 

(1) Chesta stessa smania de sape, se non ha co lo chiuromo e lo compasso, nee 

fa essere temmerarie e faccetuoste — Rocchi, 2, 115. 
Li Calavrise songo pe nnatura capotuoste — Zito, 3, 45. 
locche, o voccapierle, non sapite 

Chi e chesta — Oliva, can. i% ott. 27. 
Ma lassamnio ste cacavesse a lloro e tutte chille che stanno cannapierte a 

bede ste mmerdasmorfie — Dxsviati, 22, li5. 

(2) Oh come canta de li tanta maste, 

Che le scolare fanoo /accefoste — Zezza, R. di Pollec. 14. 
Le feramene so tutte 

Birbante e ccapotostp — Anon. Vierze, 8. 
Ma pecche restate 

Voccaperto, e a ccanta non secotate? — Mazzarblla, Buccolica. 81. 
C'tinaperte le Nninfe a ssenti stavano 

Sti cunte schefenzuse — Rocco, 25, 255. 

(3) Saccio tanta cuollestuorte e musseastrinte . che se so fatte maste — Cbrl. 

17, 35. 
Si lo Mperfetto se nn* addona, 

Ca so duje cuollestuorte cristiane — Itto, La Costanza, 86. 
<4) De quante nee so Ddei malecipezze 

Uno pevo de te quanto lo truove — Cap as. 15, 100. 
So lo remmedio che tutte scorna 

Ssi malefcrcole de la ceta — Zezza, 1838, 13, 
So le femmene 

Chiene de vanetate e mmalefcrcole — B. Valen. 6, 72. 
Cossi sti locche sempe strolachejano, 

E co le mmilelengue taccarejano — B. Valknt. 7, 159. 
(5) Te veo ncarnata co sto tpilacito, quanno tiene no giovane d'oro— D'Annioca,29 . 
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un nome e della seconda persona singolare del pre- 
serve delF indicativo di un verbo in ere, come miette- 
pace (1). 

Di questi aggettivi composti si adoperano soltanto 
nel genere maschile quelli che non possono riferirsi 
che ad uomiui, come spogliamptso o spogliampise (2); 
si adoperano solamente nel genere feminile quelli che 
non possono riferirsi che a donne , come ajfocapicce- 
rille (3) ; e si adoperano nell' uno e neir aitro genere 
quelli che possono riferirsi ad uomini e a donne, co- 
me gabbamiinno, scarfas£ggia, scotolaoorzillo, pierde- 
jornata o pierdej ornate, votabann&ra, portapolldtste (4). 

Fegurateve de vede no vero scauzacane da male costume — Cbrl. 18, S9I . 
Non V adduone ca si no sbruffallesse f — B. Valbnt. 7, 115. 
Nc' e no poftta ciaccio ficcanaio, 

Che uziggetla sagli vorria Mpamaso — Pice. 2, 78. 
Ma a me che t' ammo, pe me fa despietto, 

Chiamme cacacauzaoe e puciilielto — Sgrdtt. 1, 212. 
(1} Se metleva mmiezo, e pe fforza voleva fa lo mieUepaee — Zito, 3, 170. 
(S) Uno passava pe no tpogliampiso, 

N'ato passava pe n 1 ommo de niente — B. Valent. 7, 88. 
Iersera te parea no spo limmpise — G. Bas. 21, 326. 

(3) Non vuo appjlare ssa chiaveca, vava de parasacco, affacapeecerille f — (1. 

Bas. SO, .3. 

(4) Donca tu si gahbamwmo, 

Tradetore, sbrevognato — Y. Spas. 5, 17. 

Ma vi la gabbamunno V 

Comme vatteva la capanna — Lorenzi, Le fiote Zingare. 
Va a la forca, malantrino, 

Passa naanze, scarfaseggia — Anonimo, 24, 148. 
Rompimmo Fossa a sto scarfcuegje — Cbrl. 13, 123. 
S' era leggia leggia 

De na carrozza noopp' a no temmooe 

Bello jula a posa sta tcarfaseggia — Moan. 150. 
Ca noe feoe sperienza IP anno entrante 

Sto scololavorziUo — D' An. 23, 69. 
A chesto po se nc* e acchiettaU la baggianaria, la $cotolavorzil'o de li (or- 

nise — Nova, 16, 160. 
No giovane sciaddeo, pierdejornate 

A mmorte de lo patre aredetaje 

Trenlanove carline — Zbzba, 1837, 12. 
Va a fatecare, vajassa perra, pierdejornata — Sam. 22, 307. 
Accossi si libbera, e te puoje sposa chillo votibannera, che m'ha traduta— 

G. Gbn. 1839, 91. 
Pe na femmena ch' e votabannera nuje nee avimmo da piglia collera — I>. 

Annicca, 100. 
Cca sla Vennera guitta e mpechera, 

Cca Mercurio lo portapollcute — Zezza, 1837, 30. 
Va janara, piede de papara, mamma de lo Zefierno, portipollmte — 8ahic 

22, 307. 
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II plurale di tutti questi aggettivi composti si forma 
facendo di numero plurale il nome, se none tale. Cosi: 
plurali di scausacane , sbruff'alltsse , Jiccanaso , spo- 
gliampiso, pisciavrachetta,, gabbamunno^ votabannerh,, 
scarfaseggisi, scotolauorzillo, sono scausacane, sbruf- 
JcUlesse, jicca/iase, spogliamplse, pisciacrachette y gab- 
bamunne, ootabannere', scarf asegge, scotolavorjsille (1). 

Si eccettuano spilacito, che e invariabile (2), epier- 
dejorndth , che al plurale fa pierdejornatn, e pierde- 
j ornate (3). 

135. In terzo luogo gli aggettivi composti si hanno 
dair unione di un aggettivo e di un participio passato, 
come buonovenuto (4), o dairunione di due aggettivi, 
come verdecupo, chiaroscuro , agroddce e l'antico ag- 
gettivo luongociao &no (5). 

(1) Ttafiete ncasa soja vanno Screvane 

Porfedejuse cd autre scauzacane — Nova, 16, 184. 
Nee jero ad a beta re sbruffallesse, 

Pe nee avere le slalle e le rremesse — T. Val. 19, 322. 
A vile da fa li spiune, li scrivane crimmenale, li ficcanase — Rocchi, 2, 12. 
Ncheslo duje *pcgli irnpise de Vaglive 

De la baitaglia lo nzegnale portano — Mazzarella, 24, 200. 
Co llutle 1' agge lloro vonno stare 

Tanta pUciavrachette spellecchiune — T. VAl 19,336. 
Chille che danno crcdeto a li suonnc vanno a pparo co cchille cbe danno 

audienzia a st* astroloche gabbamunne — Rocchi, 2, 43. 
Gnorsi, votabannere e gabbamunne 

£ongo tutte le flemmene cchiu belle — Anon. Vierze, 73. 
Uomraene fauze, votabannere, 

Vi comine trattano mo le mmogliere — C. P. Spas. 3, 45. 
Tu vide tutte sti ecarftuegge co ppuze e addorino — Ckrl. 7, 27. 
Lla bediste moglierc de dotture, 

E de Screvane e scotolavorzille — T. Val. 19, 38 

(2) Li spilacito so de sta Cetate 

Ogne sciorta de zanne e de birbante — Nova, 16, 186. 

(3) Belle aucielle pierdejornatn — Amenta, la Fante, 106. 

E buje ve nne redite ne, anchiune, arcasene, pierdejornatn ?— Sarn. 22, 308. 
Jate a bennere avvise e calannaiie, 

Pierdejornate, scoparefettorie — Gapas. Sonetti, 142. 
Mille pierdejornate 

Nee fanno lo moschito — G. Bas. 21, 302 

(4) Singhe lo buonovenuto o despenza de lo campanateco telle grazie — G. Bas. 

20, 28 i. 

(5) Vestuto da Copinto verdeeupo — D' Ant. 23, 146. 
Sotta nc* era 

Na lenza de colore chiaroscuro — Lomb. 5. 200. 
Co na faccia torbela e benegna 

N' agrodoce cetrangolo pareva — Pkrr. 16, 13. 
Non saccio chi mme tene che non te sborza na lanterna , anchione , piezzo 

de catapiezzo, luongocLwano — Cort, 4, 221. 
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Questi aggettivi composti si rendono di genere fe- 
minile facendo femiuili ambedue gli aggettivi. Cosi : 
feminili di agroddce, chiaroscuro, luonoociavdtno sono 
<igrhddcOj chiamscura,, long&ciaoana, (1). 

Si rendono poi di numero plurale tali aggettivi com- 
posti , facendo plurali ambedue gli aggettivi semplici 
onde si compongono (2). 

136. In quarto luogo gli aggettivi composti si for- 
mano unendo un avverbio ed un partecipio passato, 
-come malenato, bentrovato, bemmenuto e V antico ag- 
gettivo forasciilto (3). 

Questi aggettivi composti si rendono di genere fe- 
ininile, rendendo feminile il participio. Cosi : feminili 
di malenato, bemmenuto , bentrovato, forasciilto sono 
rnalenatB., bemmenuto bentrovata,, forasciuth (4). 

Si rendono poi di numero plurale s facendo plurale 

<i) Sta gra mmasciata 

Agr&doce fati' aje da Cecerone — Fas. 13, 59. 
Jieno cammenanno 

No poco pe cchell' aria chiirsLSCura. — Lomb. 5, 99. 
Portaje Fabiella ncoppa na moniagna cossi lhng*ciavm% 9 che arrivava co 

la capo dove maje non chiove — G. Bas. 21, 28. 
<2) Le disseche fossero pe mmille vote li buonevenule — G. Bas. 20, 278. 

£ buje ve ne redite ne, porcagliune, piezze de catapiezze, luongheciavanel — 

Sark. 2-2, 308. 
Oh r aggio fatta tonna ! 

Faccio la razza de li bajetcure — Cerl. 18, 30. 
Lofigheciavane no nne vide o corte — Anon. Vierze, 34. 
Aggio mpacchiato certe composte agredoce a Ueogua nosta— G. Gbn. 1843, 6. 
La festa le ggonnelle 

vierde o rossecupe, e li corpiette 

Se metteno torchine — Anon. Vierze, 34. 
<3) Nc* ave V ommo 11a mmitato, 

. L' ommo sacco de vierme, malenato — Fas. 13, 86. 
Che nee faje cca, Selleno mio ? (le disse); 

Singhe lo bemmenuto — Lomb. 5, 68. 
Mpoco tiempo arrivaje Cecio, e le disse: Bentrovato, genii ommo mio — G. 

Bas. 20, 287. 
Taono pe ttanno V accedeva 

No forasciuto, che nterra 1* ha bisto — Cort. 2. 85. 
A) Canneloro, ch' era cortese, disse : Nzeccate, che ssinghe la bemmenuto, — G. 

Bas. 20, 114. 
Vi comme te vaote e te revaote, bannareola de campanaro, bosciarda, ma- 
lenato. — D. Annic. 105. 
Tutto nziemme no sfrillo auzaje 1* armata : 

Gierosalemme, sie la bentrovata. — Fas. 13, 65. 
Addove la veriu sta forcuciuta. 

Pocca lo muanocunto no nne tene — Perm. 16, 83. 
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il participio. Cosl : plurali di bentrov&to, bemmenuto y 
forasci&to sono bentroodtte, bemnzen&te, forasciute (1). 

137. Finalmente gli aggettivi composti si formano: 

a) O dair unione di certe voci di due verbi, legate o 
no da una congiunzione, come arrancaeffAje, scippae- 
ghibtta, spaccaeppesa (2). 

b) O dair unione di un verbo e di una preposizione, 
come cacasdtta, pisciasdtta (3). 

Tali aggettivi sono tutti inalterabili nel genere e nel 
numero. Cosl : feminili di spaccaeppesa, cacasdtta,, pi- 
sciosotta sono spaccaeppesa , cacasdtta, e pisciasdt- 
ta (4), e plurali di arrancaejfiije, spaccaeppesa,, caca- 
sdtta sono arrancoeffUje, spaccaeppesa* , cacasdtta. (5). 

§ IV. 
Verbi, awerbii e preposizioni composte 

138. 1 verbi composti si ottengono : 

a) O dair unione di un nome e di un verbo, come 
crocefiggere, mortefecdre. 

(1) Rispose isso : Siate oenfrotnfe 

Ammice fedelieeme e nnortte — Cort. 2, 108. 
bemmenute flglie mieje ctre care — Cbbl. 9, 145. 
E botato a Je Scigne : bemmenuto, 

Le disse, flglie meje, scigoe sapute — Lomb. 5, 156. 
Comme se fosse no sommiero, 
L' aveano na capezza arravogliata 
U forosciute — - GoaT. 9, 32. 
(S) £ mmo comme non faje sanco e bennelta 

Contra ss' arroncac/fuje, sso scippaeghietteA — D* Ant. 23, 157. 
Si sto spaccaeppesa, no nse ne va a ccanchero, io l'assesto di palle mpietto— 
Vegl. L' Amante, 17. 

(3) Tu parte troppo e sst no eicaaoUa., 

Saglie cca suso e bide che te faccio — Coax. 3, 162. 
Tu si no mraerda, si no pisciosotfa -~ MoaM. Vierze, 23. 

(4) Ncocciosa, spaccaeppesa, arcisbafanta, 

Senza ragione subeto se stizza — L. C. Spas. 4, 50. 
E cchi T avria penzato 

Ca nchillo giacco era na cacasotta, ? — Fab. 13, 157. 
Vi ch' aggio da vede, na pisciasotta., 

Che se la yo piglia co mmico a ddientc — Capas. 15, 37. 

(5) E pe mmosta ca non so arrancaeffuje, 

Coociano 1' arme e alfestano la sierra — Peaa. 16, 45. 
Levatece da tuorno 

Chisse Quarte — dell 'Arte e sp-ccaeppes% •— Zezxa, Art. 41. 
Nzenti chcsto li ciuccc cacasotta. 

Scappano — Lomb. 5, 140. 
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6) O dair unione di una preposizione e di un verbo, 
come sottapdnere, sottam&ttere. 

c) O dalr unione di un avverbio e di un verbo, co- 
me benedicere> maleiratt&re. 

Essi si conjugano come i verbi onde sono com- 
posti (1) ; ed i loro participii passati si hanno prepo- 
nendo il nome, la preposizione , V avverbio alle varie 
voci che il participio del verbo pu6 assumere (2). 

(1; Adorano li Crucefisse, e ccrucefiggeno li buone cristiane — Rocchi, 5, 245. 
Crocefiggette W autre la venuta 

De sta gran Groceata Cresliana — Fab. 13, 148. 
Mpero a sli qualisse lo Cielo le mmortifeca comme sentarraje — Yott. 222. 
Vuje mme morfificate: che bolite? — Cell. 20, 322. 
Tutto te benedico chello llatto 

Che V aggio dalo nvintequalto mise — Pig. 18, 154. 
E cchiu d* uoo ncenzrja e benedice — Fas. 13, 247. 
E selluzzanno lo bcnedicevano comui'a lloro sarvatore — G. Gen. 1835, 66. 
Go ttre cruce sante 

Da capo a ppede le benedicelle — Fas. 14, 9. 
Si me lo lassa lo benedirraggto co la faccia pe terra — G. Gen. 1835, 65. 
Sparagnarranno lo mmagnare e benediciirranno Parma de chi Tha scritto — 

Sarm. 22, 141. 
Fratie, tu mme maletratte altortameate — Cbrl. 21, 139. 
Essa sa pecche mme malelrattaj — Cerl. 9, 301. 
No lo maletr oltale : e llocoariello — Cerl. 21, 139. 
E dde parole lo malelrattaje — Capas. 15, 167. 
Lo malf.trattajeno comm* a na vajassa — Sarn. 12, 256. 
(2) Tu ca tiene cchiu zoza a le mraedolla, 

E ca si ffiglio a Ddea nee aje croggefisso — Capas. 15, 20. 
Aimme sarrimmo tutte crocefisse — Fas. 14, 194. 
Donca pe v' obbedire aggio da stare 

Sottapuosto a gnorante — T. Val. 19, 232. 
La descrivo pe na fegliola vertolosa si, ma soUaposta a tutte le debolizze de 

la natura omana — Pag. 18, 15. 
Nuje pe sta sottapuoste a no Monarca, 

De resta cca nee simmo contentate — T. Val. 19, 129. 
che sia benedillo lo denucchio 

Da dove asciste, e benedeUa sia 

La fascia che te strenze — G. Bas. 21, 343. 
Tre mmise benediUe so passate 

Da che stongo a bota sto fllatorio — Capas. Sonetti, 68. 
Puoi dire nnogne cunto : 

mauo bcnedelte ! — Villano, 24, 128. 
Ctailto po ch' e cchiu sapio e cchiu assignato se chiamma muscio, pane perzo, 

e spisso e mmaletrattato — Rocchi, 3, 103. 
Chiagno ca so maletratiati comm' a na cajotola — Cbrl. 7, 69. 
Quanta flglie se credeno maletraUate da I' ammoniziune paterae — Rjcchi, 

3, 450. 
Veda I' Aggizto male*; to 

Ca ped isso porzi nee nn' e restato — Fas. 14, 216. 
Chine 
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139. Finalmente le preposiziorri composte si hanno: 

a) O dalP nnione di due nomi, come faccefrdnte (1). 

6) O dalP unione di due preposizioni semplici, come 
sottancoppa (2). 

Gli avverbi composti si hanno : 

a) O dalP unione di un aggettivo e di un nome , 
come n%icconzacco % amrnalapp&na (3). 

6) dalP unione di due aggettivi , come nrdtton- 
fatto (4). 

c) dalP unione di due nomi, come capociilo (5). 

Talora, per maggiore efficacia, la parola avverbiale 
si ripete , come chiano chiano 9 friscofrisco (6), e tal 
altra , per maggior grazia, la si fa terminare in illo, 
come chianillo (7). 



Vedite <le la gente malenafa 
Li luoche tuite — Fai. 14, 99. 
Chesto nn' aje da sli ngurde malenate — Pag. 17, 166. 

(1) Faccefronte de Talia pe dderitto 

Era na gran ceta — Stkjl. 8, 3. 

(2) Se messe sottancoppa lo Triato — Morm. 299. 

(3) Stasera nzicconzacco le porto Messe Laliaozio a Uoccarele la mano — A- 

msnta, 11 Forca, 98. 
Ammalappena po che s' e smammato 
La sparmata lo fa no pezzechillo — Capas Sonetti, 71. 

(4) Fattole na bona ontata de cbillo grasso, nniUonfaUo se chiudeltero le fFe- 

rute — G. Bas SO, 173. 
(3) Se chesto fosse, le stasciune jarriano capoculo — G. Bas: 21, 141. 

(6) £ chiano chiano 

Tutta toja se farra 1* arbana gente — Stigl. 8, 33. 
Dove trovaje no cuorvo, che frisco fritco era stato acciso— G. Bas. 21, 96. 

(7) Po le disse redenno : Va chianillo 

Go sti carizze, core mio — Lomb. 3 t 74. 
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PARTE TERZA 

SIIWTASSM 

§1- 
Sintassi dei nomi personali 

140. Delia sintassi del dialetto napoletano noi dire- 
mo pochissime cose; imperocch6 soltanto con unlungo 
esercizio si possono apprendere le speciali forme di 
dire e i naturali idiotismi, cui spesso adopra la plebe 
di Napoli. 

Ed in quanto ai nomi personali io, tu e isso , io e 
tu si adoperano soltanto da soggetto (1). Compimento 
di io 6 me, e compimento di tu 6 te (2) , ambidue di 
genere comune (3) ; sebbene , in certi casi speciali , 
tu si adoperi da compimento (4) e tico ( accoppia- 



(1) Serape sarra vero 

Che io sulo, o vivo o muorto, so no zero — Stigl. 11, 73. 
Io, io chella so ppo, potta de zanno ! 

Che sparafonno la trojana gente? — Stigl. 11, 17. 
Tu perduto non aje manco no zero, 

Dice a lo lupo, manco n' uosso astiutfo; 

£ Uu, sia vorpa mia maliziosa, 

Arrobbat' aje pe ccierto qaarche cosa — Moan. 39. 

(2) E sti cane de me fanno maciello — Mobm. 47. 

Non era peo s? isso scocozzaya a mmet — G. Bas. 20. 95. 

Meglio de le la' parlarrianno Ngrezia — Viol. 22. 54. 

Dommannalo a lie stessa tu ch' aje dormuto co fifratemo ? — G. Bas. 20, 98. 

(3) Ma i-epiglia Io Rrc : Sibbe si giiappo, 

Non te credere, Achi, ca mme nfeaucchie — Capas. 15, 13. 
£ a mme stessa decea : Mo magne agresta. 

Appriesso magnarraje r uva ammatura — Sticl. 8, 29. 
Patre, 

Te movano a ppiata sti chiante amare — Stigl. 8, 27. 
Lo Cielo te pozza mprofecare sempe, maddamma Pascaddozia mia — G. Bas. 

21, 61. 

(4) Facenno duje pescericole de 11' uocchie , jettava lacreme a tu a tu co la 

fontana — G. Bas. 21, 201. 
Segnore, oca se di lecienza 
A nnuje autre, parla da tune a Uunel —Fas. 13, 137. 
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mento di te con la preposizione con ) si adoperi da 
soggetto (1). 

I loro plurali nuje e vuje si adoperano tairto in forma 
soggettiva (2), quanto in forma compitiva (3), quan- 
tunque in quest' ultima forma spesso in vece di nuje 
si adoperi ce o nee, ed in vece di vuje si adoperi ve (4). 

141. Isso ed essa poi si usano come soggetto (5) 
e come complemento (6), sebbene in quest T ultima for- 
ma, in vece di isso spesso si adoperino le, lo, nne (7), 



(1) Va co la bon' ora, maddamma mia, ca ioe Uico simmoduje — Cort. 4,231. 
Ecco , marito mio, che a la tavola de la Fortuna nee avimrao joquato io 

e Uico— G. Bas. 20, 34i. 

(2) Quanno corrive tu, nuje autre auciclle 

Nne restavamo arreto — Morm. 57. 
Che avimmo falto maje nuje poverelle 

Che Giove nee ha mannato chesta croce — Norm. 20. 
fortunate tutte vuje, che tanno 

Sotta de Troja ascisteve de guaje — Sticl. 8, 13. 
Pigliate asempio vuje femmene- sciocche — Cort. 2, 27. 

(3) De nuje sc diciarra : Cca fu, cca era 

Na v ola cerU razza d' anemale — Mohm. 31. 
Non t' accostare a nnuje manco no miglio — Co^t. 2, 44. 
Ca nee vo poco assaje e se nne fuje 

La goventu da nuje — Quattr m. 258 
Faccia a cehisso lo storduto 

Chi raorire de vuje non vo yestuto — Sticl. 11, 321. 
Pecche, a sentire a buje, send mme pare 

Propio li peccerille de la zizza — Capas. 15, 60. 

(4) Si no Sole, decea, nee arde la pelle, 

E nee arredduce dint' a no mastrillo, 

Che nue sarra de nuje, se mo se nzora ? — Mo"M. 30. 
Mmereta oerto Anea 

Che ghiennero ve sia — Stigl. 11, 162. 
Mo de vuje se anamora no guarzone, 

Che ve scorcoglia sempe, e maje da nientc — Cort. 2, 43. 

(5) A lo temmonc 

J$8o appiso se tene — Sticl 11, 277. 
Non tanto prieslo mese pede dov' essa stava, che restaje mpastorato comm'a 
pollUro— G. Bas. 20, 94. 

(6) Nfrutto P uommano addotte foro tante e ttale dapo d' isso, che pe le ceoota 

nee vorria no secolo — L. Srrio, Veniacchio, 4 
Ora vierzo le bintedojora aspettame vecino a la pjteca de st' allesenato, ma 

non te fa vedere da isso — Vott. 45. 
Sbrinco, sottila e comm' ad essn bello — Pag. 18, 19. 
Chisto e Io canneliero, e di a la Marchesa eh' io no nee accosto cchiu da 

essa — G. M. S»as. 4, 15, 

(7) La Fala le fece na mano de compremiente e lo mmitaje a no palazzo poco 

lontano, ca le avarria dato lo contracambio de lo servizio, che nne aveva 
receputo — G. Bas. 20, 89. 
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ed in cambio di essa si adoperino le , la > nee (1). 
I plurali isse ed esse si adoperano da soggetto (2) 
e da complemento (3). Pero spesso in vece di isse e 
•di esse si adoperano le parole lloro , le , /me , e di 
queste la prima in forma soggettiva e compitiva (4), 
le altre due solamente in quest' ultima forma (5). 

§H. 

Concordanza dell' aggettivo col noma 

142. In quarito alia concordanza dell' aggettivo col 
nome, sono da osservarsi le seguenti norme. 

a) L' aggettivo deve esser sempre dello stesso ge- 
nere e dello stesso numero del nome, cui modifica o 



<1) Votatose a la figlia, le disse: Mme I* aje fatta — G. B\s 31, 38, 
Nninche la fa chiamma na partorente, 

Vole o oon bole, nterra ha da zomba — Quvttbui. 19. 
Qualunque perzona avesse arremmediato a lo malo de lo Prencepe, ■' era fern- 

mena, nee V avarria dato pe mmarito — G. Bas. 20, 169. 
(-2) Quanto cchiu isse s' auimavano , taato cchiu se vedevano rutte li designe 

lloro — Sun. 22, 134. 
Lo mmale me 1' hanno fatlo le ssore , ed esse ne devono cacare la peneten- 

zia — G. Bas. 20, 175. 
<3) Quatto sarvietle 

Ciammielle a isse nluorno nee posate — Piccin. 2, 102 
quanta forza c' hanno li zecchine ! 

Nullo senz' isse vo passa Caronte — Paaa. 16, 55. 
Slrillava ognuna a Giove che bolesse 

Darle no rre, che covernasse a esse — Norm. 18. 
v 4) L' uocchio derilto mio erano lloro — R. R. Spas. 3, 30. 

Perche, non jjvanno lo vagno, mi' avarriano cacato Uoro la penetenzia — G. 

Bas. 20, 341. 
Ora mo le Ffate decettero nfra de Uoro: Chi sa se Nunziella s'allecorda cchiu 

de li poverielle ! — Sahn. 22, 305. 
De casadduoglie cchiu no noe parlammo 

Chello che piace a lloro da te vonno — Per*. 16, 137. 
(5) Sentuto cheslo li giuvane , le pane de trovare to patre e la mamma — G. 

Bas. 21, 81. 
Aveva tre ffiglie, doje de le equate erano accosst sbenlorate , che mmaje le 

veneva na cosa mparo — G. Bas. 20, 168. 
Sta vecina 

Gia de vascielle na famosa armata; 

E tm'e chino lo puorto e la marina — Stigl. 10, 173. 
De sse ffemmene se nne trovasse a lo mmanco una pe ppajese, pocca se tin'* 

perduta la razza — Sarn. 2.', 189. 
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a cuisi riferisce (1); sebbene talvolta, per abbellimento, 
all' aggettivo od al nome si premetta una preposizio- 
ne (2). 

6) V aggettivo che si riferisce a piil nomi di nu- 
mero singolare e dello stesso genere deve essere del 
medesimo genere, ma di numero plurale (3). 

c) V aggettivo che si riferisce a pid nomi di ge- 
nere di verso deve essere di numero plurale e di ge- 
nere maschile (4), quantunque talvolta si accordi col 

(i) Chisto de Priamo to, potta de zanno ! 

Lo fine amaro e la desgrazia bruit* — Stigl. 8, 161. 
Negra a la Terra n' aina nee vole, 

Ed a lo Sole n' a'inello janco — Capas 15, 89. 
Se pigliajc tutta. la, cimma, a la. quale era attaccilo lo campaniello, lo quale 

loccilo appena sonaje — G. Bas. 20, 42. 
E da coppa a chill* arvolo pe 1' ario 

Le scese 11 vorpaccbie sane e owe — Monif. 87. 
E mme copierze le ocarne, ch' erano nude — Goat, 4, 189. 
Pe lo quite attc e pe 2a quale proposta 'tulte 11 commetate se posero a rri- 

dere — Zito, 3, 113. 
Agge piatale de le bellezze toje, le equate s' ammacchiarriano co lo vizio de 

/a ngratetudene — Cort. 4, ISO. 
(2; Tuosto 

Sta comme preta, e ffa de lo storduto — Stigl. 10, 81. 
Poteva sonare a mmartiello, ca la Fata faceva de la storduta — G Bas. 

20, 43. 
Vi 11a comme lo Rutolo nzolente 

Fa de lo guappo co la gente mia — Stigl. 11, 9. 
Eila cornute, 

Toroate a rreto a (Tare de li galle — Sti gl. 11, 197. 
Mo si ca chella secca e spremmentata 

De morte t* ave annegregato, o Ammore — Sgrutt. 1, 127. 
Non taoto era da le guallarose de le ssore nvidiata, quaato era da tutte 

T autre amata — G Bas. SO, 168. 
Fa priesto chello ch' aje da fare, ca mo restarraggio a la nnuda — Sarn. 

2-2, 172. 

(3) Puro pacienzia, pocco uno e cigaale 

E 11' auto e ttoro, tutte duje anemuse — Morm. 71. 
Muorte nne foro 

Gentonio, Guasco, Guido e no Rosmunno — Fas. U, 228. 
Accanto avea le tre compagne amate 

Tulla, Lavina e Tarpia taliane — Stigl. 11, 201. 

(4) Vide chitte duje, n' ommo e Da femmena nude ? — Sarn. 22, 248. 
De Greusa e d'Ascanio si scordato, 

Non pienze si so bive o si so mmuorte ? — Stigl. 8, 165. 
Ma lo patre e la mamma de la zita, troppo coriuse, V avevano abbrusciata 

la spoglia— G. Bas. 21, 197. 
Sso zito noviello, lassanno la cammisa e lo cazonetto lurde e fetmte, se 

mettette n' abbeto jancaccio — Zezza, 1837, 62. 
Non aggio 
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nome piCi vicino (1) e tal altra , ma rarissimamente, 
col piu lontano (2). 

143. Bisogna ancora osservare: 

a) Che, siccome il popolo napoletano, parlando, quasi 
sempre adopera Tarticolo maschile li o l'aggettivo ma- 
schile sti innanzi a nomi di genere feminile, alcuni scrit- 
tori, imitandolo, hanno scritto li belllzse, lifenuze^ li 
spalle, li grdlie,sti chiacchiare (3), in vece di le bellizze, 
le fenlzze. It * spalle , le grdlie, ste chiacchiare (4). 

6) Che gli articoli lo ela non si mettono innanzi ai 
nomi proprii di persone e di citt& (5). Pero se n' ec- 



Cchiu ffrate, e mme so mmuorte mamma e Mata — D' Akt. 23, 122. 
Ped aminore de Niaella e de Jannuzzo, a li quale era obbrecato, Tavcva 

dato la vita — Sarn. 52, i$i. 
V arme e beslile, die lassaje 

Appise a la travacca — Stigl. 9, 62. 
Aveva poriato Ciullo din to no ciardino belledissemo, dov' erano spallcre de 

cetrola e cocummare vierde e fritche — Cort. 4, 154. 
Dappo a Sell ina ncc portaje lo viento, 

Che de dattolc ha chine muntc e balle — Stigl. 8, 269. 

(1) E nn' e chino lo puorto e la marina — Stigl. 10, 173. 
E si co cchesto non se po arrevare, 

Sia accis% la bellezza e li denare — Fas. 1{, 129. 
Cheste so le pprommesse e ghiuramenle ? — Stigl. 9, 75. 
E dapo cheste e ccient' autre ceremmonie c trascurze, vedetiero se le stentina 

erano sane — G. Bas. 20, 40. 

(2) Ghesta e ben degna che ped essa slrutto 

Se vea chiagnenno cchiu de n' arma e core — Cort. 2, 96. 
Le flfencstre e P astreche erano chiene comm* uovo — G. Bas. 20, 336. 

(3) Senz' uoccliie, avea la vista de n' auciello 

P' abbista li bellizze de le scienze — E. C. 8p.'.s. 3, 59. 
Essa tc fa de core li fenizze — Pice. 9, 63. 
E pe ghionta po te fanno 

A li spalle no to to — E. B. Spas. 3, S3. 
E a ddi li grolie toje io non avasto — C. C Spas. 3, 23. 
Sti chiacchiare, compa. che staje contanno, 

Contale a n'ato — L. C. Spas. 4, 11. 

(4) Cecca mia bella, prcziosa e ccara, 

Chi po de te cantare le bellizze? — Sgrctt. 1, 8. 
Ed a lo core sujo tutte ventose 

So le tcnutemente e le ffenizze — Viol. 22, 79. 
Tu chic le spalle ! Aggio caputo — A. M. Spas. 4. 29. 
Priesto le grolie d'Ercote cantammo — Stkl. 10, 143. 
Lo ssaccio 

D' averve co ste chiacchiare seccato — LC. Spas. 4 % 25. 
v 5) Si Dario non contava li guaje a no rauzzo de stalla, non sarria dcventato 

lo patrone de la P»rzia — G. Bas. 21. 99. 

14 
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cettuano il Cairo, V Aquela, la Caoa, la Torre e qual- 
che aitro (1). 

c) Che si sopprimono gli articoli anche innanzi ai 
nonii che ^sprimono parentela, come patre, mamma, 
fig'ia, mogUera, marito, sio ecc. quante volte siano di 
nui'nero singolare ed alia loro fine s'incorpori uno de- 
gli aggettivi rnio e tujo (2). La quale regola da al- 
cuiii e stata estesa anche alle voci patrdne e casafi), 
senza che avessero avuto imitatori. 

(/) Cli3 gli aggettivi possessivi mio, tujo, sajo, tno- 
sfo e vuosto debbono sempre posporsi e non mai an- 
teporsi ai nomi cai si riferiscono (4). La quale re- 

Jea cercanno lo tiempo c la manera 

De sbenlrare Camilla — Stigl. II, 213. 
Co na lanza st»ssa 

Tci'to, Arpalicc-iio, Crommio e Demofonte 

A Proton* maunaje tutte de pressa — Stigl. H 203. 
Ahuerzo Coslanlenobole pigliaje 

La via, e quaato alliegro, penzatello — Fas. 13, 193. 
Aveva na magna femine.a de Casoria no flglio unominenato Peruonto — G. 

Bas. 20, 4-8 

(1) Comtnenzaje a ccamnvnare a la voti de Venezia, p.? mmircirese o quar- 

che vasciello che gh less.) a lo Cairo — G. Bas. i-0. 332. 
E la Turn co Buosco le sla nlVonte — Lomb. 5, 12 
Tungo de /' Aque'a 

Le mmortateile — C. R Sp^s. i, K. 
Ne s' auza tanto a nrmje monte Perluso 

De la Cava — Pas. 15. 85 

(2) Si non si slata obbedientc a ppitrelo, singhelo a mmaritelo — Corn*. 4, SOS. 
L' orca lc diceva : Di a mmarnmala, che s' allecorda de la mprommessa— 

G. Bas. tO, 163 
Si mine farra li fruttc de sto parco tutte d* oro, io le darraggio figliemt— 

G. Bas. 10, J 92. 
Ne ttornare a mmogller.ma li Fate 

Cchiu m' hanno faito — Stigl 11, 155. 
Coinra' arrivarraje a la casa de ziania, vi Cli3 truove no cane corzo — G. 

B\s. 21, 163 

(3) Tu a ppitruneto curre, e 11' uoechie stoja 

Conuuc chiagnisse — Cort. 2, 75. 
K si la Parca a ccaseta 

Vole veni a Itaglia, 

Non pozza pe no secolo 

La fuorlece irova — L. Cvssitto, lo Sparatorio, 17. 
-4) Vide fieto de lo culo mio, ca vo lare de 11' ommo , e mcltere legge a lo 

patre — G. Bas. c i0, 69. 
Io coglione a beni tanlo lontano, 

Lassti lo ninno e la roogliere tnia — Capas. 15, 1G0. 
Famma allommaneo avessemo abbuscato 

Da Giovc tujo — Capas. 15, \5. 
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go\a solo da qualche poeta e rarissimamente 6 stata 
infranta (1). 

e) Che, sebbeno il popolo ed anche talvolta gli scrit- 
tori adoprino indifferentementel'uno per 1' altro gli ag- 
gettivi indieativi sto, chisto y sso, chisso (2), tuttavia sti- 
miamo piu acconcio avvalersi de' due primi per deno- 
tare un oggetto vicino a chi parla (3), c degli altri 



Gia poco poono tardare li sbirre de lo tiempo a scassare la porta de l'anne 

• tnifjn — G. Bas. 2f, 15. 
Figlio die aje ? Dincello a mmamma to/a — Cap\s. 15, 24. 
Scumpe, mallarma do li muorte tuoje — Capas 15, i()7. 
Chi striglia lo cavallo sujo non so po chiamur.no muzzo do sialla — G. Bas. 

21, t». 
E giacche Apollo vo cho ssa forjliola 

Torna a la casa sojn, mo noe la manno — Capas. 15, 16. 
Le contaje ad una ad una tutte le desgrazie soje — G. Bas. 21, 41. 
Li sfrapazze 

Troppo se sanno e lo valore wtosto — Fas. 13, 86 
Addo le ttruppe nostc non so state — Quvjthom. 5i8. 
Prommoeoo a t tutte vuje, 

Quanno e pero de sfazione vo*fa t 

1* fa sta prova — Morm. "290. 
Lo cchiammate uocchie vuosle, core imoste, gioja vosfp — Roc:m, 4, 32. 
•{{) Ed a cchillc segoure avea con la to 

Nora de xoje desgrazie la novella — Cort. 2, 87. 
Pecche se sonna senza la soja genfe 

Fuiro pe desierte e po sgamipe — Stigl 9, 61. 
E j-i lo vuosfo rre nee fa stt in mite 

L* aonhvco cod isso nee sfrapiace — Fas. 13, 61. 
4 2 A sse gam mo afierrata me se mosse 

E comm' a grancio o purpo me stregneva — Cort. 3, 142. 
Quanno li» Sole nterra lone mente 

A si' uorhie tuoje — G B. Spas. 1, 12. 
Nennella pruojeme 

Sla forlVeella — C G. Spas. 1, 10. 
Aggiate vuje pieta de chissn core, 

Vuje cho senlite sti chianle e sospire — G. F. Spas. I, 46. 
E si po flWza chessa mano avraje, 

Sto core no spera majo e po maje — Zezz -, Arlasorse, 45. 
Mpigno d' ammore duje ricciolille 

Mme rialasto de sti capille — V. M. Spas. 2, 46. 
(3; Para piglia deccano tnite quante 

Para sf- brache — Co't. 8, 101. 
Tutte chisze so nnienfe a ppietto a rrhjsto, 

Ma no lo credarra chi no V ha bisto — Cort. 2, 188. 
Dammole ncuollo co no vacaviene 

Do punia e ccauce a cchisfr oacasolta — Capas. Sonetti, 126. 
Ca si schitto le do no sooozzone 

Co cc'ieste in ma no, mo the songo nette, 

Yoglio cho zompa comm' a no pa I lone — Cort, 3, 161. 
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due per denotare un oggetto vicino a chi ascolta (1). 
Chillo poi serve sempre a denotare un oggetto lontano 
tanto da chi parla quanto da chi ascolta (2). 

f) E bisogna notare finalmente che le voci che- 
sto, chesso e chello si adoperano per significare che- 
sto, cosa, chessa cosa e chella cosa (3), benche alcuni 
le abbiano usate come semplici aggettivi (4). 

SHI. 
Concordanze del verbo 

144. In quanto ai verbi dobbiamo osservare moltissi- 
me cose, e, prima di ogni altra, che lo, la, le } quando 

(i) Dalle a sso ciuccio, da s»*nza sparagno — Capas. Sonctti. 4. 

Quanno chiautarraggio lo slannardo dc li desideric micjc ucoppa le mmura 

de mo fortezza ? — G. Bas. 21, 111. 
vuje che tutte nchietta ve nne state 

A chi$8o montc tanto vertoluso — Fgrutt. 1, 2. 
Ca n' alluccata a cchisse saglicmmanchc 

Propio coram' a lo ppanc nee voleva — Capas Sonctti, 126. 
Facitc de wi libre allummenaric — C»pas. Sonctti, 142. 
Azzo quarclic reininedio isso tc dia 

Pe ttulte chesse brognola sanare — C'rt. 3, 143. 

(2) Dimrac che ccosa aje ntiso dire da chillo aucicllo che steva ucoppa a ll'ar- 

volo?— G. Bas. ?l, 183. 
Chella notte non pozzo scorda 

Che penzanno la vita mmc da — E. A. Spas. 1, 19. 
lo canto chelle belle cortellaie 

Dc lo sciore dc \V uommenc valicnte, 

E chill' ammure tanto nnommenate 

Da quanta foro c sso ncchc e ppezzicnte — Covr. 2, 4. 

(3) No, bene mio, chesto non sia pe dditto — Com*. 3, 42. 
Quanto chesto che dice a ttuttc jova! — Fas. 14, 6. 
Chesso le torna a mmcute, e ppo prcgallo 

Che mine faccia na vota 1' assassino — Capas. 13, 26. 
E pc cchesso sto lago sc chiammajc 

Avierno da li Gricce — Sticl. 9, 23 1 . 
Lo rre, tuoslo cchiu de na preta a mmantenere cfutllo che aveva ditto na 

vota, mpontaje li piedc — G. Bas. 21, 53. 
Buono e penzare 

ClwUo, che po dc faccle cascare — Cort. 3, 12. 
^4) E chi lo legge prove into Soccavo 

Chesto grieco senz* acqua accossi bravo — Pag. 17, 237. 
De chesto lignammo sc fanno sic slrommole — Vott. 23. 
Jettaje na mano de scute ricce, che s' aveva fatto dare pe cchesto effetto — 

G. Bas. 20, 80. 
E ccorro a spezzacuollo a cchesso rrusso — Sgrutt. 1, 116. 
Si no la chiavavano sotto coperta a cchello poco de Iuoco, c* ha la fregata, 

sarria morta ntulto — Cort. 4, 77. 
Lo mulo che portal' avea chelV oro, 
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si adoperano in vece di chillo , chello e chella , ed i 
nomi personali me, te, se, ne, ve: 

a) O si prepotigono agl' infiniti presenti dei verbi o, 
meglio, s'incorporano alia fine di questi. Quindi si pud 
dire tan to lo dire, lo fare, la vedere, le dare, me pi- 
cjliare (1) , quanto dirlo, farelo, oederla , darele, pi- 
glidreme (2). Pero in principio di periodo non si pre- 
pongono mai. 

b) Che le stesse parole non solo nei verbi riflessi, 
come abbiamo detto a pagina 181, ma in tutti i verbi 
debbono posporsi ed incorporarsi agl'imperativi posi- 
tivi , ai gerundii presenti ed ai participii passati , e 
quindi deve dirsi pdrtame, miettete , mannammolo, 
mpcnniteme, decennole, oolennose (3); sebbene alcuni 
autori qualche volta V antepongano , specie nei verbi 
della prima conjugazione , ed in vece di pdrtame, re- 
state, dalle, perdonateme, dicano me porta, te resta, 
le da, mme per donate (4). 



Mmiezo a ccliella baruflfa sperlosajcno — Morm. 120. 

(1) Ma non commcne a mine de le lo ddire — Cort. 2, 63. 
No bcllo mascolonc mo farraje : 

Spriemraetc, no lo fa morire nfoce — Mo:tM. 62 
Pe la vedere quanno se sterlecca 

lo pagarria sccuro na patacca — Sgiutt. i, 14. 
E nzubcto pcnzajc fa lefrccaglia 

Pe T abbelire e pe le da ii' assauto — Morm. 15. 
E faje lo buono juorno a mme pigliarc- — Cort. 2, 63. 

(2) Ca mme vrcgogno dirlo chialto chiatto — Morm. 61. 

Nnc frusciava lo inmeglio dc lo mmcglio pe non farelo scompari mmiezo a 

11' autc — Qua ttrom. 14i. 
Pigliato accasioue de ire a ccaccia, venne a bederels. — G. B.vs. 21, 169. 
quanlo sarria meglio 

DarlQ na mazza ncapo a p prim ma botfa — MoaM. 33. 
E ddi ca dc pig liar cme aje golio — Cort. 2, 63. 

(3) Portame addove vuojc, facimmo priesto — Pag. 18, 23. 
Miellete armato nguardia de sse pporte — Stigl. 8, 173. 
Su mannammolo cliisso a sparafunno — Stigl. 10, 101. 
Mpenniteme vuje po pe la boscia — Stigl. 9, 121. 

Chiammaje lo figlio decetmolo : Bcllo figliulo de mamma loja, siente cca — 

G. Bas. 20, 59. 
E bolennose Giove arreterare, 

Tutti li Ddei lo jeltcro a sconlare — Capas. 15, 34. 

(4) Vienetcnnc deritto, 

E chillo mpisocca ncuollo me porta — Sgrutt. 1, 182. 
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14G. Quarido lo si unisce all'infinito presente od alle 
voci deir imperativo : 

a) Se denota una cosa indeterminata, la parola ter- 
miner^ in ello. Percio si dira sientetHlo, scordatello, 
creel itemhllo, avisancOlo, leoatello, avissemillo, deci- 
tenchllo, mannamhllo (1). 

6) Se poi denota una cosa determinata , la pa- 
rola terminer^, in illo od in ille, secondo il numero, 
se la cosa 6 di genere maschile , ed in ella od in 
elle , secondo il numero, se la cosa e di genere femi- 
nile. Cosi : si dirk pigliatillo, piglialWle , pigliathV 
la, pigliathlle (2), si dirk maanaiMlo, magna&lle, 
magnatm*, magnathlle (3), i=:i dira leoareslllo , leoa- 
resille, levarestilla,, leoaresHle (4) e si dirk lassamll- 



AUecord /tte 
Ca piacire pur' io te mi' aggio fatte — Capas. 15, 52. 

(1) Si no lo ccride, sienietello cane — Morm. 67 

Bene raio, sconlatello eh' io pozza mettcre ammore ad autra femmena — 

G. fi.s. 20, 203. 
LI' arme de porta 11a no sconfedammo : 

Creditemello a mmc, ca se po (Tare — Fas. 14 170. 
Si tu parle pe bene, av is anc ello — Cdrt. 4, 74. 
No lo ccredere maje, 

Leuatello da chiocca — Cort. 4, 10. 
Avissemello ditto: 

Ca si rame lo decive 

Non se sarria passato tanto nnante — Pag. 18, 251. 
Decitencello addonca, o belle Muse — Cort. 2, 227. 
Chello die no rame puoje 

Mannare cuotto, mannamello crudo — G. Bas. 21,233. 

(2) Le disse : Ommo da bene mio , pruojeme chillo cuofano; e V uorco respon- 

nette : Scinne e ppigliatillo — G. Bas. 20, 353. 
Sti zecchine pigliatllle tu — Ckkl. 20, 28. 
Eecote Leila; 

Susete e ppigliatella. — Cort. 4, 12. 
Vide che arme vuoje : 

Su piglialelle e ssengano le ttoje — Perr. 16, 61. 

(3) Chisto bello purpetiello 

MagnalillOy ch' e berace — Quattrom. 40. 
Va dioto Troja, e mmagnatille craje 

Crude accossi comm' ostreche e sconciglie — Capas. 15, 107. 
Falle pe ccortesia na bona cera, 

Scusa la confedenzia, e mmagnatella. — G. Gsn. 1856, 72. 
Te, so ccierte confetture, magnatelle pe 1' ammore mio — Cerl. 12, 62. 

(4) Lo rre , che odiava a mmorte sto dragone, e non sapeva comme levareslllo 

da nanze, chiammato Micuccio, le disse — G. Bas. 21, 52. 



Digitized by GOQQle 



— 217 — 
lo , lassaniMle , lassamhlla , lassamelle (1) , sebbe- 
ne alcuni scrittori avessero , 11011 bene secondo noi , 
data la desinenza in ello a tali parole, anche quandoto 
riferivasiad oggetto determinate di genere maschile(2), 
e la desinenza in illo , anche quando lo riferivasi ad 
oggetto indeterminato (3). 

147. In quanto all' ausiliario che accompagna il ver- 
bo, francamente confessiamo esserecosa difficilissima 
dar regole certe , tanto piu che, nell' adoperarli , cosi 
la plebe, come gli scrittori si avvalgono di una gran- 
dissima liberty. Tuttavia diciamo che vogliono Pausi- 
liario avere: 

a) Tutti i verbi transitivi (4). 

6) Ed i verbi intransitivi adoperati transitivamente (5). 

Lo povero patre se resorveltc levaresille da cuollo, decennole: Figlie mieje, 

Don ve pozzo cchiu campa — G. B\s. 21. 180. 
La zila, pe llevaresella. da cuollo, disse : Me so scortecata, sore mia — G. 

Bas. 26, 129. 
Non vozc die chelle statole slessero ne ncasa ne a lo regno sujo ; e pe lie- 

vareselle da tuorno, le mmannaje a lo rre de Napole — Sarn. 22, 287. 

(1) Mmalora! se fosse scetalo! lassnmtllo ire a besfi — Cehl. 8, 124. 
Ma lassamella, primma covernarc, 

Ca piglia friddo po la pacionella — Cort. 3, 76. 
A cchesla cca nee mancano (re ddeta, 
£ cchest' autra gia mezi se nn' e ghiuta : 
lassamelle assocciarc — Iito, la Costanza coronata, 14. 

(2) Accattatello, < 

Ca sto pesce e fiisco e Dello — Quattpom. 40. 

Lo rre che canoscette a lo naso cli' era no vozzacchio, pe //euaresello da 

cuollo, disse — G. Bas. 20, 192. 
.Piglia sto riesto e bivetello 

Tutto — Stigl. 8, 89. 
Ecco cca lo llatte: viveiello, ninno mio e sciala — Cerl. 21, 333. 
Ma che chiamme Rinardo io ti conziglio, 

E tlienelello caro coinm' a figlio — Fas. 14, 78. 
Ah no, levalennello da 11a nterra, 

Ca voglio che se lauda e cche s' atterra — Fas. 14, 213. 
E lo llardo ? — FaUello da ncredeiiza — Ckrl. 12 266. 

(3) Ajutava porzi, creditemlllo, 

Lo palre mastodascia co la serra — Pag. 17, 72. 
{4) E puostose ncammino co na mano de scule, che V aveva data lo Sproviero, 

tanto cammenaje, che ghioaze a r cstremo de la Terra — G. Bas. 21, 31. 
Minella die bedde ca lo (rate avarria jtuosto la vita ped essa , lo pregaje 

de st' autro piacere — Sarn. 22, 240. 
Aggio patuto cchiu de no mbarazzo — Stigl. 8, 77. 
Nnitlo nfatto, comiii' aveste jettato V acqaa ncoppa lo ffuoco, se chiudeltero 

le ferule — G. Bas. 20, 175. 
(5) Ncanna a lo scanosciuto 

La spata 1' ha Ira&uto — L. S. Spas. 5, 10. 
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Vogliono T ausiliario essere: 

a) 1 verbi transitivi adoperati intransitivamente (1). 

b) I verbi transitivi riflessi (2). 

c) Gl' intransitivi riflessi (3). 

d) Ed i verbi imipersonali (4). 
Dei verbi intransitivi poi: 

a) Alcuni vogliono soltanto Y ausiliario acere, come 
compare,' clriatjncre, dormire (5). 

6) Altri vogliono soltanto V ausiliario essere , come 
nascere, coder e, sciuliure (6). 

E cquatiQO oppe trasufo a la dereto eamuiara, trovaje n'autro fegliulo co le 

scellc — CoiiT. 4, 1j3. 
Avite arrivj/u 

A ITa ride le pprete de ssc mmura — Lomb. 5, 140. 

(1) Fe.,e subbefo la museum che lluco fosse dato de pielto 1' aramico sujo — 

G. B.s 20, 115. 
Non s' averria crcduto maje che lo fratc fosse daio a sti saute — G. Bas. 
20, 269. 

(2) Ciullo pe ppaura che non le ulravencsse quarehe desgrazia , s' era puoslo a 

ghirelo cercanno — Co.n . 4, 161. 
Te si cacciato mano ? A clii aje furulo ? — Cerl. 21, 70. 
Te si ppiylitto collera ? — L. C. Spas. 1, 2. 
Mme dcze eierte tomesielle, co li quale me songo abbiato a la vota de Li- 

guorno — Cort. 4, 195. 
Se so a/fernle a ppunia e a secozzunc — Perr. 16, 9>. 

(3) Le commannaje che se fossero n for male meuutamente dc sto falto — G. 

Bas. 20, 187. 
Lo ssapeva, * . 

Ca se nn' era addonato II' anno arreto —Limb. 5, 53. 
Se lassaya le ggalere, lo Granduca se sarrii rUoscido -r- Co-it. 4, 176. 
E pecchc veramente se nn' cm ncrapiccilo , avuta sta raprommessa , se 

contentaje — Sarn. 2*, 201. 
. Ntant' anne non avive manco a pier to sto caseione, e non £' /ere abbedula de 

le bregogne toje? — Sarn. 22, 286. 
S* e nzonnato 

De correre lo pallio a lo pascooe — Stigl. 11, 541. 

(4) Conzideranno che, mente a n' ora cossi nzoleta se pigliava sla feducia, quac- 

che gran cosa ira accadula — G. Bas. 20, *64. 
Voze sapere da 1' A nfi a lo Rummo quaut' era soccie.iso — Sarn. 22, 182. 
E mine pareva che co affritta cera 

lo le diceva : Che t' e nfravenuto — Stigl. 8, 129. 

(5) Chi ve lo po conla quanto de core 

Aggio chiagnuto? — L. C. Spas. 2, 36. 
A raesura de P anne 

Che uvea camputo, s' erano allongate — Lomb. 5, 178. 
Accossi morerra comm' ,/<o ampato — P^rr. 16, 1i6. 
Creo securo a si' alizzo che mme veue, ca io avarrctgnio dormuto — Cort. 

4, 172. 

(6) Io so nnala lemmena, vivo da femmcua, e boglio inorire da femniena — G. 

Bas. 20, 317. 
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c) Ed altri ammettono l' uno e Y altro ausiliario, co- 
me parere, potere, cdrrere\ ventre (1). 

Quali poi sono i verbi che vogliono Y uno o Y altro 
o am bed ae gli ausiliara, si apprende dalla pratica. 

Intorno alia forma passiva che pud prendere un 
verbo, diciamo che. in vece dell' ausiliario essere. pos- 
sono adoperar.si i tempi semplici del verbo venire (2). 

148. In quanta alia concordanza del verbo col no- 
me diciamo che: 

a) 11 verbo deve essere sempre dello stesso nume- 
ro e del la stessa persona del nome cui si riferisce (3) . 
E pero nun sono da i mi tarsi coloro che al nome di 

E nlra lo sango de lo figlio, ch' er.i 

Caduto muorto 11a, lo mbroscenaje — Siigl. 8, 161. 
Sarria slalo 

Lo prinuno, sc non fosse Sciulialo — Siigl. 9 ? 135. 
(i) L' autre bellizze avarriano parzeto scarpune searcagnatc a pparo de na 

searpelella allillula — G. 8 s. .0, 1-25. 
Ecco scompute li Ire annc, tie mmise , tre gliiuorne e Ire momiente , che 

mine so parzele tre seeole — S rn. 22, 2.4. 
Smaoenanu >se ehi uveoa potulo essere ehe le avesse falta stapazzia --Vott. 48. 
Non era posMbrie che fosse poiula foire ped averele fatto no ncanto — G. 

Bas. ^0, 165. 
Correva comm' a lo viento e avarria curzeto pe ccoppa li vruoccole spi- 

catc senza chiegare le ccimme — G. Bas. 20, 335. 
Senza conzidera, faocia de cano, 

Ca io sarragfjio curzo quacche mmigllo — G .pas. 15, 54. 
Co di ca s' avessero vcnuto a ppiglia la vetrcata la raatina de li quatto dt 

maggio — Vott. 151. 
3P hanno venu'o a ddicere 

Me sluje a repassa — L. C. Spas. 4, i8. 
Fonzo trasette subbeto mmalizia, che a sta Terra fossj von'itu Caaaeloro — 

G B s. 20, 115. 
(2, Ma nche ppe cchesto vicne tozzolato, 

Falle la grazia — F.\s 14, 79. 
Va vedenno 

Ca si a sollennela vene composta 

Da tre aine — Cvpas. 15, 90. 
Me vene projebufo da la relegione mia — Vott. 47. 
Senipe che se mmarcavano, lo mare 

Fracassato vertex da V Aquelone — Stigl. 8, 109. 
Fatla Museea laiuosa 

Venarra da lo pprubbeco nnorata — Peir. 16, 125. 
(3) Si lo Petrarea lu sapisse ntcnnere, 

Nuje vorriamo caeciarele la coppola — Cap as. Sonetti, 212. 
O vuje die tulte nchietta ve nne stale 

A chillo monte ta.ro vertoluso — Sgrutt. 1, 2. 
Gia sleano mpede chille, e 1* armature 

S' aveano poste — Fas. 14, 96. 
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numero singolare accoppiano il verbo di numero phi- 
rale (1). 

b) Se sono piCi i nomi, cui il verbo si liferisce, ed 
ognuno e di numero singolare , il verbo deve essere 
di numero plurale (2); e se le persone sono diverse, 
il verbo deve essere della persona, come dicono, piu 
nobile (3). 

Tnttavolta , sebbene i nomi siano piu ed anche di 
numero diverso, il verbo talvolta trovasi adoperato al 
singolare ed accordaio col nome piu vicino (4). Ma 
di numero plurale ed anche di numero singolare puo 
essere il verbo e non accorJare con alcuno di essi , 
quando i nomi cui si riferisce sono iu antitesi tra 
loro (5). 

e) Sc il nome, di numero singolare, e collettivo, il 
verbo puo essere di numero plurale (6). 

(i) Donca clii (aula case lia sconquassatc 

Puro sc chiamman' uommeno nnorale — T. Val. 19, 91. 
Ma non truove nesciuno che 1' affermano — B. Valknt. 6, 235. 
Piacessc a lo C.iclo e non cc fossero porzi a li tiempe d' ojc chi vole sapere 

chello clie lia da socccdcrc da cca a ccinco o seje annc — Rjcchi, 2, 40. 
(2) Eraiw capetanie a li Meune 

iVcslro ed Antifo, figlic de Pelunno — Capas. 15, 80. 
E Giove po vorra che a na cel&le 

E lo Trojano e lo Carta genese 

Sc stieno aunile, e ssiano carne e ogne ? — Stigl. 9, 49. 
Lo stesso addommannajeno lo rre e lo Prenccpc — Sakn. 22, 188. 
Ciullo e Perna co no parmo dc canna aperta ausoleiaro slo cunto — Cort. 

4, 193. 
<3) Ca ve sarrimmo schiave Apollo e io — Cvpas. 15, 8. 
Io c ttico cca ddinto 

Nee perdimmo lo fiempo — Pag. 18, 258. 
Se puro Ciullo ed io nou sirnmo muorte tulte a no (ierapo— Cort. 4, 170. 
Chillc poche die restaro vive ed io fujemo mpastorale coinnie cavalle — 

Cort. 4. 192. 
(A) E benche lo pafre e la mamma gridasse : Fuje, sbigna Grannonia, essa non 

se voze scazzecare — G. Bas. 20, 195. 
Sulo ncielo volaje 11' aria e lo ffuoco — Lomb. 5, 13. 
Vdnne nlratianto lo ccaso e li frutte a ttavola— Sarn. 22, 160. 
Prencepe assolulo 

De Talia lo voka Giove e li Fate — Stigl. 10. 

(5) G iacche ne io ne cchisse che nee ascolano 

Potimmo frasi dinlo a sso caruso — Capas. 15, 37. 
Chesla mo 6 na pronlddia, bene mio; 
E a vencere non I* ha ne ttu nne io — Stigl. 9, 143. 

(6) Na mano de vannite vonno sacchejare quanto se trova a sta campasna — 

G. Bas. 10, 187. 



Digitized by G.OOQk 



— 221 — 

149. Osserviamo poi: 

a) Che, sebbeno da quasi tutti gli scrittori si faccia 
corrispondere al condizionale presonte I'imperfeUo del 
congiuntivo (1) , alcuni , seguendo il volgo , sostitui- 
scono l' imperfetto del congiuntivo al condizionale e 
questo a quello (^?). 

b) Che, quantunque la maggior parte degli scrittori 
faccia corrispondere al presente dell' indicativo il pre- 
sente del congiuntivo (3), molti, imitando la plebe, so- 
stituiscono a questo Y imperfetto del congiuntivo (4). 

Nco so na razza de geutcluommenc lo juorno d' ojc, che bantio trascnno e 

asccnno pc li cafe — Vott. 37. 
Che tTompano li palle ssa canaglia — Stigl. 10, 179. 
Hanno fatto lo callo a la falica 

La gente nostra — Sticl. 10, 283. 
(i) Se volesse conla tullo le ppene, 

lo pe ccient 1 annc manco scomparria — Peru. 16, 57. 

Non penzammo che, se chcsto fosse, le stasciune jarriano a ccapoculo — G. 

Bas. 21, HI. 
Che si nee fosse mo, vide che nlrala 

Che le sarria la t>cneficiata — Capas. 15, 187. 
Ncc fosse Evandro o pi$arrii no denlo — Stigl. 11, 63. 
Senz' essa non vdetria no quaglio de cane lutto chcllo che se melleue a 

fTarc — Zito, 3, 13. 

(2) Chi mme 1' avesse ditto raaje che co na ventosctalc avesse dato forma a 

sta bclla faccc? Chi mme 1' avesse ditto ca n' eflfetto de freddezza avesse 

ngenetato slo ffuoco d' ammorc ? — G. Bas. 20, 179. 
Ah, so pari a pe ppoco nee potessc, 

Uh quanta cose docc nee dicesse — P. V. Spas. 3, 19. 
Tanno Ciullo resposc : £ ehi non perdesse ll'armo e la lcngua nnanze a sta 

bclla presenzia de regina? — Cort. 4, 157. 
Chi non se squagliasse commc nzogna a la ticlla? — Cort. 4, 146. 
E cchesta co cchclT acqua se sdcllonga 

Do mancra, che scm|)e cresciarria 

Si U' acqua sotta maje non mancarria — Lomb. 5, 102. 
Reprecaje Rosina : Si chillo non e gel u so co mme, se io lo sarria co isso, 

faciarria no gruosso peccato — L. C. Spas. 2, 28. 
E che fforria, 

Si lo munno pe buje no nee sarria ? — Lomb. 5, 183. 

(3) lo te commanno che baje co sta zetella, e die facce quant 'essa vorra mente 

campa — Cort. 4, 153. 
Dio voglia e non sia peo la scompetura — Co*\t 4, HI. 
Sulo te prego che bietighe co mmico — Peir. 16, 99. 
AspieUe che te vengano a cacare 

Nzi lloco mmocca? — Lomb. 5, 143. 
No mme pare 

Che *' aggi* mo da cone a dda st* assauto — Lomb. 5, 202. 
Mcglio vuojc diccre. si vtmje ehe le llassa — G. Bas 21, 90. 
Non k cosa chesta die ncc voglia premmio de rccchezza — G. B\s. 21, 104. 

(4) Non fa che ncore a nnullo nee trasesse 
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Pifl minute particolarit& del dialetto napoletano, spe- 
cialmente in quanto alia ortografia ed alia sintassi , 
si possono apprendere solamente dali'uso e dalla con- 
tinuata lettura delle opere dei migliori e piu reputati 
scrittori del nostro dialetto, ai quali rimandiamo i no- 
stri lettori. 



FINE 



Na bclla femraena, co na giorlanna de Iaut'o ncopp i It eapille de fila d'oro, 

le dirse— G. Bas. 2i, 20. 
Da quattuordece anas cue slace atterrata viva drinto no soppigno — G. 

Bas. 21, 56. 
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